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lpouuTajte ro oBa ynatcTeo npso!

lMounTyBaH NOTpOLLYBaYy,

Bw 6narogapume wwto u3bpaeTe npon3soa Ha Beko. Ce HaneBame Aeka Npou3BOAOT Ke BY CIyi Hajaobpo 3a
HameHaTa 3a Koja € NPoM3BEEH CO BUCOK KBaNUTET M CO BpBHA TeXHONorvja. 3atoa, BHUMATENHO NPOYMTajTe 1
LLenoTo ynaTcTBO 3a KOPUCHUKOT M CUTE APy NPUAPYXHU JOKYMEHTU NPe [a ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT
3a4yBajTe ro 3a HW OCBPTM. AKO r0 1aBaTe NPOW3BOMOT Ha HEKOj ApYT, AajTe My o M ynaTCTBOTO 3a ynotpeba.
CnepneTe v cuTe nNpeaynpenyBaka 1 MHOPMaLIMK BO 0B YNATCTBO 3@ KOPUCHMKOT.

3anomHeTe Aeka 0Ba ynaTCTBO MOXE Aa € UCTO U 3a HEKOMKy Apyrv mMogenu. Pasnukute mery mofenute ke bupat
MOCOYeHN BO YNaTCTBOTO.

OGjacHyBatbe Ha cumbonute

CnepHrute cumbonu ce ynotpebeHu Bo 0Ba ynaTcTeo 3a ynotpeba:

BaxHu nHbopmaLn Un KopucHm
COBETH 3a ynoTpeba.

MpeaynpenyBata 3a onackHu
CUTYaLMM BO OfIHOC Ha XKVBOTOT 1
UMOTOT.

MpenynpenyBatbe 3a enekTpuyeH
yaap.

MpeaynpefyBatbe 3a PUKK Of OraH.

MpenynpepyBatse 3a Bpenu
MOBPLLMHN.

BB BB
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ﬂ BaxHu ynatcTBa 1 npegynpeayBata 3a 6e36eaHocTa u 3a

XNBOTHATA cpeanHa

Osa nornasje coapxu be3begHoCH
ynaTcTea LTO Ke B NOMOrHaT Aa ce
3alUTUTUTE O PU3NK 3a NMYHA
noBpega Uy OLUTETYBaHE Ha
NMOTOT. HEMOUMTYBAHETO Ha OBME
ynaTcTBa ja NOHMLLTYBA rapaHuujara.
Onwra 6esbegHoct

+ OBoj ypea Moxe Aa ro kopucrar
aeua WTo umaart bapem 8
rOAMHM W LA Co HamaneHa
huanyka, YyBCTBUTENHA UK
MeHTanHa cnocobHOCT nnm co
HEA0CTaTOK Ha UCKYCTBO UNK
rno3HaBatba Camo ako He Ce noj
Ha/30p MMM aKo UM ce Aaaar
ynatcTBa 3a ynotpeba Ha
anapartoT 3a Jja MoXe [a ro
kopucTaT Ha 6e36eeH HaumMH
camo ako rv pasbpane cute
OMacHoCT!.

[leuaTta He cmee da cv urpaat
CO anapatoT. YucTereTo u
OLPXyBaHETO He CMeaT Aa ro
npaear geua 6e3 Hag3op.

*  YpepnoT He € HaMeHeT aa ro
KopucTaT nnua (BKIy4YUTESTHO U
[ieLa) Co HamaneHa manyka,
CEH30pHa NN MeHTasHa
CNOCOBHOCT UK CO HeAOCTaTOK
Ha UCKYCTBO MM NMo3HaBakba,
OCBEH aKo He Ce Nog Haa30p Mnm
ako UM ce Jagart ynaTcTea.
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[euata nog Haz3op He cMee Aa
CW Mrpaart co ypeaor.

[lokonky nponsBoaoT ce AaBa Ha
HeKoj Apyr 3a nuyHa ynotpeba
WnK 3a NoBTOpHa ynoTtpeba (Ha
CTapo), Toj ce AaBa 3aefHo co
MPUPAYHNKOT 3a KOPUCTEHLE,
03HaKMTE Ha NPOU3BOAOT U
OpYTATE PeneBaHTHN JOKYMEHTM
W 0ENOBM.

[MocTaByBak€eTO 1 NONpaBkaTa
Mopa [a rv u3sese OBacTeH
cepaucep. MponssogutenoT
Hema Aa ce CMeTa 3a OAroBOPeH
3a OLITeTYyBaksa LUTO Ce
nojaBune 3apaay NOCTanku LUTo
M M3BEIE HEOBMACTEHM nLa 1
UCTOTO MOXE [1a ja MOHULUTK
rapaHumjata. BHumarenHo
npoumTajTe ro ynaTcTeoTO Npes,
MOCTaBYBaH-E.

He BkyyyBajTe ro npon3sogoT
ako e pacunaH unu uma BUaIMBO
OLITETYBaKE.

[MpoBepeTe fanu perynaropure
3a (hyHKUMMUTE Ha NPOKU3BOJOT Ce
WCKIy4eHN No cekoja ynoTpeba.

EnektpuyHa 6e36eaHOCT

AKo Npon3BOLOT UMa AeEKT, He
Tpeba Aa ce BKny4vyBa OCBEH aKo
He Bun nonpaseH Bo OBnacTeH
cepauc. [MocTon pusnk og

CTpyeH yaap!



lMoBp3eTe ro NPou3BOA0T Camo
3a LTekep/nuHuja co
3a3eMjyBare CO HanoH K
3alTITa KaKo LITO € HaBeAEHO
BO , TEXHUYKM cneundukaLmmn®,
WHcTanauujaTa 3a
3a3emjyBareTo Tpeba aa ja
HanpaBu KBanMMUKyBaH
enekTpuyap ako ro KOpUCTUTe
NpoM3BOAOT CO unn 6e3
TpaHcopmatop. Hawarta
KoMmnaHuja Hema Aa buge
OAroBOpHa 3a kakeu 61no
npobnemm WTo Ke ce cnyyat
3apagu Toa LWTO NPOM3BOAOT He
Bun 3a3eMjeH BO COrNacHoCT co
noKarHuTe perynartmem.
Hukorall He mujTe ro
NPOM3BOAOT CO UCTYpatbe Unn
npckare Boga no Hero! MocTtom
pY3KK o4 cTpyeH yaap!
lMpon3BogoT Mopa da ce
WCKITyum of CTpyja 3a BpeMeE Ha
nocTaByBarEe, OAPKYBaHE,
YNCTEHE UMW NONpaBka.

Axo kabenoT 3a HanojyBame Ha
NPOM3BOAOT € OLITETEH, MOpa Aa
Buae 3aMeHeT of CTpaHa Ha
MPOV3BOAMTENOT, OBNACTEHMOT
CEpPBUCEP UM CAINYHO
KBanuguKyBaHo NuLe 3a fa ce
n3berHe onNacHoCT 0[] CEKakoB
B,

lMpon3BogoT Mopa da ce
NOCTaBM Ha HAYWH KOjLUTO Ke
OBO3MOXYBa KOMMETHO

UCKIy4yBame CO CTpyja.
Pa3genHukoT mopa Ja noctasu
Kaj rMaBHUOT NPUKITYYOK MK
Kako Npek1HyBaY BrpadeH BO
(hMKCHaTa enekTpuyHa
WHCTanauuja BO COrnacHoCT Co
perynaTtusuTe 3a rpagba.
Cekoja paboTa Ha enekTpuyHata
OnpeMa u Ha CUCTEMUTE CMee
[a ja n3BedyBa camo OBMacTeHo
W KBanuuKyBaHo nue.

Bo cnyuyaj Ha owTeTyBatbe,
UCKIyyeTe ja pepHaTta u
UCKIyyeTe ja o4 JOBOZ Ha ern.
HanojyBate. 3a ga ro
HanpaBuTe OBa, UCKIy4eTe M
ocurypyeauynte goma.
[MpoBepeTe fanu HOMUHanHaTa
BPEAHOCT Ha OCUrypyBaYoT e
komnaTnbunHa co Npon3BoaoT.

BesbegHocT Ha npon3BoaoT

MPELYMNPELYBAHE: YpenoT u
[0CTarnHUTe JenoBn CTaHyBaaT
BPENM BO TEKOT Ha ynoTtpebara.
Tpeba na BHMMaBarte feuata fa
He r1 aonupaar BpenuTe
enemeHTn. leyata nomanu og 8
roguHu Tpeba aa ce apxat
HaCTpaHa OCBEH aKo He CTe Mog,
Haza30p.

He kopucTteTe ro nponssogoT
Kora pe3oHMpareTo Mnn
KoOpAMHaUmjaTa ce Nonpeyexn
og ynotpeba Ha ankoxon umnm
nekapcrea.
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BHumaBajTe Kora kopuctute
arkoxorHu nujanauy Bo
japerarta. AnkoxornoT ucnapysa
Ha BUCOKM TeMNepaTypu 1 MOxe
[a npeaunssuka oraH buaejku ke
ce 3ananw kora ke fojae Bo
KOHTaKT CO Bper NOBPLUNHMW.
lMpoBepeTe fanu uma 3ananuemn
MaTtepujanu 6nusy o
Npom3BoAoT bugejku cTpaHuTe
CTaHyBaaT Bpenu npu ynotpeba.
OcrtaBeTe r1 cuTe OTBOPY 3a
BeHTUnauwja crnoboaHu n 6e3
npenpeku.

He kopucTeTe uncTaum Ha napea
3a fa ro ucuncTuTe anapator
Buaejkv Tve Moxe ga

npean3BukaaT enekTpuyeH yaap.

NMPEOYNPELYBAHSE: MotBEHE
Ha NMOTHa CO MacT WK Macro n
6e3 Haa3op Moxe aa buae
OMacHo ¥ Aa Npeaun3BuKka noxap.
HWKOIALL He obuaysajTe ce aa
ro M3racHeTe OrHOT CO BOAa,
TYKy UCKITy4eTe ro anapartoT 1
MoToa NOKPW|TE ro MNAamMeHoT, Ha
np. CO Kanak umm
NpOTMBNOXapHO kebe.
BHUMAHWE: MpouecoT Ha
roteewe Tpeba ga ce
Haarneaysa. KpaTkopouHnot
npoLec Ha roteete Tpeba aa ce
HaarnenyBsa noCTojaHo.
MPEOYNPELYBAHE:
OnacHocrt o noxap: He
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CTaBajTe npeaMeTn Ha
MOBPLUMHUTE 32 FOTBEHE.
MPELYNPELYBAHE: Ako
NOBpLUMHATA € HanykHaTa,
UCKITyYeTe ro anapatort 3a Aa ja
n3berHeTe MoXHocTa 0f
enekTpuYeH yaap.

AKo ce CKpLUM CTakrneHara nrova:
BenHaw ucknyyete rv cute
FOPUIHALYM 1 CUTE AENOBM LUTO
Ce Hanojyeaar Co efl. CTpyja u
n305MpajTe ro NPonU3BOLOT 0
cTpyja. He gonupajre ja
NoBpLUMHATa Ha NpoM3BoZOT. He
KOpUCTETE o NPOU3BOAOT..

Mo ynotpebara, ucknyyete ja
NnoTHaTa co KOMYeTo 1 He ce
noTnMpajTe Ha LEeTEKTOpoT 3a
TaBsw.

MeTanHuTte NnpeaMeTH, Kako
HOXXEBW, BATBYLLKM, NaXNLM 1
kanauu He Tpeba fa ce ctaBaaTt
Ha Bperna nospLUnHa buaejku n
THe ke ce cepenar.

YpepnoT He € HaMeHeT aa ce
KOHTPONMpa CO HaABOpPELLEH
TajMep unu co 3acebeH cuctem
3a [arneynHcka KOHTpona.
[MpUTMCOKOT Ha napeata LWTo ce
rnojaByea 3apajy Brarara Ha
NOBPLUMHATA Ha NNOTHATa UK
Ha JHOTO Ha TEeHLIepeTo MoXe Aa
Npean3BMKaaT ABUKEHE Ha
TeHLepeTo. 3aToa, NpoBepeTe
[anu noBpLUMHATa Ha pepHaTa 1



[HOTO Ha TeHleputbaTa ce
cekoraLu CyBwm.

[noTHUTE Ce onpemMeHn co
TexHonoruja ,Haykumja“.
[noTHaTa co MHAyKuuja LWTo
nctoBpemeHo obesbeaysa
LWTedeke Ha BpeMe W napu
Mopa [ja ce KOpUCTM CO
TEHLIEPUHbA LUTO CE COOABETHM
3a roteetbe co MHaykumja. Bo
CMPOTUBHO, PEpHUTE HeMa da
pabotart. Bugete Onwmu
UHGhopMayuu 3a 20meeHemo,
cmpanxuya 15 n3bop Ha
TEHLIepUHba.

Buaejkv nnoTHMTE CO MHAYKUMja
co3gaBaat MarHeTHo nore,
MOXeE [a Npean3BMKkaaT LUTETHO
BNWjaHue 3a NyreTo kou
KopucTaT ypeau kako nymna 3a
WHCYIWH WUNK nejcMejKep.
MPEQYNPEQYBAHE:
KopucTeTe camo 3awtnTi 3a
nnoyata LTO v An3ajHupan unm
M1 npenopavysa
NpOU3BOANTENOT Ha LINOPETOT
BO yNaTCTBOTO 3a ynotpeba kako
coofBeTHa 3allTuTa.
YnotpebaTa Ha HecooaBETHa
3alTuTa MoxXe fa gosede Ao
Hecpeku.

3a na 0be3begute anapatot ga He
npeansBuMKa noxap:

[MpoBepeTe fanum nNpUKIy4oKoT
COOZBETCTBYBA CO LUTEKEPOT U
He Npean3BuKyBa UCKPEHE,

He kopucTeTe OLITETEH,
npeceyeH Mnn NpoaomkeH kaben.
KopucTteTte ro camo
OpUrMHaNHKOT Kaben,

lMpoBepeTe fanu Mma TeYHOCT
WNK BNara BO LUTEKEPOT Kade
LUTO € NPMKIyYeH NPOM3BOAOT,

HawmeHeta ynotpeba

OBO0j NpoK3BOA € HaMeHeET 3a
[oMallHa ynotpeba. He e
[03BONEHa KomepuwjanHa
ynotpeba.

BHUMAHME: Osoj anapat €
HaMeHeT camo 3a roteewe. He
CMee [ia ce KopUCTyu 3a apyru
HameHu, Ha Mpumep 3a
3arpeBare Ha npocTopuja.
lMpon3soanTenoT Hema aa buge
OAroBOpPEH 3a kakea buno wreTa
LTO ke bnae npeamssmkaHa of
HenpasunHa ynotpeba nunm
paKyBatbe.

besbenHocT 3a geuara

MPELYMNPEQYBAHE:
[octanuute fenosu cTaHysaat
BPENM BO TEKOT Ha ynoTtpebara.
[euara Tpeba na ce gpxar
HacTpaHa.

Matepujanute 3a nakyBare ce
onacHu 3a feuara. [lpxete rm
MaTepujanuTe 3a nakyBare
HacTpaHa of aeuata. dpnete m
CUTe [enoBM Ha NakyBareTO BO
COrfacHOCT CO CTaHaapauTe 3a
XMBOTHa CpeaumHa.
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*+  EnekTpuyHuTe npounssoaute ce
onacHu 3a feuara. [lpxete rm
[euata noganeky og
NPOM3BOAOT Kora Toj paboTy u
He [03BONyBajTE UM Aa CH
urpaart co Hero.

* He craBajTe HUKaKkBK NpeaMeTH
BP3 anapaTtoT LWTO MOXe Aa 'y
[odharar geuara.

®pnawe Ha CTapuoT NPon3Boa

YcornacyBawe co [lupektuBarta 3a ppnate Ha
€NeKTPOHCKA W eNeKTpMYHa onpema u 3a
ognarake Ha OTnagoT:

Ogoj otnag e ycornaceH co [upektueata Ha EY 3a
(hpnatbe Ha eNeKTPOHCKa M enekTpUYHa onpema
(2012/19/EU). OBoj npon3Bog ro Hocy cumboroT 3a
knacudmkaumja Ha 0TNagoT of enekTpuiHa 1
enekTpoHcka onpema (WEEE).

8/MK

OB0j Npon3Bog € NPOV3BEAEH CO MHOTY KBaNUTETHU
[ENOBU N MATEPUjank KOULLTO MOXe Aa Ce kopuctat
OJHOBO 11 Ce COOfBETHM 3a peuuknmparse. He
(pnajTe ro NPonU3BOA0T CO HOPMATTHUOT OMaLLEH
0Tnag v co Apyr oTnag kora Beke Hema Aa ro
kopucTute. OpHeceTe ro Bo COBMpEH LieHTap 3a
PELMKNMPatbE Ha ENEKTPUYHA U eNeKTPOHCKa
onpema. KoHcynTupajTe ce co oBnacTeHuTe Tena Bo
OMwTMHaTa 3a Aa Ao3HaeTe kage uMa CoBUpHM
LeHTpU.

Ycornacysawe co [iupektuBara 3a
orpaHuyyBar€e Ha ONacHUTE MaTepuu:
[MpON3BOAOT LUTO FO KYNWBTE € YCOrNaceH co oTnap €
ycornaceH co [lupektvBata 3a orpaHudyBate Ha
onachute matepum (2011/65/EU). He cogpsm
LUTETHW M 3a0paHETU MaTepujany KOULITO ce
HaBefeHu BO [upekTuBara.

®pnatbe Ha MaTepujanoT 3a nakyBarbe

+  MatepujanoT og nakyBaweTO € OnaceH 3a
peuata. YysajTe ro Ha 6e3beaHO MecTo n
noganeky of godart Ha aeua. MakysarweTo Ha
NpOM3BOZOT € NPON3BESEH O PELMKNMPaYKM
matepujan. ®pneTe ro NpaBuIHO 1 copTuUpajTe
ro BO COMMACHOCT CO ynaTcTeata 3a
peuuknupatse otnag. He dpnajte ro co
[OMaLUHMOT OTnag.



E Onwti uHdopmauum
Mpernep

4 3

1 [MomoLLHa 30Ha 3a roTBEHE CO MHAYKLM]a
2 MHayKumcka nnoya 3a roteerse

TexHWuKM cneundmkayum

HanoH / bpekeeHLpja

BiynHa notpolilyBayka Ha 11, eHepvia

Bug kaben / cekuuja

HanBopetiiHu AuMeH3um (BUCOUMHA / LUIMPOUMHE |
[naboynHa

[lMeH3I 33 MHCTanaL A (Lpoyuka | anabounsa
Topunuuum

Hero LIV

Hanojyratee

CpeauHa
7

HanojyBatse
feco LIV
I

Hanolyeae

3 Butpokepamuuka nospLunHa

4 Kanak 3a ocHoBaTa

1N~220-240 V [2N~380-415 V 50 Hz
makc. 7400 W

MuH.HO5YV2V2-F 5x 1,5 mm.2
48 mm./580 Mm./510 mm.

580 (+2mm 1480490 (2w

VHAYKIUCKA NNOYa 38 TOTREHE

92,7 x 200 mm.

9001800 W

MomoluHa 30Ha 3a roTBeHse CO MHAYKLMja
927 x200 mu

900/1800 W

VHAYKIUCKA NNOYa 38 TOTREHE

92,7 x 200 mm.

9601800 W

ien Aa ce nofobpy KBaNUTETOT Ha
MpOU3BOLOT.

eXHUYKUTE CneLudmKaLmMm MoXe fa ce
MeHyBaaT 6€3 NPETXOAHO U3BECTYBALE CO

CnmkuTe BO OBa ynaTCcTBO Ce LUEMATCKU U
Moxebu Hema aa cooaBeTCcTBYBaaT Co

BaLLUMOT NPOM3BOA.

BpeaHoCTuTe WTO Ce JaaeHu Ha TabnuukuTe
Ha NPOM3BOAMTE N BO NMpUAPYXHaTa

OKyMeHTalmja ce fobueHn Bo
nabopaTopu1cky YCroBY BO COMMacHOCT CO
coopgeTHUTE cTanaapan. Osue BpefHOCTY
MOXe [la BapupaaT BO 3aBUCHOCT O
paboTHUTE 1 CPEAMLLHNTE YCrIOBY 3a
MPOM3BOAOT.
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B WUHctanauuja

Mpou3BoaO0T MOpa fia Fo MHCTanMpa KBanudukyBaHo
NWLe BO COMMIACHOCT BO perynatuBuTe 3a ef.
Mpon3BoaMTENOT HEMA Aa CE CMeTa 3a OATOBOPEH
3a OLUTETYBAbA LUTO Ce NojaBurie 3apaan nocTanku
LUTO IV U3BENE HEOBMACTEHM NMLA.

pon3Bo[OT MOpa Aa ro NocTasm
KBaNNMKyBaHO NuLie BO COMMAcHOCT CO
BaeukuTe perynatuen. Bo cnpoTueHo,
rapaHuujaTa ke ce nonuwTy. MogrotoskaTa
Ha nokawujaTa u enekTpuyHaTa uHcTanaumja
3a NPOM3BOAOT € OATOBOPHOCT Ha
NOTPOLLYBAYOT.

OMNACHOCT:
Mpon3BOAOT MOPa Aa Ce NOCTaBM BO
COFMACHOCT CO NIOKAMHUTE 3aKOHM 33 MNWH 1

HanojyBae CO ef. eHepruja.

OMNACHOCT:
IMpen noctasysake, NpoBepeTe ro
NPOM3BOAOT BM3YENHO 3a Aa BUANTE Aanu

“Ma owwTeTyBara. AKO UMa, He NocTaByBajTe
ro.

OwwTeTeHMTe NPOU3BOAN Npean3BIMKyBaaT
6e36eHOCEH pU3KK.

{00mm min
S5mm min

MuH1mManHa BUCKHA 33 BEHTUMALM]a KaKo LUTO
€ npenopayaHo Bo ynaTcTeoTo 3a ynotpeba Ha
MEXaHWYKMOT acnupaTtop

MuHUManHoTo pacTojaHue mery kabuHeTute
mopa Aa buae eaHakeo Ha WWpUHaTa Ha
nnovara

*k
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lMpen noctaByBae

lMnovata e au3ajHmpaHa 3a NoCTaByBake Ha

komepLmjanHa paboTHa noBpLunHa. beabegHocHo

pacTojaHue Mopa Aa ce OCTaBu Mery anapatoT U

SWoBUTE U eneMeHTUTe BO KyjHaTa. MorneaHeTe ja

cnmkaTa (BPegHOCTW BO MM. ).

+  Moxe fja ce KOpUCTN 1 CAMOCTOJHO NOCTaBEH.
OcraBeTe MUHUMAnNHoO pactojanue of 750 MM
Ha[l MoBpLUWHATa Ha nnovara.

*  (*) Axo ce nocTaByBa acnupaTop Haf LINopeToT,
norneAHeTe M ynaTcteata Ha MPOU3BOANTENOT
3a acnupaTopoT BO OFHOC Ha BUCKHATa 3a
nocTaeyBate (MUHUMYM 650 MM).

+  TprHete rv MatepujarnoT 3a nakyBarse 1
TpaHcnopTHuTe Bpasm.

+  TloBpLUMHWTE, CUHTETUYKUTE NaMUHATH 1
NnoYkuTe Mopa Aa Bruaat OTNOpHM Ha ToNMMHa
(MuHMym 100 °C).

+  PabotHara nospLmHa mopa ga buge
nopamHeTa 1 puKcupaHa Xopn3oHTaHo.

+  OrtBopeTe 0TBOP 3a Nro4ara Bo paboTHaTta
NOBpLUWHA Criope[ AUMEH3nUTE 3a
nocTaByBakbe.

2
S60mm{zznm) 60mm min

- ,
MocTaByBake 1 NoBp3yBake
. |-|p0M3BOLl0T CMee [a ce nocTaBu 1 noBp3e
Camo BO COrMacHOCT CO cTaTyTapHuTe npasuna
3a nocTaByBame.



He nHcTanupajTe ja nnova Ha MecTa co
ocTpu pabosu unu arnu.

[MocTon puank of KpLLEHE Ha cTakrneHaTa
kepamuyka nospLunHa!

EnektpuyHo noBp3yBate

lMoBp3eTe ro NPon3BOLOT 3a 3a3eMjeH LuTekep /
[0BOA Ha CTpyja KojluTo e 0be3beeH co
MUHWjaTypPEH aBTOMaTCKM OCUTYpyBay CO COOfIBETEH
KanawuuTeT Kako LUTO e NOCoYeHo Bo Tabenata

, TEXHWYKM cneLmdmkamn®. MHcTanaumjata 3a
3a3emjyBareTo Tpeba aa ja Hanpaeu kBanudukyBaH
eeKkTpuYap ako ro KopUCTMTe NPOM3BOAOT CO UK
6e3 TpaHctopmatop. Halata koMnanuja Hema fa
6uae oaroBopHa 3a kakeu 6uno owWTeTyBakba LUTO Ke
ce crnyyar 3apagu ynotpeba Ha npoussofoT 6e3
WHCTanaumja co 3a3emjyBare BO COrnacHoCT Co
foKarnH1Te perynaTvey.

OMNACHOCT:
TMpON3BOAOT MOPa Aa C& NOBP3E CO CUCTEM

3a aucTpubyumja Ha CTpyja camo o4 CTpaHa
Ha OBMACTEHO KBanuuKyBaHo nuLe.
['apaHTHMOT NPON3BOA Ha NPOU3BOAOT
3anoyHyBa No NPaBUHO BKNyYyBawe.
[Mpon3BoamnTENOT HEMa fa ce cvmeTa 3a
0ArOBOPEH 3a OLUTETYBAHE LUTO CE NOjaBuno
3apaamn nocTanku WTO rm usserne
HeoBnacTeHu nuua.

OMACHOCT:
Kabenot 3a HanojyBatse He cmee aa ce
NPUKNEeLWTyBa, NPEBUTKYBA UK NPUTUCHYBA

Unwn fa ce gonupa co Bpenute AenoBn Ha
anaparor.

OwrTeTeHuoT kaben 3a HanojyBare Mopa Aa
Ce 3aMeHM 0f] CTpaHa Ha KBanuuKysaH
enekTpuyap. ViHaky, nocton pusnk og,
eneKTPUYEH yaap, KpaTok Crnoj unm noxap co
HenpodecnoHanHu nonpasku!

+  [loBp3yBarweTo Mopa Aa buge ycornaceHo co
ApXaBHUTE perynaTuem.

+  Tlopatouute 3a goBop Ha efl. eHepruja Mopa
[a cooABeTCTBYBaaT CO MoAaToLMTe LITO Ce
JafeHn Ha nnoyKaTa co HOMUHaNHN BPEAHOCTH
Ha anapatoT. [1no4kata co HOMUHaNHK
BPEeAHOCTM € N03aau, Ha KyKWLITETO Ha
npou3BOaOT.

+  Kabenot 3a HanojyBare 3a Npou3BogoT Mopa
[a e ycornaceH co BpeAHocTuTe Bo Tabenara
, TEXHWYKM CneLudmkaLim®,

OMNACHOCT:

lpen 3anoyHyBake Ha kaksa 61no pabota
CO eneKTpu4HaTa MHCTanawmja, ckIyyeTe ro
anaparoT of] 10BOJ, Ha en. eHepruja.

[MocTom puank oa cTpyeH yaap!

MoBp3yBatbe Ha kaGenoT 3a HanojyBatbe

ofeka ce NoBp3yBaat XuuuTe, Mopa cé fa
Grae BO COrmacHoCT co
HaLlVIOHaJ'IHVITe/J'IOKaJ'IHVITe perynatueu 3a
enekTpuKa 1 Mopa aa ce ynotpebysaat
COOABETHUTE LUTEKEPU/MNHAM U MIPUKITYHOLM
3a pepHa. Bo cnyyaj kora MokHoCTa Ha
NPOW3BOAOT € OrpaHnuyeHa Ha nomana
BPEAHOCT 0 KanauuTeToT Ha NPUKITY4OKOT 1
LUTeKepoT/NUHKMjaTa fa NpeHecyBaat cTpyja,
Mopa Npou3BOAOT ia Ce NoBp3e Npeky
(DUKCHa enekTpUYHa MHCTanauuja ANPeKTHO
6e3 pa ce ynotpebyBa NpuKIy4oK v
wTekep/nuHuja.

1. AKO He e MOXHO [1a Ce UCKrTyyaT cuTe noro0su
BO kabenoT, Mopa Aia ce NoBp3e yper 3a
WCKMyuyBakE CO Hajmarky of 3 MM. 3a30p Mery
KOHTaKTUTe (OcurypyBaum, 6e3begHOCHM
NpeKUHyBa4, KOHTaKTM) 1 CUTE NONIOBY BO OBOj
Yper 3a ucKIyuyBare Mopa Aia BO ONCEroT Ha
(He noBeke) OBOj ypen BO COFMacHOCT €O
perynatusute Ha EBponckara yHuja.
HenountyBareTo Ha 0Ba ynaTcTBO MOXe Aa
npeau3euka npobnemm Bo pabotata v aa ja
MOHMLUTY rapaHLpjaTa 3a Npon3BOoaoT.

Ce npenopadyysa [ONONHUTENHA 3aLLTUTA O

npeocTaHaTta CTpyja BO NPEKUHYBAYOT Ha KOMoTo.

Ao ce focTaByBa kaben co Npou3BOAoT:

o) @

[2N AC 380-415 V

1N AC 220-240 V|

* (Mose fia He e Bky4eHa CO BaLLMOT NPOM3BOA. )

2. 3a moHoa3HO NoBp3yBatbe, NOBP3ETE M

KULMTE KaKo LUTO e MOCOYEHO Moaony:
KadeHa/LlpHa xuua - L (thasa)

+  CuHalcuBa xmua = N (HynTa)
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«  3eneHo/xonTa xuua = (E) @ (3a3emjyBatbe)

» M

«  cuBalllpHa xuua - L (dpasa)

*  CuHa/Kabena xmua = N (HynTa)

«  3eneHo/xonTa xuua = (E) (3a3emjyBatbe)

3. 3apBoda3Ho NoBp3yBak:e, NOBP3ETE M
KULMTE KaKo LUTO e MOCOYEHO Moaony:

+  KadeHa xuua - L1 nnn L2 (dpasa 1 unm chasa 2)

*  LUpHa xuua = L2 nnn L1 (dasa 2 unm daza 1)

*  CwHalcuea xmua =N (Hyané

«  3eneHo/xonTa xuua = (E) (3a3emjyBatbe)

» M

*  LUpHa xvuaa = L1 (asa 1)

¢ cuBaxuy = L2 (hasa 2)

*  CuHa/Kabena xmua = N (HynTa)

«  3eneHo/xonTa xuua = (E) (3a3emjyBatbe)

WHcTanauuja Ha npoussogoT

Ako pepHata e gony:

A MUH. 5 MM.

B MUH. 2 MM.

C 20 mm.

AKo uneHckara rpyna e nogony:

Heobxoaumo e aa ocTaBuTe BEHTUNALMOHEH OTBOP
B 3aHaTa 4acCT Ha Me6enme, KaKTO € NnokKa3aHo Ha
cneppallara urypa

MUWH.
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3a BpeMe Ha MHcTanaumjata Ha MHaykumekaTa nnova,

nocTaBeTe ro NPOKU3BOAO0T NapanenHo co

NoBpLUMHATA 3a MHCTanauuja. MIcTo Taka, cTaBete

OVUXTYHI Ha [IenoBuUTe Of NioYaTa LWTo AOnMpa Ha

€NIEMEHTOT KaKo LUTO € NpUKaxaHo Nofony 3a Aa

CcrpeymnTe TEYHOCT Aa HaBneryBa Mery npou3BoaoT U1

€NIEMEHTOT.

1. TMoproTeeTe ja noBpLUMHATa Ha paboTHaTa
MOBPLUMHA KaKO LUITO € MPUKaXaHo Ha Crinkata.

2. CraBeTe ja nnoyara Ha pamMHa NoBpLUMHA
npeBpTYBajky ja.

3. Kora ja MOHTMpaTe nnoTHaTa, CTaBeTe ja
3anTuBKaTa OKoMy NoTHaTa LWTo Joara BO
NakyBarEeTO KaKo LUTO € NpUKaxaHo Ha
CcnepHarta cnvka v norpuxete ce aa buge 1 1o 2
MM HaBHaTpe BO OAHOC Ha HAABOPELIHMOT pab
Ha CTaKmnoTo

4. QuKeupajTe v NpyXuHUTE 32 BrpafyBate Co
TOa LWTO ke I BMETHETE M 3alpadnTe BO
BYNKUTE Ha IHOTO Ha KYKMLUTETO, KaKo LUTO €
NPUKaXaHO Ha crvkara.

Bo 3aBMCHOCT 04, MOAENOT, BaLIMOT
Npou3Boa MOe Beke Aa nma
MOHTUPAYKM NPYXUHU.

BpojoT Ha NPYXWHM 32 MOHTMPAk:E Ha
BaLLNOT NPOU3BOA 3aBIUCK O MOZENOT.




5. TloctaBeTe ja nnovara Bp3 pabotHata
NOBPLUWHA W NOpPaMHeTe ja.

6. Kora noBpLumHaTa 3a roTBetse Ce nocTaByBa Ha
paboTHa NoBpLUKHa, Taa NECHO Ce hukeupa co
MOMOLU Ha CTera4n. AKo AUMEH3NUTe Ha
paboTHaTa NoBpLUMHA He Ce COOABETHU, 2
cTeraya 3a MOHTMpate MOXe fja ce hukcupaar
Ha npedHaTa CTpaHa Ha NPOM3BOAOT, KaKo LITO e
npyKaxaHo Ha crivkara nogory.

1 MMnova
2 Creranka 3a nocTaByBare
3 PaboTHa nnoya

Kora noctaByBaTe nnova Bp3 enemeHT, Mopa
a ce NoCTaBy pamka co Lera Aa ce oafeni
leremMeHTOT 0 nnoYaTa Kako LLTO € NOCOYEHO
Ha cnvkata norope. OBa He e noTpebHo Kora

ce NoCTaByBa B3 BrpajieHa pepHa.

Ha npumep, ako e MOXHO Aia Ce I0npe fAoNHaTa
CTpaHa Ha NPOM3BOAOT OTKAKO Ke Ce MHCTanpa Bp3
eMeMeHTOT, 0BOj e MOpa Aa e NoKpye Co APBEHa
nriova.

| = W

A MUH. 5 MM.
B MUH. 2 MM.

3apeH usrnea (OTBOpM 3a NOBP3yBakbe)

OKauuuTe Ha AynKUTE 3a NOBP3yBake
NpuKkaXkaHy Ha criukata nozfony ce
LuemMaTCKu, MOXaT Ja BapupaaT BO
3aBMCHOCT OZ4 MOAEMNOT Ha NPOU3BOAOT.
CpepieTe rv cnopeq AynkuTe 3a NOBP3YBak:e
Ha BaWuOT Npou3Boa.

A B

& 3

‘OMNACHOCT:

loBp3yBake 3a pasnuyHN OTBOPH HE €
nobpa pabota Bo ycnosu Ha He3beaHocT,
Buaejkv co Toa Moxe aa ce owTeTar
NNUHCKUOT U ENEKTPUYHNOT CUCTEM.

ONACHOCT:
TnoyaTa “ma KOMMOHEHTY WTO paboTaT Ha

NnvH UK cTpyja. 3atoa, nnovyata Tpeba aa
ce (ukenpa camo Ha paboTHa noBpLUMHA
npeky AynkuTe 3a UKCMpare, KOpUCTEjkN m
CaMo [J0CTaBEHUTE eNemMeHTH U LpadoBm 3a
06e3besyBakbe 1 Kako LUTO e NOCOYEHO BO
ynatcTeoTo. Bo cnpoTuBHO, ke npeTcTasysa
0nNacHOCT MO XMBOTOT U UMOTOT.

BpojoT Ha Npy*WHKM 32 MOHTMPat-E Ha
BaLUNOT NPOU3BOA 3aBIUCK O MOZENOT.

KoHeuyHa npoBepka
1. PaboteTe co npou3BogoT.
2. TlpoBepeTe M QyHKUMHTE.

®pnawe Ha CTapuoT NPon3Boa

*  UYyBajTe ro OpuUrMHanHoTo nakysate 1
TpaHCI'IOpTMpajTe 0 NpOn3BOAOT BO HETO.
CneneTe M ynatctBaTa Ha nakyBakeTo. Ako
Hemate OpUrMHanHo nakyBake, cnaKyBajTe ro
npon3Boao0T BO MeypecTa nNnacThyHa onakoBKa
Unn TBpA KapToH M 3anenete ro co cen0Tejn
L{BPCTO.

IpoBepeTe ro ONLUTUOT M3IMeS Ha
NpoM3BOLOT 3a @ BUAUTE arny uma
OLWTETYBakba LUTO HACTaHane npu
TPaHCMopToT.
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ﬂ MogroToBska

CoBeTy 3a WTeAeHe eHepruja

CﬂeﬂHMTe COBETM Ke BW MOMOrHaT 0a ro kopuctute
NPOM3BOOOT Ha EKONOLLKN Ha4nH 1 fa Wwregute
eHepruja:

OpnmpsHeTe v 3amMp3HaTUTE jaaetba npep Aa m
roTBUTE.

KopucTeTe TeHLeputba / TaBu CO Kanaum 3a
roTBere. AKO Hema kanak, noTpoLLyBaykaTa Ha
eHepruja ce 3roremyea 3a 4 natu.

V136epeTe ro ropunHUKOT LUITO € COOABETEH 3a
[ONHaTa CTpaHa Ha TEeH|/epeTo WTO ro
kopucTute. Cekorall n3dupajte ja TouHaTa
rofeMMHa Ha TeHLepUtbaTa 3a jaaerata.
[Moronemute TeHepurba Gapaat noeeke
eHepruja.

136upajTe TeHLepUba CO paMHu iHa Kora
TOTBUTE Ha ENEKTPUYHA NNOTHa.

TeHuepura co aebeno aHo obesbenysaar
nopoGpa UCKOPUCTEHOCT Ha TonnMHaTa. Moxe
[Ja NocTUrHeTe eHepreTcka 3awTeaa ao 1/3.
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CapoBuTe 1 TeHLiepubaTa Mopa fia ce
KOMNaTUOWIHKM CO 30HMTE 3a roTBek:E. [IHOTO
Ha CafoBUTE UMW TEHLIEpUbATa He CMee Aa
Omae nomano of nnoTHara.

OpnpKyBajTe 1 30HUTE 3a FOTBEHE U AHOTO Ha
TEHLlepuaTa YncTu. Heunctotujara ja
3ronemyBa MoTpoLLyBadKaTa Ha TONnnuHa Mery
30HaTa 3a roTBEHE M AHOTO Ha TEH|IEPETO.

MpBuyHa ynotpeda
anO Yucrerwe Ha Npou3soaoT

[MoBpLuMHaTa MOXeE Aa CE OLUTETH CO
€TEPreHTU U CPEACTBA 33 YNCTEHE.

He kopucTeTe arpecusHi cpeAcTsa 3a

UMCTeHE, NPALLOK 33 YNCTEHE / TEYHOCTH

UNW OCTPU NPEAMETYN NPU YNCTEHETO.

3BapeTe ro LenuoT MaTepujan 3a nakyBarse.
/3BpuiueTe 1 NOBPLLMHUTE Ha NPOM3BOLOT CO
BriaXkHa Kpra Urn CyHrep W UCYLLIETE M CO Kpria.



B Kako Ce Kopuctu Mnouara

OnwTn UHopMaLUM 33 FOTBEHETO

/B\

HukoraLu He nonHeTe ro cagoT 3a
roTBeHE CO Macro noBeke of efHa
TpeTuHa. He ocTaBajte ja nnovara
6e3 Hag3op kora 3arpeaTe Macro.
[perpeaHoTo Macno npeTcTasyBa
puank of oraH. Hukoraw He
obuaysajTe ce aa nsracHere
MOXHWOT oraH co Bopa! Ako
MacroTo Ce 3ananu, NoKpujTe ro co
NpOTMBNOXapHO kebe 1nu BnaxHa
kpna. Mcknyyete ja nnovata ako e
6e36eHO 1 NoBMKajTE
npoTMBNOXapHa cnyxba.

«  [pepn ma npxuTe XxpaHa, CeKoraLl UcyLueTe ja
[00po 1 BHUMATENHO CTABETE ja BO BPENOTO
macno. O6e3beneTe KOMNMETHO pacTonyBare
Ha 3amp3HaTtaTa XxpaHa nNpef NPXereTo.

*  He nokpuBajTe ro cagoT LITO o KOPUCTUTE 3a
3arpeBatbe Macro.

«  [ocTaBeTe 11 TaBUTE W TEHLIEPUH-ATA TaKa LUTO
pauKkuTe Hema [ia ja npekpuBaart niovarta 3a aa
Ce Cnpeyn HUBHO 3arpeBatse. He cTaBajte

HepamMHW 1 cadoBK LUTO Ce KnataT Bp3 nnoyara.

*  He craBajTe npa3Hm TaBu 1 TEHLIEPUIbA Ha
BKITy4€HM 30HU 3a roTeeke. Moxe fa ce
oTeTar.

*  BknyuyBarbe 30Ha 3a roteetse 6e3 cag unm
TaBa BP3 Hea ke Npen3BuKa OLLTETYBakE Ha
npou3BoaoT. VicknyyeTe i 30HUTE 3a roTBEHE
OTKaKO Ke 3aBpLUMTE CO FOTBEHE.

¢ He cTaBajTe NnacTuyHu 1 anyMuHuyMcKku
Ca/i0BM BP3 NoBpLUMHaTa buaejkn uctata moxe
Ja CTaHe Bpena.

BepHalu ucuncTeTe 1 cute CTONEHM
MaTepujanu Bp3 NoBpLUMHaTa.

TakBuTe CagoBM He CMee Jja Ce KopucTar HUTy
3a YyBarbe XpaHa.

+  KopucreTe camo cafioBm 1 TaBu CO pamHa
NOBpLLMHA.

+  CraBeTe COOABETHA KOMMYMHA XpaHa BO
TaBuTE U1 TEHEpUtbaTa. Taka, HeMa Aa uMa
noTpeba of HenoTpebHO YncTerE ako
CMpeYnTe M3neBatbe Ha cafloBUTE.

He cTaBajTe kanauu Ha TaBuTe Unu
TEHLIEpUIbATa HA 30HUTE 32 FOTBEHE.

CraBeTe v TaBuTe BO LIEHTApOT Ha 30HaTa 3a
rotBere. AKO cakaTe Aa NOMeCTUTE TaBa Ha
Apyra 30Ha 3a roTBetbe, NOANIHETE ja 1
CTaBeTe ja Bp3 cakaHaTa 30Ha 3a roTBetbe
HaMecTo Ja ja Breyerte.

W360p Ha TaBu

+  Crakno-kepamuukata NoBpLUMHA € OTMOPHA Ha
TONMMHA U He e NOBMMjaeHa of ronemm
TEeMnepaTypHu pasnvku.

*  He kopucTete ja cTakno-kepamuykata
MOBPLUWHA KaKO MECTO 3a CKnaamparbe HUTY
KaKo Nrioya 3a Ceyeke.

+  KopucreTe camo TaBu 1 TeHiepuiba co
MaLUnHckn obpaboTenn gHa. OcTpute pabosu
MOXe Aa npeansBmkaat rpebanmup Ha
noBpLUMHaTA.

VcTekyBamata mMoxe
[Ja ja owTeTar cTakmno-
Kepammukara niova u
[Ja npeguaBukaar
noxap.

He kopucTeTe cafoBu
€O UCMaKHaTH Unn
BanabHaTu aHa.

KopucTeTe camo Tasu 1
TEHLIEPUHA CO PaMHM
aHa. Tve
06e36eayBaat nonecHo
pacnpegernyBatbe Ha
TONNuHaTa.

,HaumMHOT Ha roTBere MOXe Aa ce paanukysa
Cropeq BUAOT Ha NOHEL0T, ronemMnHaTa Ha NoHeLoT
W rofieMmHaTa Ha 3oHara 3a roTBetbe, 3a oxoMoreH
Ha4NH Ha roTBerse Tpeba Aa Ce KopUCTM 30Ha Ha
roTBEHE Nororema 3a eaHo Hueo. Ynotpebara Ha
noronema 30Ha 3a roTBet-e Hema HeraTuBHO
BNMjaHre BP3 NOTPOLLYyBaYKaTa Ha enekTpuyHa
€eHepruja Kaj MHayKUMCKuTe NnoTHY, buaejikn
TONMMHaTa ce co3aasa Camo BO COOIBETHUOT
npenen Ha noHewor.”

KopucTeTe camo capoBm LTo Ce COOABETHM 3a
MHAYKLWUCKO roTBEeH-€ Kaj NOBPLUNHU Ha
MHAYKUMja.

Tectuparwe Ha TaBuTe

KopucTeTe rv cregHuTe MeTOAM 3a NpoBepka Aanu
TaBara e COOABETHA 3a MHAYKLMCKaTa NnnoYa uim He.
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1. TaBarta e COOABETHA aKo Ha ﬂHOTC&dMa MarHer.

2. TaBata e cooJBeTHa aKo ﬂ n ':‘ unn =l
He Tperka Kora Ke ja CTaBuTe Bp3 30HaTa 3a
TOTBEH:E W KE ja BKIy4nTE nnovara.

Moxe aa KopucTUTe YENWUYHM, TECHIOHCKA UK

anyMUHUYMCKN TaBW CO CrieLujanHo MarHeTcko AHO

LUTO coapxkaT 03HaKku1 Unu NpeaynpeayBatba KoWULTOo

NnocoYyBaaT [eka TaBata € COOABETHa 3a

WHAYKLMCKO roTBetbe. CTaKNeHUTe 1 kepammnykuTe

CafIOBM, TEHLIEPUHbATA W CAZIOBUTE Off HE ProcyBadkm

yenuk Oe3 MarHeTcko anyMUHUYMCKO AHO He Tpeba

ja ce Kopucrar.

Cucrem 3a npeno3HaBakbe Ha OKyCOT Ha TaBaTa

Kaj nHaykumckoTo roTeetbe, ce 3arpesa camo

obnacTa LTO ja NOKpWBa CaAoT Ha JafieHaTa 30Ha 3a

rotBetse. CUCTEMOT ro npenoaHaBa AHOTO Ha CaaoT

1 camo oBaa 0bacT ce 3arpeBa aBTOMaTCKM.

[0TBEeHETO NPEKNHYBA aKo CagoT 3a roTBere Ce

noaurHe of 30HaTa 3a roTBetbe 3a Bpeme Ha

roTeetbeTo. M3Bparara 3oHa 3a roteerse 1

cumbonoT ey ".:‘" wnm "=l Tpenkaart
Hau3MeHN4HO.

Besb6eaHa ynotpeba

He n3bupajTe BUCOKM HWBa Ha 3arpeBarbe Kora
KopucTUTe Henennmea (TedrioHcka) TaBa 6e3 Macno
NN CO MHOTY MarKy Macro BO Hea.

He cTaBajTe MeTanHi npegMeTy Kako BUIbYLLIKK,
HOXEBW WK Kanawy 3a TaByW BP3 Noyara LWTo ce
3arpesa.

He kopucTeTe anymuHymcka onmja 3a roteerse.
Hukorawu He cTaBajTe XxpaHa 3aBUTKaHa BO
anyMuH1yMcka donuja Bp3 30HaTa 3a roTeksE.

KO MMa pepHa Nog nrovaTta 1 ako e
BKNyYeHa, CEH30pUTE Ha nnoyata ro
HamanyBaaT HUBOTO Ha FOTBEHE UIK ja
WCKIy4yBaaT pepHaTa.

Kora e BKIy4YeHa nnovata, ApXxeTe m
npeamMeTuTe CoO MarHeTCkn 0COBMHM, KaKko
KPeANTHUTE KapTUYKK UMK KaceTuTe
noganeky og nnovara.

OcBeTneHu obnacTu 3a roteewe (Moxe aa He e
BKNyYeHa CO BalLMOT NPOU3BOA.)

Ke ce ocBeTnaT 30HMTe 3a roTBEHE Ha Novara.
3oHuTe 3a roTBEHE HEMa Aa ce NojaBar ako nnovara
€ VCKNy4eHa uiv Bo noauuuja Ha yekare. Kora Ke ja
BKMy4nTE Nnovata, Tpeba aa ce nojasu CBETNOTO
LUTO I1 03HaYyBa 30HUTE 3a OTBEHE.
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Ynotpeba Ha TaBM Ha ronemara 30Ha 3a roTBetbe
Tagarta wwTo ja ynotpebysaTte Tpeba ga m nokpue
[BaTa LieHTpU Ha rofiemara 30Ha 3a roteewe. He
KOpUCTETE ja 30HaTa 3a rOTBEHE Ha NONHAKOB HauMH.
Moxe pa ja ynotpebyBate ronemara 3oHa 3a
TOTBEHE CO KOMOWHMPaHLE Ha TaBM CO rofem
avjameTap. Moxe pa ja ynotpebysate ronemara
30Ha 3a roTBeH-€e Ha JBa Ha4YMHW, OJHOCHO feBaTa
e[1Ha 30

Ynotpeba Ha nnovar

OMNACHOCT:
He possonysaje aa naraat npeameTy Bp3

nnoyata. lypu 1 Manu npeameTy, Kako LWTo
€ CONapH1KOT, MOXeE [1a ja oLuTeTaT nnovata.
He ynoTpeGysajte HanyknaTh nnoun. Bopara
MOXe Aa HaBfese BO MyKHaTUHWTE 1 Aa
npeam3siKa KpaTok Croj.

Bo cnyyaj Ha kakBo 610 oLITETYBabE Ha
MOBPLUMHATA (Ha Np. BUAMMBI MYKHATUHK),
WUCKNy4eTe ro NPOU3BOAOT BEHALL 3a fia ce

Hamanw pusuKoT Of, ENEKTPUYEH YAap.
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Cneumdukaumm

e . [en 3a noctasky (3a HUBO Ha

i Temnepatypa)

S

db Konue 3a
BKITy4yBatbe/UCKITyuyBatbe

Konye 3a 6nokapa Ha konuukba

@ Konue 3a
aKTMBMpat-e/aeaKTBMpate Ha
Tajmepot

Konue 3a 6p3 rpejay/nocTaByBatbe
BMCOKa MOKHOCT (3acuryBau)

I Konue 3a aBTOMATCKO roTBeHe

0,

Konye 3a npekuHyBate

] Konue 3a n3bop Ha 30Ha Ha
TOTBEHE CO LIMPOKa NOBPLUMHA
(OBaa ¢hyHKuMja e onumoHanHa.
Moxe ga He e BKny4YeHa co
BalLMOT NPOU3BOA.)

@ Konue 3a 3ronemyBarse Ha
Tajmepot
Konue 3a HamanyBarbe Ha TajMepoT

EH\I]E AKTMBEH eKpaH 3a I0TBEHE
ol ,Move" cumbon Ha dyHKuja
Y
éé\ Cvm60on 3a NOTTUKHYBAtE Ha
xaybara (Hob to Hood symbol) *
o

= Wifi cumbon *

I
*(OBaa chyHKumja e onumoHanHa. Moxe aa He
€ BKNyYeHa Co BallMoT Npou3Bog.)

CrkuTe u uudpuTe ce camo 3a
MHOPMATMBHM Lienn. BUCTUHCKUTE npukasm
M hyHKUMUTE MOXeE Aa BapupaaT BO OAHOC
Ha MOAENOT Ha nnoyata.
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[en 3a nocrasku

Konue 3a tajvep

lpukas 3a 30HaTa 3a roTeHE

Cumbon 3a 30HaTa 3a roteerse (*)

Konue 3a 6p3 rpejay

Konue 3a aBTOMaTCKO roTBEHE

(Bapupa 3aBMCHO Of MOAENOT Ha NPOKU3BOAOT.)

OBOj NPOM3BOA Ce KOHTPONMPa CO MOMOLL Ha
KOHTpOneH naxen Ha gonup. Cekoja
onepaumja WTo ke ja HanpaBuTe Ha
KOHTPONMHWOT NaHen Ha gonup ke ce noTepan
CO 3BYYEH CUTHaI.
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Cekorall ofpxyBajTe ro KOHTPOMHUOT NaHen
4MCT 1 CyB. BnaxHocTa 1 u3BankaHata
NOBpLUMHA MOXe Aa Npeau3BukaaT
npobrnemu kaj PyHKumMmTE.

BknyuyBae Ha nnovara
1. [onpeTe ro kon4eTo L™ KOHTPOIHWOT
nawen.
lnoyata e noaroTeeHa 3a ynotpeba.
KO He Ce CnpoBe/e f1EjCTBO BO POK 0f
20 cekyHam, nrovata aBTOMaTCKm ke ce
BpaTh BO PEXMMOT 3a MUPYBaH-e.

Kora ke ce apxu npuTtucHaToO koe Guno
konue (konye "@“) nogonro Bpeme,
NPOM3BOJOT aBTOMATCKM CE UCKIY4yBa

0 6e36eHOCHN NPUYKHU.
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WcknyuyBame Ha nnoyata

1. [onpeTe ro kon4eTo LOI™ KOHTPOIHWOT
nawen.

lMnovara Ke ce UCKIy4m K ke Ce BpaTW BO PexXmM 3a

MUpYBakbE.

Ako cumbonute "H" unm "h" ceeTaT Ha
NpWKa3oT 3a 30HaTa 3a rOTBEHE OTKAKO
ke ce uckny4n nnovata, Toa 3Haum aeka
30HaTa 3a roTeere e ywre Tonna. He
[0NMUPajTe M 30HUTE 3a FOTBEH:E.

WHavkaTop 3a npeocTtaHata TonnMHa

Axko cumbonoT "H" cBeTH Ha NpuKasoT 3a 3oHaTa 3a
roTBEH-e, TOa 3HauM [eKa 30HaTa € yLUTe KeLlka 1
[eKa MOXe Ce KOpUCTU 3a OfpXKyBatbe Ha TonnmHaTa
Ha Marna konuumHa xpaHa. OBoj cumbon Hackopo ke
ce npetsopu Bo "h" 1 3Haum nomarky BpenvHa.

Kora ke ce ucknyuu cTpyjata, HAMKaTopoT
32 NpeocTaHaTta ToNnMHa Hema Aa 3acBeT 1
Hema Aa ro npeaynpeam KOPUCHUKOT 3a
BpENUTE 30HM 32 FOTBEHE.

BKnyuyBate Ha 30HUTE 3a FOTBEH:E

1. [onpeTe ro kon4eTo (Dr3a [Ja ja Bknyuute
nnovara.

» Cumbonort ,,0“ 3acBeTyBa Ha 30HaTa Ha rOTBEHE.

2. [onpeTe Ha AeNOT 3a NOCTaBKM Ha 30HaTa 3a
rOTBEH:E aKo cakaTe [a ja BKNyuuTe 1 nuarajte
€O NPCTOT NO NOBpLUMHATA.

AKO He Ce cnpoBeAe A€ejCTBO BO POK 0f,
20 cekyHam, nnovata aBTOMaTCKM ke ce
BpaTh BO PEXMMOT 3a MUPYBaH-e.

MocTaByBake Ha HUBOTO Ha Temnepartypara

Co ponupatbe Ha obracTa 3a npunarogyBarbe 1nm
CO Nu3ratbe Ha NPCToT Npeky obnacta, npunarogeTe
ro HWBOTO Ha TeMnepartypa mery ,,0“ u ,, 15

Moxe fa ynotpebysate eaHa NOMOLLHA 30Ha
3a roTBetbe. 3a a ro HanpaswTe T0a, HUBOTO
Ha Temnepatypa Tpeba aa buge noctaBeHo
Ha 3apHaTa rieBa 30Ha 3a rOTBEHE.

WcknyyyBare Ha 30HUTE 3a FOTBEHE:

V136paHaTa 30Ha 3a roTBeHe MOXE [a Ce UCKNy4u Ha

2 pasnuyH1 HaunHu;

1. Co cnywTake Ha HUBOTO Ha TemnepaTypara
Ha ,,0“
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Moxe fa ja ucknyuute 3oHaTa 3a roTBee Co
HamaryBare Ha Temneparypara Ha ,,0“.

2. Co nomouw Ha (pyHKUMjaTa 3a MCKNyYyBahe
Ha Tajmep 3a cakaHaTa 30Ha 3a roTBeHe
Kora ke ucteye BpemeTo, TajMepoT Ke ja
WCKIyy4M 30HaTa 3a roTBeHE CO KOjalTo €
nospaaH. BpeaHocra,,0¢ unm ,,00 ke ce
nojasu Ha cute npukasi. Ke ncyesHe cumbonot
"é" Ha NpWKasoT 3a nnoyata.
Kora ke ucteye BpemeTo, Ke ce CnyLUHe 3BYYeH
curHan. lonpeTe koe 6uno konye Ha
KOHTPOMHWOT NaHen 3a fa ro ucknyunte
3BYYHWMOT CUrHan.

BknyuyBat-e Ha 30Ha 3a roTBeH:€ CO LIMPOKa

nospwuHa (OBaa ¢hyHkumja e onumoHanHa. Moxe

[a He e BKITy4Y€eHa CO BalIMOT Npou3BoA.)

1. HonpeTe ro konyeTo "' 3a fia ja BKIyumTe

nnovara.
2. [lonperte ro kon4eTo 3a 13bop Ha 30Ha Ha
rOTBEH-E CO LUIMPOKA NOBPLUMHA

» 0 ke Guae npuKaxaHo Ha NpUKasoT Ha 3agHaTa

f1eBa 30Ha 3a FOTBEHbE M cUMBONOT'L. 1" ke ce

nojaBK Ha NPVKa3oT Ha NpegHaTa 30Ha 3a roTBee.

3. Co ponupatbe Ha obracTa 3a npunarogyBate
WM CO NU3rakbe Ha NpcToT Npeky obracTa,
NpuUnarofeTe ro HUBOTO Ha TemnepaTypa mery 0
n15.

» HUBOTO Ha TemnepaTypata MOXeTe [ja ro CMeHUTe

BO [1€M10T 32 NOCTABKM 32 [IBETE 30H 32 FOTBEH:E.

LLIMpOKuTE 30HM 3a FOTBEHLE Ha eBaTa
cTpaHa ce 06jacHeTH kako Bo MpuMepoT. Ako
MMa LMPOKa 30Ha 3a FOTBEH:E U Ha fecHaTa
CTpaHa Ha nnoyara, UCTUTe ynaTcTea ce
OfIHECYBAAT ¥ Ha Taa 30Ha.

BknyuyBat-e Ha 30HaTa 3a roTBetb€e CO LWMPOoKa
noBpLIKHA foAeka paboTaT egHa Unu ABeTe
Apyrv 30Hu oaneBo (OBaa cyHkumja e
onuvoHanHa. Moxe fa He e BKITyYeHa CO BalKOT
npousBeoa.)

Moxe fa rm kKoMBUHMpaTe ABETE 30HM 3a FOTBEH:E CO
aKTMBMPaH-E Ha 30HaTa 3a FOTBEHE CO LINpOKa
NOBpLUMHA Jofeka paboTaT efHaTa unn ABeTE 30HM
3a roTBer-e 04neBo. Ha Toj HaunH Moxe aa
MCKOPUCTITE MOLUMPOKA 30Ha 33 TOTBEHE CO UCTUTE
BpeaHoCTM.



1. [lonpeTe ro kon4eTo 3a 136op Ha 30HaTa 3a
roTBeHE CO LUIMPOKa MOBPLUNHA AoAeka pabotar
efHa unu ABeTe APy 30HW OANEBO.

» Ke ce nojasu efHa of noManuTe TeMnepartypHi

BPEAHOCTM Ha 30HMTE 32 FOTBEHE LUTO MPETXOAHO

cTe v opbpare Ha NpMKasoT Ha 3aHaTa nesa 30Ha

3a rotBerbe. Ako ma oabpojyBatbe Ha TajMep, ke ce
nojaBu BpeAHOCTA Ha TajMepoT Ha 30HaTa 3a
roTBEHE CO MOHMCKaTa BPeAHOCT.

"flexi" (chriekcm) (LLMpOKONOKPUBHA 30Ha 3a TOTBEHLE)
aBTOMATCKM ke ce 0Bo3MOxXW. [lonpeTe "[1" egHaw
3a [ja u3nesete 0f 0BOj PEXMM.
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» 3a nogouHa Aa ja CMeHUTe TemnepaTtypHaTta
BpeaHOCT, NocTaBeTe ja nocakyBaHata TemMnepartypa
Ha [EeN0T 3@ NOCTaBKM Ha ABETE 30HM 33 FOTBEH:E.

KO AOMPETE Ha KOMYeTo 3a 30HaTa 3a
roTBEHE CO LIMPOKA NMOBPLUMHA JOAEKa €
aKTUBHA, 30HMTE 3a rOTBEH:E Ke bnpat
OLieneHn U ke ce ucknyvar.

WcknyyyBare Ha 30Ha 3a roTBEHE CO LUMPOKA
nospwwuHa: (OBaa ¢hyHKuMja e onuuoHanHa.
Moxe aa He e BKiy4eHa CO BalIMOT Npou3BoA.)
3oHaTa 3a roTBetbE CO LIMPOKa NOBPLLMHA MOXe Aa
C€ MCKNY4W Ha 3 PasnuyHn HaYnH:
1. Co cnywrTare Ha HUBOTO Ha TemMnepaTypara
Ha ,,0“
Moxe [a ja ucknyumTe 30Ha 3a roTBEHE CO LIMPOKa
MoOBpLUKMHA CO CryLUTake Ha Temneparypara Ha ,0°.
2. Co ucknyyyBate npekKy onuujara 3a Tajmep
3a 30HaTa 3a roTBEH-E CO LIMPOKa NOBPLIKHA
Kora ke ncteye BpemeTo, TajMepoT ke ja uckmyum
30HaTa 3a roTBere CO LUIMPOKA NOBPLUMHA 3a KOjaLUTo
e noctaseH. 0 ke ce nojaBy Ha NpUKasoT 3a 30HaTa
33 roTBetbE, a OANEBO ke ce nojasu 00 Ha npukasoT
3a TajmepoT. Ke ce ucknyun cujanmnykaTta 3a kon4eTto
"®" Ha MnpVKa3oT 3a 30HaTa of3asu neso.
3. Co apxete Ha cCMMBONOT 3a COoABETHATA
30Ha 3a roTBeH:e BO Tpaetbe 04 3 ceKyHau
Ako ro apxuTe cuMbONOT 3a 30HaTa 3a roTBeH:E CO
LUMpOKa NOBPLUMHA NPUTMCHAT 3 CEKYHAM, 30HaTa ke
C€ MCKNyyy
"Autoflexi” pexum (0Bo3mMOXyBat€e aBTOMaTcka
LIMPOKOMOKPMBHA 30Ha 3a rOTBEHHE)
AKo CafIoT 3a roTBeHE e HaMeCTEH Ha 30HMTe 3a
TOTBEHE KaKO LLTO € NPUKakKaHo 401y, PEXUMOT

Mopnenu co ocBeTneHu 30HM 3a roteerse: (Moxe
Aia He e BKNy4eHa co BalMoT Npou3Bog.)
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» 'NK0ra /B¢ 0/eNHM 30HM 33 rOTBEtbE

1 (npukaxaHy Ha cnnkata A) ce komBuHupaat
KaKo LUMpOKa NOBPLUMHA 32 FOTBEHE
npukaxaHa Ha crvkata b, ceeTnuHaTa 3a
oagenysatbe Tpeba fa ce ucknyun. Kora
3rpajata 3a LMpoKa NOBPLUMHA 3a FOTBEHE €
0ABOEHa Ha3af, BO ABe OfiENeHN 30HM 3a
roTBEt:E, CBETNOTO 33 OABOjyBatbe Tpeba fa
ce 3ananu.

MocTaByBake Bucoka mokHocT (SACUITYBAY)
MoxeTe fa ja ynoTpebute yHKupjaTa 3a
3acunyBate 3a fja ma rpeetse Co Makcumarnta
MokHocT. Cenak, oBaa (hyHKLMja He Ce npenopavyBa
3a nogonro roteere. PyHKLMjaTa Ha 3acunyBame
MOXE [1a He e J0CTanHa 3a CUTe 30HM 3a FOTBEHE.
Kora BpeMeTo 3a NocTaByBakE Ha 3aCUITyBakbEeTO
(Bupete ja TabenaTa 3a BpEMEHCKM OrpaHnyyBakba
Ha paboTaTa) e UCTEeYeHO, 30HaTa 3a FOTBEHE Ke Ce
MCKIyYm.
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IvpekTHO M3bMpar-e Ha dyHKuMjaTa 3a

3acunyBatbe:

1. [onpeTe ro kon4eTo LO pJa ja Bknyuute
nnovara.

2. [onpere ro konyeTo @

3oHaTa 3a roTBetbE LTO € aKTUBMpaHa ke paboty co

MakcumarnHa MOKHOCT v aHUMMparioT cumbon 3a

3acunyBarse =" ke ce nojaBu Ha NpukasoT Ha

30HaTa 3a roTBeHe.

» Kora BpemeTo 3a nocTaByBat-€ Ha 3acnyBatbeTo

(Bupete ja TabenaTa 3a BpEMEHCKM OrpaHnyyBakba

Ha paboTaTa) e UCTEeYeHO, 30HaTa 3a FOTBEHE Ke Ce

MCKIyYm.

M360p Ha hyHKUMjaTa CO NOTTUKHYBaKbE Kora e

aKTMBHA 30HaTa 3a roTBetbe:

1. [opeka nrovara 3a roTBeHE € BKNy4eHa n
aKTMBHa e CooaBeTHaTa 30Ha 3a FOTBEHE,
[OMNpPETE o KOM4eTo

3acunyBaqoT MOXe fa ce akTUBMpa
camo BO efiHa 0 30HMTE Ha UcTaTa
cTpaHa (neBo unu aecHo). Ako eHa o
30HMTE 3a roTBEHE PaboTi Ha 0apeaeHO
HMBO Ha TemnepaTypa, He MOXe fa ce
NnOCTaBK 3aCunyBayoT 3a ApyraTa 30Ha
Ha ucTaTta cTpaHa. [loaeka e akTuBHa
ronemata 30Ha 3a roTBeHe, He MOXe Aa
Ce NOCTaBK 3aCHIyBayoT 3a TUE 30HU.

2. VisbpaHata 30Ha 3a roTeetbe ke paboTn Ha
MaKcUMarnHa MOKHOCT U 3 CBETUIKM Ke CBeTKaaT
Ha NpWKa3oT 3a 30HaTa 3a rOTBEHE COOABETHO.
LLitom ke 3aBpLuM NepuogoT 3a dyHKumjaTa
Booster, 3oHaTa 3a roTeetse ce npedpnysa Ha
HWBOTO Ha NocTaBeHaTa Temnepartypa u ce
NnpuKayBa caMmo BpeJHOCTa Ha 13bpaHaTta
Temneparypa.

MpeaBpeMeHo UCKIy4yBatbe Ha BUCOKA MOKHOCT

(SACUNYBAU):

Co ponupatbe Ha KonyeTo MOXXETe [1a ro

VCKNy4MTeE 3acuryBaqoT BO KOE BpeEMe cakaTe.

Briokaga 3a konunmba

Moxe a BkiyuuTe 3aliTUTa 3a konunkbata 3a aa

n3berHeTe MeHyBare Ha OyHKLWUTE N0 rpeLLka

popeka pabotun nnovyara.

AxTuBMpare Ha Gnokaaara 3a konuumwara

1. [pweTe nputuckHato "®" 3 cekyHan 3a na ce
61oK1pa KOHTPOSHWOT NaHen.

Ako Ce npuTUCHE KOe Buro Konye gogeka e akTeHa

3awturara 3a feua, CBeTunkarta 3a kon4eto &

Tpenka.
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Moxe aa ja akTuBupare 3awTuraTa 3a
KonumMkbaTa camo BO PEXMMOT 3a paboTa.
Kora e akTwBupaHa 3awTuTaTa 3a
konumksata, camo konyeto "L ke buge
hyHKUMOHanHo. Kora ke gonpeTe koe buno
Konye, CBETUNKATa 3a KON4eTo & ke Tpenka
3a [la ce NOCOYM [ieKa e akTWBHa 3aluTuTaTta
3a Konuumwara.

AKO ja MCKNy4MTE NNovaTa Kora ce 3aky4eHu
Konummata, 3akny4yBaweTo Ha KonuuwaTta
Mopa Aa ce AeakTMBMpa CreaHNOT naT Kora
ke ja BkyuuTe nnovata.

MeakTuBupare Ha Gnokaaara 3a konuumwara

1. [pxeTe ro konyeto "@" npuTMCHaTO 3 CekyHaM.

Onepaumjata ke ce NOTBPAM CO 3BYYEH CUTHAN.

CaeTinkata Ha konyeto "®" ke ce UcKkmy4m i

KOHTPOTHKOT NaHen ke ce OTKNy4M.

®yHKuyja 3a Tajmep

OBaa ¢hyHKLmja ro onecHyBa rotBeeTo. He e

noTpebHo fa ce HaarneayBa pepHata 3a Bpeme Ha

LienvoT nepuop Ha rotBere. 30HaTa 3a roteete ke

C€ MCKINy4n aBTOMATCKM N0 UCTEKOT Ha M3bpaHoTo

BpeMe.

AKTMBMpPAHLE HA TajMepoT

1. [onpeTe ro kon4eTo LOE pJa ja Bknyuute
nrnovara.

2. Kece nojaeum cumbonoT ,,0 Ha npukasoT 3a
30HaTa 3a roTBete.

3. 3ronemeTe ja TemnepaTypata Ha 30HaTa 3a
roTBerE LUTO cakate Aa ja BKyunTe.

4. [lonpete ro kON4eTo RO [ia ro aKtmuempare
TajmMepor.

Ke ce nojaBu Ha npukasoT ,,00“ 3a coogseTHaTa

30Ha 3a roTBEHE.

'
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5. TloctaBeTe ro nocakyBaHOTO BpeMETpaeke Co
Jonuparbe Ha konynwara "/ n "

» [lonpeTe Ha "®" 3a ga ja notBpauMTE NocTaBkaTa.

Axo He gonpeTe Ha "(Y)", nocTaBkata ke buge

ABTOMATCKM OTKa)aHa 3a HEKOITKY CEKyHAM.

ajMepoT MOXe Aa Ce NOCTaBu Camo 3a 30HM
38 TOTBEHE LUTO CE BKITyYEHU.




MoBTOpETE I rOPENoCcoYEHNUTE NOCTamNKM 3a
a v nocTaBuTe TajMepuTe 3a APYrUTE 30HU
3a roTBeHbE.

ajMepoT He MOXE Aa Ce NMpUNaroaysa ako
He ce n3bpaHy 30HaTa 3a rOTBEH:E 1
BPEAHOCTA Ha TemnepaTypara.

[eakTusupatse Ha TajMepoT

LLirom nocTaBeHoTO BpeMe Ke ucTeve, nnovata

aBTOMATCKM ke Ce MCKNy4n 1 Ke Ce CryLUHe 3By4HO

npegynpeayBarse.

lMputucHeTe ro koe Ko konye 3a Aa ro Uckny4muTe

3BYYHOTO NpeaynpeayBarse.

WcknyyyBare Ha TajmepuTe nopaHo

AKO r0 UCKNy4MUTe TajMepoT NopaHo, nnovara ke

npogomkm co paboTa 3a NOCTaBEHOTO BpeMe Jofeka

He Ce MCKnyyn.

Moxe ga ro ucknyuure TajMepoT nopaHo Ha asa

Pa3nnyHN HAYMHa:

1- UcknyyyBatbe Ha TajMepoT CO CnyIUTae Ha

BpeAHocTa o ,,00“ :

1. W3bepeTe ja 30HaTa 3a roTBetbE LITO cakare fa
ja neknyyure.

2. [onpeTe ro Kon4eTo "®"3a garo usbepete
TajMepOT 3a COOJBETHATA 30Ha 38 FOTBEHE.

3. Cé popeka ,,00“ e npukaxxaHO Ha NPUKa3oT Ha
peneBaHTHaTa 30Ha 3a roTBeke, HaManeTe ja
BPefHoCTa Co Jonupatbe Ha Konyuwara '@ n
el

2-[leakTBUpat-€ Ha TajMepoT CO ApXKere Ha

KOMYeTo 3a HEro NPUTMCHATO BO Tpaeke of 3

CeKyHau:

1. [pxeTe ro gonpaHo kordeto "®" 3a
peneBaHTHaTa 30Ha 3a roTBeHEe BO Tpaeke of 3
CeKyHAau; 'O ke ce VCKITy4M KOMMIIETHO M
TajMepoT ke buae oTkaxaH.

®yHKuMja 32 aBTOMATCKO FOTBEHE

Co nomoLu Ha oBaa yHKLMja MOXETe Aa roTeuTe

6p30 Ha 3 pasnuyHK HKBOA.

1. OgpxyBatbe TONNMHa

2. Bpuerwe

3. Tlpxerbe

AKTMBMpat-e Ha (pyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO

roteme 6e3 nocTaByBah€ Ha TajMepoT

1. HonpeTe ro kon4eTo "\L" 3a Aa ja Bknyunte
nnovara.

2. [onpeTe Ha kon4eTo (:—7 0f 30HaTa 3a
roTBerE Ha KojalLTo cakaTe Aa ja akTueupare
aBTOMaTCKaTa (PyHKLMja 3a roTBeHsE.

3. Tlo npBmMOT JONMp Ce aKTUBMPa peneBaHTHaTa
30Ha 3a rOTBEHE Ha HUBOTO 33 OJPXKYBate
TonnuHa. Ha npukasot ke 3aceetar cumbonute "
P L

4. Tlo BTOPMOT IONMP Ce aKTUBMPa peneBaHTHaTa
30Ha 3a roTBet:€ Ha HMBOTO 3a Bpuete. Ha
NpuKasoT ke 3aceeTar cumbonmte " P "n" L J ™,

5. Tlo TpeTnoT fonup ce aKTMBMpa peneBaHTHaTa
30Ha 3a roTBEH-E Ha HMBOTO 3a Npxetbe. Ha
MpuKasoT ke 3acseTar cumbonmute " P "n" LU,

» 30HaTa 3a roTBetbe ke NoyHe Aa pabotu cnopes

NOCTaBEHOTO HMBO 3@ aBTOMATCKO FOTBEHE.

AKTMBMpat-e Ha (pyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO

roTBeh€ CO NOCTaByBakbe Ha TajMepoT

1. OpbepeTe ro nocakyBaHOTO HMBO Ha
aBTOMATCKO rOTBEH-E CO JONMpare Ha KonyeTo
. =" Ha coo/IBETHAaTa 30Ha 3a rOTBEH:E.

2. [onpeTe ro Kon4eTo "®" 33 [ia ro aKtmuempare
TajmMepor.

» Ha npukasoT 3a 30HaTa 3a roTBetbe Ke 3aceetar

cumBonure ,,00¢ n "®".

3. TloctaBeTe ro nocakyBaHOTO BpEMETpaeke Co
Jonupare Ha Konuurwara LOJEO

» 30HaTa 3a roTBetbe ke npogomku co pabota Ha

046paHoTO HWBO 32 @BTOMATCKO FOTBEHE 32 BpEME

Ha Lienu1oT nocTaBeH nepumog,.

» LLitom nocTaBeHOTO BpeMe ke UcTeve, novarta

ABTOMATCKM Ke CEe UCKNYy4M U ke Ce CryLLHe 3By4HO

npeaynpenysatse. [MputucHeTe ro koe BKno konye

3a [1a o MCKNy4uTe 3BY4HOTO NpeaynpeayBase.

[eakTnBupate Ha yHKLMjaTa 32 aBTOMATCKO

roTBewe

1. MoxeTe LienocHo aa ja ucknyyute
peneBaHTHaTa 30Ha 3a roTBEHbE CO A0NMPat-e
Ha KonyeTo '@ 3a fa ja oTkaxete
(byHKUMjaTa 32 aBTOMATCKO rOTBEH:E.

2. [lokonky cakaTe 30HaTa 3a roTBete fa paboTu
Ha 0fpefeHo HMBO 1 ja Ce AeakTueumpa
(byHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO rOTBEH:E, NOCTABETE
ro HUBOTO Ha NocakyBaHaTa Temneparypa co
JOnupatbe Ha Konunkbata O é 3oHara 3a
roTBere ke Npogomkm co pabota Ha
NOCTaBEHOTO HMBO Ha Temnepartypa. [lokomnky
TajMepoT 61N NpPeTXoAHO NOCTaBEH,
NMOCTaBEHOTO BPEME Ha FOTBEH:E Hema fja buae
OTKaXaHO M ke MpOoJOoImkN CO NMOCTABEHOTO HUBO
Ha Temnepartypa.

Ynotpe6a Ha ¢hyHKuMjaTa 32 NOMECTyBakbe

OBaa ¢hyHKLmja ro 0OnecHyBa MEHYBaHETO Ha HUBOTO

Ha roTBetbE NPeKy ABWKEHETO Ha TauTe, 6e3 fa
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Brie3eTe BO KOHTpOrHaTa Tabena. 3aToa, He Mopa
ceKoralll ja ja 3rofniemyBarte Ui HamaryBarte
Temneparypara.

3a na ce Brnyum dyHKUMjaTa 3a
NOMeCTyBatbe, rofeMUHaTa Ha TaBata Tpeba
a NoKpu1e eaHa Ui ABE 30HM 38 FOTBEHE.

3a pa ja akTuBupare dhyHkumjaTa 3a

NoMecTyBatbe:
1. [onpeTe ro kon4eTo LO pJa ja Bknyuute
nnovara.

2. TlocTaBeTe ja TaBaTa Ha NeBaTta unu iecHata
30Ha 3a roTBEH-€, BO 3aBUCHOCT 0
MOCaKyBaHOTO MOYETHO HWBO, HO OCUIypajTe ce
fieka I MokpyBa [IBETE 30HH 3a [OTBEHE.

3. [onpete aBa natut Ha KON4eTo WERS

» Ke ce BKINy4ar Konyunwara N "C@", acoToamn

(yHKUmjaTa 3a nomecTyBarse. Tpeba camo aa ja

n3nu3rate TaBata Ha 30HaTa 3a roTBet€ 3a fja ro

pobveTe nocakyBaHoTo HMBO. OBaa hyHKLmja

0BO3MOXYBa 6p30 NomecTyBare Mefy 3 30HM 33

roTBEHE:

*  Huso 3 (oppxyBatbe TonnuHa): Ako ja
CTaBWTe TaBaTa Ha 3a[HNOT JeN Ha nesata 1
JecHarta 30Ha 3a roTBetbe, nioyara ke pabotu
Ha H1BO 3.

*  HuBo 8 (Bpueme): Ako ja cTaBuTe TaBaTa Ha
CPEJHMOT [1en Ha neBara U jecHaTa 30Ha 3a
roTBEH:E, NNovara ke paboTu Ha HKBo 9.

Hugo 8

KO ja cTaBuTe TaBaTa Ha
npeaHNOT Jen Ha neBaTa W JecHaTa 30Ha 3a
roTBerse, nnoyarta ke paboTn Ha HuBO 15.
Huso 15
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Kora ja ynoTpe6yBaTte dyHkumjaTa
NOMECTyBakbe, He MOXE fla Ce NoCTaBu
TajMep 3a 30HUTE 32 rOTBEHE.

i

OyHKLMjaTa 3a NOMECTYBakE He MOXE Aa ce
ynoTpebu OKOMKy Ha MOMOLUHATa 30Ha 3a
roTBete Beke MMa Tasa.

hyHKUMjaTa 3a nomecTyBakbe ke nge
OTKaxaHa, AOKONKY TaBaTa KojalTo ja
KOPUCTUTE NOKPUBA TPX 30HU 38 TOTBEHE.

=k

®yHKUMja 3a 3acTaHyBatbe

MoxeTe fia v 3anpeTe cuTe (yHKLUM (OCBEH
TajMepOT) LUTO ja KOHTpONMpaaT nnoyara.

KO € NoCTaBeH TajMepoT 3a koja 6uno 3oHa

3a T0TBEbLE, TAJMEPOT Ke NPOAOIKM Aa
paGoTy 1 3a BpEME Ha 3aCTaHyBamETo.

)

1. HonpeTe ro konyeTo " kora paboTu nnovara.
CwTe 30HM 3a roTBet-€ Ke Npogomkat aa pabotart co
MWHUMAanHa Temneparypa.

2. [onperte ro konyeto "' noBTOpHO 32 fa m
pectapTupare CuTe 3acTaHaTh 30HW 3a rOTBEHE
CO NPETXOAHUTE NOCTABKM.

Kora e npuTucHaTo KONYeTo 3a
3anuparbe, ke ce nojasu cumMbonoT L-.‘
Ha npuKasuTe Ha 30HUTE 3a FOTBEHE
kouwwTo Bune akTuBHK npeg Aa buge
NPUTUCHATO KOMYeTo.

BesbeaHa u edukacHa ynotpeba Ha
MHAYKLMCKWUTE 30HU 32 FOTBEHE

PaGoTHu npuHUMNK: VHyKLKcKaTa nnova ro
3arpeBa [JMPeKTHO CafoT 3a rOTBEHE Kako Oa/uKa Ha
paboTHUTe NpuHLMNK. 3aToa, UMa noseke
NpeaHoCTM BO OHOC Ha ApyrUTe BUAOBH NIOYM.
PaboTi noedmkacHo 1 NoBpLUMHATA Ha NrovaTa He
ce 3arpesa.

VIHAyKumMckaTa nnova e onpemeHa co CynepuopHu
6e36€IHOCHM CUCTEMM LUTO OBO3MOXKYBaaT
MaKciManHa 3aliTefia Ha eHeprujata.



noyata e onpemeHa co MHAYKLIMCKM 30HM 3
roTBEH:E CO AnjameTap o4 145, 180, 210 n
280 mm BO 3aBucHoOCT og mogenoT. Cekoja
30Ha 3a r0TBEHE aBTOMATCKV 0 OTKPUBA
AvjamMeTapoT Ha NOCTABEHWOT Caf,
GnarofapeHxne Ha dyHKUnjaTa Ha MHAyKUMja.
Ce akymynupa eHepruja camo kage cagot
A0MnMpa BP3 30HaTa 3a roTBeHE 1 Taka ce
NOCTUTHyBa MUHUMaHa NOTpOoLlyBaYka Ha
eHepruja.

BpemeHcku orpaHnyyBarara 3a pabora
KoHTponata 3a nnoyata e onpemeHa co BPEMEHCKO
orpaHuyyBatbe Ha pabotara. Ako egHa unv noseke
30HU 3a FOTBEH-E CE OCTABEHM BKMYYEHW, 30HaTa 3a
roTBEH-E aBTOMATCKY Ke Ce [eakTuBmpa no
oapeneHo Bpeme (Bupete Tabena-1). Ako uma
MOCTaBEHO TajMep 3a 30HaTa 3a roTBetbe, NPUKa3oT
Ha TajMepoT ke Ce MCKNy4n NogoLHa.
OrpaHunyyBareTo Ha BpeMeTo 3a paboTa 3aBuci of
136paHoTO HMBO Ha TemnepatypaTa. 3a 0Ba HIBO Ha
Temnepatypa ce NpUMeHyBa MakcMMarnHoTo Bpeme
3a pabora.

KopucHukoT Moxe Aa ja pecTapTvpa 3oHaTa 3a
roTBEH-E OTKaKO UCTaTa Ke Ce UCKIy4u aBTOMaTCKM
KaKo LUTO € ONMLLIAHO Norope.

Tabena-1: BpemeHcku orpaHnyyBata Ha paboTata

HuBo Ha
Temneparypa

BpemeHcko
orpaHuyyBatbe 3a
paboTa - Yac

10
11
12
13
14
15
Bp3 rpejay
P1

P3

e
s
s

3awTuTa oa nperpeBame

lMnoyata e onpemeHa Co CEH30p KOjLUTO OBO3MOXYBa

3awTuTa og nperpesare. CriefHoTo MoXe Aa ce

3abeneskw BO Cryyaj Ha NperpeBarbe:

*  AxTBHaTa 30Ha 3a roTBeH-E MOXeE Aa ce
HCKIyum.

. 136paHoTo HIBO MOXeE fa ce cnywTh. Cenak,
oBaa cocTojba He MOXe [ia Ce BUAM Ha
MHOMKATOPOT.

Cucrem 3a 3alITUTA Of NpeTeKyBatbe

lMnovata e onpemeHa co CMCTEM 3a 3alUTuTa Of

npeTekyBake. AKO MMa MPeTekyBakbe LUTO Ce

npenesa Bp3 KOHTPOMHWOT NaHer, CUCTEMOT ke ro

WCKIyYM HanojyBakeTo BeAHaLL W Ke ja UCKIyum

nnovara.

Bo meryBpeme, ke ce npukaxe "E" unn"F" Ha

npuKasoT.

Mpeuwn3Ho nocTaByBake Ha MOKHOCTa

VIHaykumckaTa nnoya pearvpa Ha komaHauTe

Be[HaLL KaKo Ofuka Ha cBouTe paboTHK NpUHLMNK.

MHory 6p30 ja MeHyBa MokHoCTa. Taka, MoxXe aa

CcnpeymTe CaAoT 3a FOTBEHE (CO BOAA, MIEKO U CI.)

[Ja npeteye Aypu 1 4a e edeH MUr npeg

npeTeKyBakbe.

[nacHa pa6ota

Moxe fa ce cnyiwHe 6yyaBa o MHAyKLMCKaTa ninoya.

OBWe 3BYLM Ce HOpManHK 1 ce Aen Of MHAYKLMCKOTO

roTBEHE.

+  ByuyaBarta cTaHyBa cunHa Ha BUCOKW HMBOA Ha
Temneparypa.

+  Jlerypata oA TeHiepeTo 3a roTBete MOXe fa
npegu3Buka Oyyasa.

*  Ha Huckn HMBOA Ce cryla pefjoBeH 3BYK 3a
BKITyuyBatbe / UCKNy4yBakbe.

*  Moxe pa ce cnywuHe GyyaBa ako ce 3arpesa
npasHo TeHyepe. AKO CTaBuTe Boa UIv XpaHa
BO Hero, 3BYKOT ke ucyesHe.

*  Moxe pa ce cnywiHe ByyaBa of BEHTUNATOPOT
LUTO TO pasnajyBa enekTPUYHNOT CUCTEM.
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lMopaku 3a rpeLukm
Tabena-2: Mopaku 3a rPeLLKM 1 MPUYMHK 32 TPELLKM

pnymHa 3a
rpewika

fliovara e "H" toama
nperpeata

HeMa “DW M !DW MHM li:’ll

COOABETHO han Ba-
TaBYe 3a 30Hata ypd.
34 r0TBEHE

Tasue/teriiepe | "Fepemn
W Apyr objext
Ha KOHTPONHATA
12613 Ha fotnp

JloLo TaB4e F1 cBeTHyBa
{ipased can F2 ceethyea

MakcumanHo F3 cBetHyBa.
BpeMme Ha
=

hukcra
Temneparypa

CeH3op 3a F5 cBeTHyBa.
Temnepatypa

OTBOPEH KpaTok

(NTC otBOpEH

{lperpeBare F6 ceetHyRa

I'peLuka co
€NeKTPOHCKM
xapasep unv

EH ceetHyBa.
BEHTMNATOP
[ peluka Bo ECcserhysa.
KoMyHUKaL WA
mely tabnure 3a
KOPUCHIIKH
=

KOMyHuKaLja
Mery Tabra 3a
KOPUCHMYKN
vHTEP(EC -
rnaBHa Tabna
12 9
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Bunete Bo Tabena-2 3a noseke
MH(OPMaLMK OKOMY NOPaKNTE 3a rPELLKN
LUTO MOXe [1a CE NOjaBaT Ha KOHTPOMHUOT

naxen Ha gonup. Ako rpewkute Fx u Ex
ocTaHat HeNnpoMEHETH, NoBMKajTe
aBTOpU3NpaH CepBHC.

KO NOBPLUMHATA HA KOHTPOMHMOT NaHeN Ha
ONUp Ce M3MOXM Ha napea, ke ce
€aKTMBMPa LiennoT KOHTPOMEH CUCTEM, Ke

Cce CnyLwHe curHan u ke 3atpenka ,E* Ha

npuKasoT.

OppxyBajTe ja NOBPLUMHATA HA KOHTPONHMOT
naven uucra. Moxe fa aane
npeaynpeaysatbe 3a norpeluHa padota.

He cMeeTe fa cTaBaTe TaBuMHba/TEHLIEPUIbA
Ha KOHTPOITHUOT NaHen Ha gonup.




E OppxyBarse U rpwka

OnwTn uHhopmaumm

BekoT Ha Tpaetse ke ce NPoAOcIKM, a YecTuTe
npobnemu ke ce Hamanar ako NPOW3BOAOT CE YNCTM
PELOBHO.

OMACHOCT:
WcknyyeTe ro nponseogoT of 40Bog Ha €.

eHepruja Npes OApXKyBakbe N YNCTEHE.
[MocTom puank oa cTpyeH yaap!

OMACHOCT:
OcraseTe anapatoT Aa ce 3naan npep

UNCTEHE.
BpenuTte noBpLunHM Npeanssukysaat
nsropermm!

*  YucTeTe ro npon3BoaoT TEMENHO NO CeKoja
ynoTpeba. Ha Toj HauuH ocTaTouuTe of
FOTBEHE ke Ce OTCTPaHaT NOMECHO U ke Ce
n3berHe HUBHO ropere NpU CrieaHNoT naT Ha
BKIy4yBatbe Ha anapator.

*  He ce notpebHu cneumjanHm cpeacTea 3a
umMCTer€ 3a npoussogoT. Kopuctete Tonna
BOJA CO CPEACTBO 3a MUEHE, Meka Kpria unu
CyHrep 3a Y1CTetbe Ha NPON3BOJOT U
n3bpuLLIETE CO CYBa Kpna.

¢+ Cekoral n3bpuLiete ja npekymMmepHaTa TEYHOCT
TEMETHO N0 YNCTEHETO, @ CEKOE NPETEKYBAE
MOpa BefHall Aa Ce u3bpuLLe.

*  He kopucTeTe CpeacTaa 3a YMCTerbE LUTO
CcofpXKaT KUCEeNMHa UNn XNopup 3a YNCTEHE HA
NOBPLUMHUTE OZ HE ProcyBayKM YemnuK Urv of
MHOKC, KaKo W padkuTe. KopucteTe Meka kpna
CO TeYeH AeTepreHT (Ho He abpa3uB) 3a fa
MCYMUCTUTE OBME NOBPLUMHN 0BPHYBajkM
BHUMaHKe aa OpulieTe BO eaeH npaseLl.

MoBpLuMHaTa MOXeE Aa CEe OLUTETH CO
€TEPreHTU U CPEACTBA 33 YNCTEHE.

He kopucTeTe arpecusHu cpeacTsa 3a

UMCTeHE, NPALLOK 33 YNCTEHE / TEYHOCTH

UNW OCTPU NPEAMETYN NPU YNCTEHETO.

He kopucTeTe uncTaum Ha napea 3a aa ro
ncuncTuTe anapatoT buaejkv Tve Moxe aa
npenun3BuUKaaT enekTpuyeH yaap.

YucTterwe Ha nnoyara

CrakneHo-kepamuyka nnoya

V36puiueTe ja cTakneHo-kepamuikaTa noBpLUMHA
(BMTpOKEpaMMKa) CO CTyAeHa BOAa BHUMABajkM aa
He OCTaBWTE CPEACTBO 3a YNCTEHE M UCYyLLETE CO
Meka kpna. OcTatouuTe of CpeAcTBOTO MOXeE fa ja
oLuTeTaT CTaKMEHO-kepaMmyKaTa nioya Kora ke ja
KOpUCTUTE CReQHMOT nar.

VcywwenuTe cpeAcTBa Ha CTakneHo-kepamuykata
nrnoya (BMTpOKepammka) BO HUELEH Cryyaj He CMee
pAa ce rpebat o HOX, Yenn4Ha XuUa U CnYHN
anarkm.

OtcTpaHeTe ™ dhnekuTe Of Kanuuym (KonTu Jamkm)
CO KoMepLujanHo CpeAcTBO 3a OTCTpaHyBakse Burop
WK CO Mana KonuynHa Ha oTcTpaHyBay Ha burop
KaKo LUTO Ce OLET WUru COK Of JIMMOH.

AKo NOBpLUMHATA € MHOTY HeuncTa, cTaBeTe
CpeACTBO 3a YMCTEHE Ha CyHIep M NovekajTe Aa
ancopbupa y6ago. lNoToa, ucuncteTe ja NoBpLUMHATA
Ha nnoyara co BaxHa kpna.

paHaTa LTO COAPXM LUEeKep KaKo LUTO ce
ryCTMOT KPEM 1 CUPYNK MOpa Aa Ce NCYUCTH
BeaHaL Oe3 fa ce Yeka Aa ce uanaau
noepLnHaTa. Bo cnpotueHo, cTakneHo-
KepamuykaTa nnoya ke ce oLwTeT TPajHo.

Moxe pa aojae 8o penymHo 6nepHeetse Ha BojaTa
Ha MOBpLUMHATA WK Ha [pYruTe [ENOBMW CO TEKOT Ha
BpemeTo. OBa He Bnujae Bp3 paboTaTa Ha
Nnpou3BoaoT.

BnepnHeeteTo Ha BojaTa 1 JaMKuTE Ha CTakneHo-
KepammuukaTta nno4a ce HopmarnHa coctojba u He
npeTcTaByBaaT AEQEKT.
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PewaBare npobnemu

Tpoussonor ewuTyBa 38yK Ha MeTar npy 3arpesatee U nafetse.

. Kora ke ce 3arpejat MetanHuTe 4enosu, Tue MOXe Aa ce npowmpar 1 aa npeanssnkaat 6yKa. >>>

_OeaHe e epeuka.

Tpou3BogOT He paboTi.

+ OcurypyBaJoT 3a eN. HarojyBate € pacunan v nagHan. >>> [ipogepeme au ocugypysadyume 80
Kymujama. AKo e Heonxo0Ho, 3aMeHeme au unu akmusupajme au 00HO8O.

«  Tlpou3BogoT He e NpukIyyeH Bo (3a3eMmjeH) WwTekep. >>> [lpogepeme 20 nogp3ysaremo Ha
npuKIIy4oKom.

+ Axo npuKkasoT He ce OCBETINM Kora Ke 0 ja BKyuuTe nnovata oHoBo, >>> Mckiydeme 20
anapamom Kaj npekuHysadom. [Toyekajme 20 cekyHOU u nomoa nosp3eme 20 0GHOBO.

+  BawrTutata 3a NperpeBatbe e akTveupaa. >>> [josgoneme ninoyama Oa ce usnadu.

+  Capot3a FOTBEH:E HE € COOfIBETEH. >>> posepeme 2o cadom.

uMB0onoT At i —E" ' CE [10jaByBa Ha NpUKa3oT 3a 30HATa 34 re‘raetbe,

+" He cte ro nocrasune CaAOT Ha aKTVIBHaTa 30Ha 3a foTBetbe. >>> [poBepeTe 1an MMa cajj Ha 30HaTa
3a roTBeHE.

+  Capot He e coofiBeTEH 3a MHAYKLMCKO roTBerse. >>> MpoBepeTe Aanu CafioT 3a roTBete € COOBETEH
3a NHAOyKuuckaTa nnova.

¢ CaAOT 3a roTBew€ He € NOCTaBeH BO cpeanHaTa npaBuiHO UK NOBPLUMHATA Ha AHOTO Ha CaaoT He e

A0BOITHO LLMPOKO 3a 30HaTa 3a roTBetse. >>> M3bepeTe A0BOMHO LIMPOK CaZ M NOCTABETE 0 NPaBUIHO

Ha cpeauMHaTa Ha 3oHaTa 3a roTeete.

[a ce u3napart.

. VicTekHano BpemeTo 3a roTeese 3a M36paHaTa 30Ha 3a roTBere. >>> Moxe fa nocTaBuTe HOBO BpeMe
3a rotBeke unn aa 3aepLunTe co rotBeHeTo.

. 3awTuTara 3a nperpesarse € akTueMpaHa. >>> [lo3soneTe nnoyata a ce usnagu.

. Moxetu HeKoj NPeAMET ro NOKPMBA KOHTPOMHWOT NaHen Ha gonup. >>> TprHeTe ro npeameT Ha
naHenor.

. CapoT He e CoofIBETEH 3a MHAYKLMCKO roTBetbe. >>> [poBepeTe Aanu CafoT 3a roTBeHe e COOABETEH
3a NHAOyKuuckaTa nnova.

. CapoT 3a roTBeHE He e NOCTaBEH BO cpeanHaTta npasunHO UN NOBPLUMHATA Ha AHOTO Ha CafoT He €
[0BOJTHO LUMPOKO 3a 30HaTa 3a roTBee. >>> I/I36epeTe [OOBOJTHO LUNPOK cag 1 nocTaBeTe ro npaBsuiHO
Ha CpefnHaTa Ha 30HaTa 3a 0TBEH:E.

KoHcynTupajTe ce co 0BnacTeH areHT 3a
cepBUCHpatbe NN CO 3aCTaNHUKOT Of Kade
LUTO CTE O Kynune Npou3Boa0T aKo He
MOXETE Camu fia ro peLunte npobnemoT nako
CTe M NpUMEHUne ynaTcTsata BO 0Ba
nornasje. Hukoraw He obuaysajte ce camu
[a ro nonpasate pacunaHnoT ypep.
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Vgrajena kuhalna plos¢a
Navodila za uporabo

SL



Najprej preberite ta priro¢nik za uporabo.

SpoStovani kupec,

Hvala, da ste se odlodili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z najsodobnejSo
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten prirocnik
za uporabo in vse ostale prilozene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, prilozite tudi priroénik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v priroCniku za
uporabo.

PriroCnik za uporabo se lahko nana$a tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v prironiku.

Pomen simbolov

V prirogniku za uporabo se pojavijo nasledniji simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
' ogrozijo vase Zivljenje in lastnino.

Opozorilo na elektriéni udar.

Opozorilo na nevarnost poZara.

Opozorilo na vroge povrSine.

B BB BB

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

c € Made in TURKEY
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ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste preprecili
nevarnosti telesnih poSkodb in
poSkodb lastnine. Neupostevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.

Splosna varnost

4/5L

Otroci, stari 8 let ali ve€ in osebe
Z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi, brez izkuSen;j ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo Ce jih nadzoruje ali jih je o
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Gistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSenj ali znanja, razen ¢e so
pod nadzorom ali pa so prejele
navodila za uporabo.

Da preprecite igranje otrok z
napravo, naj bodo ti pod
nadzorom.

Ce izdelek predate drugi osebi za
namene osebne uporabe ali
uporabe iz druge roke, ji predajte
tudi priro¢nik za uporabo, oznake

izdelka in drugo ustrezno
dokumentacijo ter dele.
Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblascen
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poSkodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja
nepooblas¢enih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

Naprave ne upravljajte, ¢e je
okvarjena ali ima kakrsnekoli
vidne poSkodbe.

Po vsaki uporabi se prepricajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

Elektricna varnost
e (e je naizdelku napaka, ga ne

smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblasCena servisna
sluzba. Nevarnost elektriCnega
udara!

Izdelek prikljucite samo na
ozemljeno vtiCnico/napeljavo z
napetostjo in zaScito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehni¢ne
specifikacije". Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podjetje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni



ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

Izdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!
lzdelek je treba med
namesScanjem, vzdrzevanjem,
¢is¢enjem in popravilom odklopiti.
Ce je napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

Naprava mora biti nameScena
tako, da jo je mogoce popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete vtic, ali s pomocjo
stikala, vgrajenega v fiksno
elektricno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

Vsa dela na elektriCni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasteno strokovno osebje.

V primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.
Prepricajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka

OPOZORILO: Naprava in dostopni
deli se med uporabo segrejejo.
Previdno, ne dotikajte se segretih
elementov. Preprecite dostop
otrokom, mlajSim od 8 let,

oziroma otroke v blizini naprave
stalno nadzoruijte.

Naprave ne uporabljajte, Ce je
vaSa presoja ali koordinacija
zmanj$ana zaradi vpliva alkohola
in/ali drog.

Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijaCe, bodite zelo pozorni.
Alkohol pri visokih temperaturah
izhlapi in lahko povzroci pozar, saj
se lahko ob stiku z vro€imi
povrSinami vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivin materialov, saj se
stranice med uporabo lahko
segrejejo.

Ne blokirajte zraCnih odprtin.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnih Cistilnikov, saj
lahko povzroCijo elektriCni udar.
OPOZORILO: Nenadzorovano
kuhanje na plosc¢i z mascobo ali
oliem, je nevarno in lahko
povzroc¢i ogenj. Ognja NIKOLI ne
poskuSajte pogasiti z vodo,
temved izklopite napravo in
plamene pokrijte npr. s pokrovom
ali pozarno odejo.

POZOR: Postopek peke je treba
nadzorovati. Kratkoro¢ni postopek
peke je treba nenehno
nadzorovati.

OPOZORILO: Nevarnost pozara:
Na kuhalni povrSini ne shranjujte
predmetov.
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OPOZORILO: Ce je povrsina
poCena, izklopite napravo, da
prepreCite nevarnost elektricnega
udara.

Ce se steklo grelne plosce zlomi:
Nemudoma izklopite vse grelnike
in vse elektricne grelne elemente
ter napravo izklopite iz napajanja.
Ne dotikajte se povrSine naprave.
Naprave ne uporabljajte.

Po uporabi plosco izklopite z
upravljalnimi elementi in se ne
zanaSajte na detektor za ponve.
Kovinskih predmetov, kot so nozi,
vilice, Zlice in pokrovi, ne
odlagajte na povrsino plosCe, saj
se lahko segrejejo.

Naprave ne morete upravljati z
zunanjim ¢asovnikom ali locenim
sistemom za daljinsko upravljanje.
Parni tlak, ki nastane zaradi vlage
na povrsini plosce ali na dnu
lonca, lahko povzroCi, da se lonec
premakne. Zato se prepricajte, da
sta povrSina pecice in dno loncev
vedno suha.

Grelne ploSCe so opremljene z
"indukcijsko" tehnologijo.
Indukcijsko ploS¢o, ki vam
privarCuje tako Cas kot denar,
uporabljajte z lonci, ki so primerni
za indukcijsko kuhanje. V
nasprotnem primeru grelne
ploSCe ne bodo delovale. Glejte.

Splosne informacije o kuhanju,
Stran 14 , izbiranje loncev.

Ker indukcijska ploS¢a ustvari
magnetno polje, lahko ima
Skodljiv vpliv na ljudi, ki
uporabljajo naprave kot sta
inzulinska Crpalka ali sréni
spodbujevalnik.

OPOZORILO: Uporabljajte samo
zaSCite za ploSco, ki jih je
zasnoval proizvajalec naprave za
kuhanje ali, ki jo je proizvajalec
naprave v navodilih oznacil kot
primerno ali zasCite za ploSCe, ki
s0 vkljuCene v napravo. Uporaba
neprimernih zaSCit lahko povzroci
nesrece.

Za pozamo zanesljivost naprave;

Prepricajte se, da je vti¢
prikljucen v vticnico, da ne pride
do nastanka isker.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temveC
uporabljajte samo originalni kabel.
PrepriCajte se, da na vticnici, na
katero je prikljuCena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

Namen uporabe

Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.
POZOR: Naprava je namenjena le
kuhanju. Ne uporabljajte je v
druge namene kot na primer
gretje.



e Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo nastalo zaradi
neustreznega namena uporabe ali
nepravilne uporabe.

Varnost otrok
e (POZORILO: Dostopni deli se
lahko med uporabo segrejejo.

Otroci naj se ji zato ne priblizujejo.

e Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele
embalaznega materiala odstranite
v skladu z okoljskimi standardi.

e FElektriCne naprave so nevarne za
otroke. Otroci naj se ne
priblizujejo napravi med njenim
delovanjem in ne dovolite, da bi
se igrali z njo.

e Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko
sezejo otroci.

Ostranjevanje stare naprave

Skladnost z direktivo OEEQ in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEO (2012/19/EU).
Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elekironske opreme (OEEO).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in
S0 primerni za recikliranje. Odsluzenega odpadnega
izdelka ne odlagajte z obiCajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in
recikliranje elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze

e Embalaza je nevarna za otroke. Embalazo hranite
na varnem, stran od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jih v skladu s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne odstranjujte jih z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
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E Splosne informacije
Pregled

1 PomoZno indukcijsko kuhalno mesto
2 Indukcijska kuhalna plo3¢a

Tehnicne specifikacije
Napetost/frekvenca

Skiipna elekiritna potaba

Tip kabla / prerez

Zunanje mere (viSina/Sirina/globina
Mere namestitve Sirina/globing)
Gorilniki

tevo LN

Mera

Mot

Sredina

Mera

Mot

Desno LN

Mera

Mot

3 Vitrokeramiéna povrSina
4 Pokrov osnove

1N~220-240 V /2N~380-415 V 50 Hz
maks, 7400 W

min.HOSV2V2-F 5x 1,5 mm
48 mm/580 mm/510 mm
560 (- 2mm/480-490 L 2imm

Indukeijska kihalna plosta

92,7 x 200 mm

900/1300 W

PomoZno indukcijsko kuhalno mesto
997 x 200 mm

900/1800 W

Indukcijska kuhalna plo&ca

92,7 x 200 mm

900/1800 W

brez predhodnega obvestila v namene

ehnicne specifikacije se lahko spremenijo
izboljSave kakovosti izdelka.

Podatki navedeni v tem priro&niku so
demonstrativni in morda popolnoma ne

ustrezajo vaSemu izdelku.

rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
drugih priloZenih dokumentih so pridobljeni v
laboratorijskih pogojih pod ustreznimi
standardi. Glede na pogoje delovanja in
okoljske pogoje naprave, se te vrednosti lahko
razlikujejo.
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B Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen strokovnjak v
skladu z veljavnimi predpisi. V nasprotnem primeru
garancija ni veljavna. Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblad&enih oseb in lahko razveljavi garancijo.

Za pripravo namestitve in elektriénih instalacij
naprave je odgovoren kupec.

f NEVARNOST:
Naprava naj bo prikljuéena v skladu z vsemi

lokalnimi plinskimi in/ali elektriGnimi predpisi.

NEVARNOST:
Pred namestitvijo preglejte, e so na napravi
idne kakSne poSkodbe. V tem primeru je ne

names$Cajte.
PoSkodovana naprava lahko ogroza vaso
varnost.

|

" 400men min

SSmm min

490mm

(r2mm) e e

Najmanjsa visina do ekstraktorja kot je
priporoceno v navodilih za uporabo ekstraktorja
Najmanj$a razdalja med omaricami mora biti
enaka Sirini plosde.

Namestitev in prikljucitev

*k

e Napravo je dovoljeno namestiti in prikljuiti samo

v skladu z zakonskimi doloGili 0 namestitvi.

PloSCe ne namestite na povrsine z ostrimi
robovi ali vogali,
saj lahko zlomite steklokeramicne povrSine!

Pred namestitvijo

Plo¢a je oblikovana za namestitev v obi¢ajno delovno

plos¢o. Med napravo in kuhinjskimi stenami ali

pohiStvom mora biti zadostna varnostna razdalja.

Glejte sliko (vrednosti v mm).

e Lahko se uporablja tudi v prostostojeCem
polozaju. Nad povrSino plo$Ce zagotovite najman;
750 mm razdalje.

e (*) Pri nameSc¢anju kuhinjske nape nad pecico
upostevajte navodila proizvajalca kuhinjske nape
glede viSine namestitve (min 650 mm).

e (dstranite embalazni material in fransportne
zapore.

e PovrSine, sinteticni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100 °C).

e Delovna plo§Ca mora biti poravnana in
nameSC¢ena vodoravno.

e Qdprtino za ploCo izrezite v delovno povr§ino

glede na mere navedene v navodilih.

mm{s2mm
Samnbim 60mm min

— |
Elektricna povezava
Napravo prikljucite na ozemljen izhod/linijo, ki je
za$Citena z ustreznim miniaturnim prekinjevalcem
elekiriGnega tokokroga, kot je doloCeno v tabeli
»Tehni¢ne specifikacije«. Ozemljitev naj namesti
usposoblien elektri¢ar, ko uporabljate napravo z ali
brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za
kakrSnokoli Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave
brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.
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NEVARNOST:
Prikljucitev naprave na elektri¢no omreZje
lahko opravi samo pooblas¢ena in

usposobljena oseba. Garancijska doba naprave,
se priéne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblaséenih
0seb.

NEVARNOST:
Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali

stisnjen 0z. ne sme priti v stik z vrocimi deli
naprave.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenja le usposoblien elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali poZara!

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Tipska
etiketa se nahaja na zadnji strani ohiSja naprave.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehni¢ne
specifikacije".

NEVARNOST:
Pred deli na elektriéni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektrinega udara!

Prikljuéitev napajalnega kabla

mPri izvajanju oZicenja morate upostevati

drzavne/lokalne elektriéne predpise in uporabiti

ustrezno viignico/linijo ter vii& za pecico. Ce so
mocénostne omejitve izdelka izven trenutne
nosilne zmogljivosti vti¢a in vtiCnice/linije,
morate izdelek prikljuciti neposredno prek
fiksne elektriéne napeljave brez uporabe vtica
in vtiénice/linije.

1. Ce ni mozno izklopiti vseh polov v elektricnem
napajanju, je treba prikljuciti odklopno enoto z
najmanj$im kontaktnim razmikom 3 mm
(varovalke, varnostna stikala, stikala) in vsa stikala
te odklopne enote naj bodo v skladu z direktivami
IEE ob napravi, vendar ne nad njo. NeupoStevanje
teh navodil lahko povzro¢i motnje delovanja in
neveljavnost garancije naprave.

Priporocljiva je dodatna zasCita s pomocjo izklopnika

preostalega toka.
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Ce je napravi priloZen kabel;

o) @

1N AC 220-240 V| [2N AC 380-415V

(Morda je va$ izdelek ne vkljucuje.)

2. Za enofazni priklop prikljudite kable, kot je
opisano spodaj;

e Rjavi/Cmi kabel = L (faza)

e Moder/siva kabel = N (neviralen)

e Zeleno/rumen kabel = (E) @ (ozemljitev)

» ali tipko

e siva/Cmi kabel = L (faza)

e Moder/Rjavi kabel = N (nevtralen)

e Zeleno/rumen kabel = (E) (ozemljitev)

3. Za dvofazni priklop prikljucite kable, kot je
opisano spodaj;

e Rjavi kabel = L1 ali tipko L2 (faza 1 ali tipko faza

2)
e (Crni kabel = L2 ali tipko L1 (faza 2 ali tipko faza
1)

e Moder/siva kabel = N (neviralen)

e Zeleno/rumen kabel = (E) (ozemljitev)

» ali tipko

e (rnikabel = L1 (faza 1)

e Siva kabel = L2 (faza 2)

e Moder/Rjavi kabel = N (nevtralen)

Zeleno/rumen kabel = (E) @ (ozemljitev)

—_



Namestitev naprave
Ce je petica spodaj:

A min. 5 mm

B min. 2 mm

C 20 mm

Ce je deska spodaj:

Na zadnjem delu pohistva je freba pustiti
rezraCevalne odprtine, kot prikazuje naslednja slika.

min.
Med nameScanjem indukcijske plos¢e, namestite
napravo vzporedno z inStalacijsko povrsino. Prav tako
na dele ploSce, ki se dotikajo delovnega pulta
namestite tesnilo, kot je opisano spodaj, saj boste s
tem preprecili uhajanje teko¢in med napravo in delovni
pult.
1. Pripravite povr§ino delovnega pulta, kot je
prikazano na sliki.
2. Plo3¢o obrnite in jo namestite na ravno povrsino.
3. PrinameS¢anju grelne plosce okrog plosce
nanesite tesnilo, ki je bilo prilozeno v paketu, kot
je prikazano na naslednji sliki, pri cemer
zagotovite, da ostane 1 do 2 mm prostora v
notranjosti od zunanjega roba stekla.

4. Upevnite montézne pruzinové viozky a
priskrutkujte ich cez otvory na dne puzdra tak, ako
je zobrazené na obrézku.

~

Pri nekaterih modelih so vzmeti ze
pritrjene.

Stevilo montaznih vzmeti na vagem
izdelku je odvisno od modela izdelka.

Postavite ploS¢o na delovni pult in ju poravnajte.
Ked sa platia sporaka umiestni na pracovnu
dosku, jednoducho sa bude dat upevnit pomocou
svoriek. Ak rozmery pracovnej dosky nie st
vhodné, k prednej strane produktu sa daju upevnit
2 montéazne svorky tak, ako je zobrazené na
obréazku nizie.

SRSl

1 Plos¢a
2 Spojka za namestitev
3 Delovni pult
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Ce plosto namestite na omarico, je treba med
omarico in plos¢o namestiti polico, kot
prikazuje zgornja slika. To pa ni potrebno, ¢e jo
namestite na vgradno pecico.

Ce je naprava na primer nameS¢ena na predal in se

lahko dotaknete njene spodnje strani, morate ta predel
pokriti z leseno plosco.

o 3

7 |

Al §

pride do poskodb plinskega in elektri¢nega
sistema.

NEVARNOST:

Kuhalna ploSc¢a vkljuéuje elemente, ki delujejo
na plin in elekiriko. Iz tega razloga je treba
kuhalno plo$¢o pritrditi na pult le preko
pritrdilnih lukenj, le z uporabo priloZenih
pritrdilnih elementov in vijakov ter kot je
prikazano v tem priro¢niku. V nasprotnem
primeru to lahko predstavlja nevarnost za
Zivljenje in lastnino.

NEVARNOST:
Povezovanje z razliénimi odprtinami ni
priporocljivo, saj je lahko nevarno, ker lahko

A min. 5 mm

B min. 2 mm

Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)

mmkacija prikljuénih lukenj, prikazanih na
spodnii sliki, je shematska in se lahko razlikuje
glede na model izdelka. Popravite jih glede na
prikljucene luknje na vaSem izdelku.
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Stevilo montaznih vzmeti na vasem izdelku je
odvisno od modela izdelka.

Zadniji preizkus
1. Uporaba izdelka.
2. Preverite funkcije.

Odstranjevanje stare naprave

e (ObdrZite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na
kartonu. Ce nimate originalnega kartona,
zapakirajte napravo v zratno folijo ali debel
karton in jo polepite.

Preverite splosni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poskodbe, ki so nastale med
ransportom.




ﬂ Priprave

Nasveti za varcevanje z elektricno
energijo

Naslednje informacije vam bodo pomagali uporabljati
napravo na var¢en in okolju prijazen nain;

Zamrznjena Zivila odtajajte pred peCenjem.
Za kuhanje uporabite lonce/ponve s pokrovi. Ce
ne uporabljate pokrova lahko porabite tudi do 4
krat ve€ energije.

[zberite grelnik, ki najbolj ustreza velikosti dna
posode, ki jo boste uporabljali. Vedno izberite
pravilno velikost posode za jedi. Vecje posode
potrebujejo vec energije.

Ko kuhate na elekiricni ploS¢i, uporabljajte lonce

s ploskim dnom.

Posode z debelejSim dnom bolje prevajajo toploto.

Prihranite lahko do 1/3 energije.

Posode in lonci morajo ustrezati kuhalnim
povrSinam. Dno posode ali lonca ne sme biti
manjSe od grelne ploSce.

Kuhalne povrsine in dna loncev naj bodo vedno
Cista. Umazanija bo zmanjSala prevajanje toplote
med kuhalno povrsino in dnom lonca.

Prva uporaba

Prvo ¢iSGenje izdelka

Dologena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poSkodujejo povrsino.

Za CiSCenje ne uporabljajte agresivnih Cistil,
¢istilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

Odstranite ves embalazni material.
2. Zvlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obrisite vse
povrsine izdelka.
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E Uporaba ploSce

Splosne informacije o kuhanju

ponve z oliem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne pus¢ajte ploS¢e nenadzorovane.
Pregreto olje lahko povzrodi pozar. Ce
obstaja nevarnost poZara, ga nikoli
ne poskuSajte pogasiti z vodo! Ce se
olje vname, ga pokrijte z pozarno odejo
ali vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je
varno, in poklicite gasilce.

.ﬁ Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino

e Pred cvrenjem Zivila vedno dobro osusite in jih
nezno polozite v vroce olje. Pred cvrenjem Zivila
popolnoma odtajajte.

e Posode, ki jo uporabljate pri segrevanju olja, ne
pokrijte.

e Lonce in ponve namestite, tako da ro¢aji ne
segajo preko plosce, da se ne segrejejo.
Nestabilnih posod, ki se lahko prekucnejo ne
postavljajte na plosco.

e Praznih posod in loncev ne postavijajte na
vklopliena kuhalna mesta. Lahko se poskoduijejo.

e (e kuhalna mesta delujejo, brez da bi na njih bile
posode ali ponve, se naprava lahko poSkoduje.
Po konCanem kuhanju izklopite kuhalna mesta.

e PovrSina naprave je lahko vroca, zato na njo ne
postavijajte plasticnih ali aluminijastih posod.
Ce se taksni materiali pricnejo taliti, jih
nemudoma ocistite s povrSine.

V takSnih posodah prav tako ne hranite Zivil.

e Uporabljajte samo lonce ali posode s ploskim
dnom.

e Vlonce in ponve dajte primerno kolicino Zivil.
Tako Zivila ne bodo prekipela in prepregili boste
nepotrebno CisCenje.

Pokrovov loncev in ponev ne postavljajte na
kuhalna mesta. 5
Lonce namestite na sredino kuhalnih mest. Ce
Zelite lonec prestaviti na drugo kuhalno mesto,
ga dvignite in polozite na kuhalno mesto,
namesto da ga potegnete.

Izbira posode

e Steklokerami¢na povrSina je odporna na vrocino
in velike temperaturne razlike.

e Steklokerami¢ne povrSine ne uporabljajte kot
mesto za shranjevanje ali desko za rezanje.

e Uporabljajte le lonce in ponve z ravnim dnom.
Ostri robovi lahko opraskajo povr§ino.
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Razliti ostanki lahko
poSkodujejo
steklokerami¢no
povrSino in povzrocijo
pozar.

Ne uporabljajte posod z
vbocenim ali izbocenim
dnom.

Uporabljajte le lonce in
ponve z ravnim dnom. Ti
namreg zagotovijo boljSi

: : prenos toplote.

“ObnaSanje kuhanja se lahko razlikuje glede na vrste
lonca, velikost lonca in velikost kuhalne povrsine, za
bolj homogeno kuhanje lahko uporabite en korak vecje
kuhalne cone. Uporaba vecje kuhalne povrSine nima
negativnih u¢inkov na porabo energije na indukcijskin
kuhalis¢ih, ker toplota nastaja le v ustreznem obmocju
lonca.”

Za indukcijske plo3ce uporabljajte samo posodo, ki
je primerna za indukcijsko kuhanje.

Preverjanje posode

Na nasledniji na¢in boste ugotovili ali je posoda
primerna za indukcijsko plosco ali ne.

1. Posoda je primerna, ¢e se na njeno dno pritrdi

magnet. —
U

2. Posoda je primerna, e Ay = ali tipko
et e utripa, ko posodo postavite na kuhalno
mesto in vklopite plosco.

Uporabljate lahko kovinske, teflonske ali aluminijaste

posode s posebnim magnetnim dnom, ki imajo oznako

ali opozorilo, da je posoda primerna za kuhanje na
indukcijski ploS¢i. Steklene in kerami¢ne posode, lonci
in posode iz nerjaveCega jekla z nemagnetnim
aluminijastim dnom niso primerne.

Sistem za zaznavanje posode

Pri kuhanju na indukcijski ploS¢i se toplota sprosca

samo na delu ploS¢e ustreznega kuhalnega mesta,

kier se nahaja posoda. Sistem zazna dno posode in

samodejno segreje samo to povrsino. Kako postopati,
¢e med kuhanjem dvignete posodo s kuhalnega mesta.

Izberite kuhalno mesto in simbol r.] in =" ali tipko
"=l izmenicno utripa.

Varna uporaba

Ce uporabljate posodo proti sprijemaniju (teflon) brez
olja ali z majhno kolicino olja, ne izberite visokih
stopen;j segrevanja



Na plo&¢i ne puscajte kovinskih predmetov kot so vilice,  dva nacina, kot zadnja leva ali sprednja leva kuhalna
nozi ali pokrovi posod, saj se lahko segrejejo.

Pri kuhanju nikoli ne uporabljajte aluminijastih folij. Na
kuhalno mesto nikoli ne postavijajte jedi zavitih v
aluminijasto folijo.

Ce se pod plod&o nahaja petica, lahko senzorji
na plos¢i zmanjSajo stopnjo kuhanja ali

izklopijo pecico med njenim delovanjem.

Ko je ploSCa vklopljena, v njeni bliZini ne
@puééajte magnetnih predmetov kot so kreditne
kartice ali kasete.
Osvetljena kuhalna mesta(Morda je vas izdelek
ne vkljuéuje.)
Kuhalna mesta na kuhalni plo$¢i se bodo osvetlila. Ko
je kuhalna plo$¢a izklopljena ali v mirovanju, kuhalna
mesta niso vidna. Kuhalna plo$¢a se bo ob vklopu
osvetlila in prikazala se bodo kuhalna mesta.
Uporaba posod na velikem kuhalnem mestu
Posoda, ki jo uporabljate, mora pokriti obe srediSci
velikega kuhalnega mesta. Kuhalnega mesta ne
uporabljajte na drugacen nacin. Za posode z vegjim
premerom lahko uporabite tudi veg velikih kuhalnih
mest hkrati. Veliko kuhalno mesto lahko uporabljate na

Uporaba plosé

NEVARNOST:

Preprecite, da bi predmeti padli na plosto. Tudi majhni predmeti kot solnica lahko poskodujejo plosco.

Ce je plod¢a pocena, je ne uporabljajte. Razpoke lahko puscajo vodo, kar povzroCi kratki stik.

Ce na povrSini opazite kakrsno koli poSkodbo (npr. vidne razpoke), nemudoma izklopite napravo, da zmanjSate
nevarnost kratkega stika.

Nadzorna ploSéa

ST O o O e g SO
©ee HE g 0o BE ° ' oo BB § oo BH
9‘0 15’:1 vruesw I 8‘0 15‘[: [T 8'0 15’@ woe e I 8'0 15‘@ L Ly e
Specifikacije @ Tipka za poveCanie stopnje
7 Nastavitveno obmocje (za stopnjo Casovnika
H i temperature) @ Tipka za zmanj$anje stopnje
15 Casovnika
Gumb za vklop/izklop gI\IE Prikaz aktivnega obmocja za kuhanje
Tipka za zaklep @i Simbol funkcije "Move"

Simbol za kuhinjsko vrvico (Hob to

) &

Tipka za vklop/izklop ¢asovnika
€)

O

Dﬂ

Tipka za hitro segrevanje/tipka za Hood symbol) *
visoko nastavitev moci (ojacevalnik) = Simbol za WiFi *
Tipka samodejnega kuhanja *(Ta funkcija je izbirna. Morda je va$ izdelek ne
Tipka za zaustavitev vKijucuje.)

0 Tipka za izbiro Siroko povréinskega

- kuhalnega mesta (Ta funkcija je Grafike in slike so le informativnega znataja.
izbirna. Morda je vas$ izdelek ne Dejanski zaslon in funkcije se lahko razlikujejo
vkljuCuje.) glede na model plogde.
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Nastavitveno obmogje

Tipka Casovnika

Zaslon kuhalnega mesta

Simbol kuhalnega mesta (*)

Tipka za hitro segrevanje

Tipka za samodejno kuhanje

(Funkcije se razlikujejo glede na model naprave.)

Napravo upravljate s plos¢o za upravljanje na
dotik. Vsaka opravljena funkcija na plo$éi za
upravijanje na dotik bo potrjena z zvo&nim
signalom.

FOYO1T W —

Nadzorna plo$¢a naj bo vedno Gista in suha.
laZna in umazana povrsina lahko povzrodi
ezave pri funkcijah.

Vklop plosce

Dotaknite se tipke D" na nadzomi plosgi.
Plosca je pripravijena za uporabo.

Ce v 20 sekundah ne izberete nobene
funkcije, se bo plod¢a samodejno vrnila v
nacin stanja pripravljenosti.

mCe katerokoli tipko (tipka "@") pritiskate

predolgo, se naprava iz varnostnih
razlogov samodejno izklopi.

Izklop ploSée

1. Dotaknite se tipke D" na nadzomi plosgi.
Plos¢a se bo izklopila in vrnila v nadin stanja
pripravljenosti.

Ce se simbol "H" ali "h" sveti na zaslonu
kuhalnega mesta, ko je plo¢a izklopliena,
to pomeni, da je kuhalno mesto e vedno

vroGe. Ne dotikajte se kuhalnih mest.

Kazalec preostale toplote

Ce se simbol "H" sveti na zaslonu kuhalnega mesta, to
pomeni, da je kuhalno mesto Se vedno vroCe ter da z
njim lahko ohranite manjSo koli¢ino hrane toplo.
Simbol bo hitro preklopil na simbol "h", ki pomeni
manj vroCe.

16/5L

0Ob izklopu elektrike kazalnik preostale toplote
ne bo svetil in uporabnika ne bo posvaril pred
ro¢imi kuhalnimi mesti.

Vklop kuhalnih mest

1. Dotaknite se tipke @ da vklopite plos&o.

» Simbol »0« se prikaze na zaslonu kuhalnega mesta.

2. Dotaknite se nastavitvenega obmocja, ki ga Zelite
vklopiti, in podrsajte s prstom ¢ez obmocje.

Ce v 20 sekundah ne izberete nobene
unkcije, se bo plod¢a samodejno vrnila v
nacin stanja pripravljenosti.

Nastavitev stopnje temperature

Ce se dotaknete nastavitvenega obmodja ali s prstom
podrsnete po njem, nastavite stopnjo temperature med
»0« in »15¢«,

Za kuhanje lahko uporabite encjno pomozno
kuhalno mesto. Ce Zelite to narediti, je treba
temperaturo nastaviti na levo kuhalno
obmogie.

Izklop kuhalnih mest

Izbrano kuhalno mesto lahko izklopite na dva nacina:

1. Temperaturo zniZate na stopnjo »0«.
Kuhalno mesto lahko izklopite, e znizate stopnjo
temperature na stopnjo »0«.

2. Ce uporabite funkcijo za izklop Sasovnika za
Zeleno kuhalno mesto.
Ko &as poteCe, bo ¢asovnik izklopil ustrezno
kuhalno mesto. Na vseh zaslonih se prikaze »0«
ali »00«. Simbol "™ na zaslonu plosée, bo
ugasnil.
Po poteku Casa boste zasliSali zvogni signal.
Zvocni alarm utiSate s katero koli tipko na
nadzorni plosci.

Vklop Siroko povrSinskega kuhalnega mesta (Ta

funkcija je izbirna. Morda je vas$ izdelek ne

vkljuéuje.)

1. Dotaknite se tipke @ da vklopite plos&o.

2. Dotaknite se tipke za izbiro Siroko povrSinskega

kuhalnega mesta
» Simbol 0 se prikaze na zaslonu sprednjega levega
kuhalnega mesta, na sprednjem zaslonu kuhaine

& I J T
povrSine zasveti tudi simbol " &




3. Ce se dotaknete nastavitvenega obmocja ali s
prstom podrsnete po njem, nastavite stopnjo
temperature med 0 in 15.

» Stopnjo temperature lahko spremenite na

nastavitvenem obmocju obeh kuhalnih mest.

Leva Siroko povrSinska kuhalna mesta so
razlozena kot primer. Ce je Siroko povrginsko
kuhalno mesto tudi na desni strani plosce,
veljajo za to kuhalno mesto ista navodila.

Vklop Siroko povrSinskega kuhalnega mesta
med delovanjem enega ali obeh levih kuhalnih
mest (Ta funkcija je izbirna. Morda je va$
izdelek ne vkljucuje.)

Med delovanjem enega ali obeh levih kuhalnih mest,
lahko oba kuhalna mesta zdruZite s vklopom Sirokega
povrSinskega kuhalnega mesta. Tako lahko izkoristite
SirSe kuhalno mesto z enakimi vrednostmi.

1. Dotaknite se tipke za izbiro kuhalnega mesta s
Siroko povrSino med delovanjem enega ali obeh
levih kuhalnih mest.

» Na zadnjem levem zaslonu kuhalne ploSce se

prikaze manjSa ena od temperaturnih vrednosti

predhodno izbranih obmogij za kuhanie. Ce je podano

Cas Casovnika, se na zaslonu prikaze vrednost

C¢asovnika kuhalnega mesta z nizjo vrednostjo.

Izklop kuhalnega mesta s Siroko povrsino: (Ta

funkcija je izbirna. Morda je vas$ izdelek ne

vkljuéuje.)

Kuhalno mesto s Siroko povr§ino lahko izklopite na fri

razliéne nacine:

1. Temperaturo znizate na stopnjo »0«.

Siroko kuhalno mesto lahko izklopite, &e zniZate

stopnjo temperature na »0«.

2. Zizklopom s funkcijo ¢asovnika za Siroko
povrSinsko kuhalno mesto

Ko Cas poteCe, bo Casovnik izklopil Siroko povrSinsko

kuhalno mesto. Na zaslonu levega kuhalnega mesta se

bo prikazalo 0, na zaslonu ¢asovnika pa 00. Lucka

tipke "™" na zaslonu zadnjega levega kuhalnega

mesta bo ugasnila.

3. Ce se za tri sekunde dotaknete simbola za
kuhalno mesto s Siroko povrSino.

Ce se dotaknete simbola za §iroko kuhalno mesto za 3

sekunde, bo kuhalno mesto izkloplieno

Nacin "Autoflexi" (Omogocanje samodejnega

kuhalnega obmocja s Siroko povrsino)

Ce lonec postavite na kuhalne povrsine, kot je

prikazano spodaj, bo samodejno omogocen nacin

"flexi" (obrpgéje kuhanja s Siroko povrsino). Enkrat se

dotaknite "L1", da zapustite ta nagin.

............. @i:' ,_'.: [C] [ 3
g"o 5o o 8"0 5o

» Ce zelite po tem spremeniti temperaturno vrednost,
nastavite Zeleno temperaturo na nastavitvenem
obmocju obeh kuhalnih mest.

Ce se dotaknete tipke Siroko povrsinskega
kuhalnega mesta, medtem ko je Siroko
povrsinsko kuhalno mesto vkloplieno, se
kuhalna mesta loijo in izklopijo.

Modeli z osvetljenimi okrovi kuhanja: (Morda je
vas$ izdelek ne vkljucuje.)

A B

r = = =
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Ko sta dve loGeni kuhinjski coni (prikazana na
Sliki A) zdruZena kot obmogje za kuhanje
Sirokega povrsja, prikazano na sliki B, se mora
lo¢ilna lucka ugasniti. Ko je obmocje za
kuhanje Siroke povrsine loeno nazaj v dve
lo¢eni kuhalni coni, mora biti lo¢ena lucka
osvetljena.

Nastavitev najvisje moéi (0JACEVALNIK)
Funkcijo ojaéevalnika Iahko uporabite za segrevanje pri

kuhanije. Funkcua ojacevalnika morda ni na voljo na
vseh kuhalnih mestih. Po poteku ¢asa funkcije
ojacevalnika (glejte tabelo omejitev ¢asa delovanja) se
kuhalno mesto izklopi.

Neposredna izbira 0JACEVALNIKA:

1. Dotaknite se tipke @ da vklopite plos&o.

2. Dotaknite se tipke "«

na zaslonu kuhalnega mesta pa se prikaze animiran

simbol ojacevalnika " ="

» Po poteku Casa funkcije ojaCevalnika (glejte tabelo
omejitev Gasa delovanja) se kuhalno mesto izklopi.
Izbira ojaéevalnika med delovanjem kuhalnega
mesta:

1. Ko je kuhalna plos¢a vklopljena in kuhalno mesto

aktivno, se dotaknite ikone

Ojacevalnik lahko aktivirate samo na
lenem od kuhalnih mest na isti strani (levi
ali desni). Ce eno od kuhalnih mest na isti
strani deluje pri doloGeni temperaturi, ni
mogocCe nastaviti ojatevalnika za drugo
kuhalno mesto na isti strani. OjaCevalnika
za ta kuhalna mesta ni mogoce nastaviti,
ko je veliko kuhalno mesto aktivno.

2. lzbrano kuhalno mesto deluje pri najvecji modi, ob
tem pa bodo na zaslonu kuhalnega mesta utripale
3 luci. Ko se delovanje ojacevalnika konca,
kuhalna mesta preklopijo na stopnjo nastavljene
temperature in prikaze se samo izbrana
temperatura.

Predcasen izklop nastavitve najvisje moci

(OJACEVALNIK):

Z dotikom tipke @ lahko kadar koli izklopite funkcijo

ojacevalnika.

Zaklep

Zaklep lahko vklopite, da pomotoma ne spremenite

funkcij med delovanjem naprave.

Vklop funkcije zaklepa

1. Dotaknite se "®" za 3 sekunde in zaklenite
nadzorno plosco.
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Ce med zaklepom pritisnete katero koli tipko, zaéne
utripati lugka tipke "®".

Zaklep lahko vklopite le v nacinu delovanja. Ko

vklopite zaklep, bo delovala le tipka @ VA
dotikom katere koli druge tipke bo zasvetila
lutka tipke "@", ki oznacuje, da je zaklep
vklopljen.

Ce izklopite plogto, ko so tipke zaklenjene,
morate izklopiti zaklep, da lahko ponovno
vklopite ploCo.

Izklop funkcije zaklepa

1. Drfite tipko "®" pritisnjeno 3 sekunde.

Funkcija je pofrjena z zvognim signalom. Lucka tipke

“&" ugasne in nadzorna ploséa je odklenjena.

Funkcija ¢asovnika

Ta funkcija vam olaj$a kuhanje. Ne bo vam treba biti

ves Cas kuhanja ob pecici. Ob koncu Casa, ki ste ga

izbrali, se bo kuhalno mesto samodejno izklopilo.

Vklop éasovnika

1. Dotaknite se tipke (D da vklopite plos&o.

2. Simbol »0« se bo prikazal na zaslonu kuhalnega
mesta.

3. PoveCajte stopnjo kuhalnega mesta, ki ga zelite
vklopiti.

4. Dotaknite se tipke "©" da vklopite Casovnik.

Simbol »00« se bo prikazal na zaslonu ustreznega

kuhalnega mesta.

Q
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5. Zelen &as nastavite z dotikom tipk LOANE

» Dotaknite se "(®", da potrdite nastavite. Ce se ne
dotaknete "®", je nastavitev v nekaj sekundah
samodejno preklicana.

Casovnik lahko nastavite samo za delujo&a
kuhalna mesta.

Ce Zelite nastaviti tudi ¢asovnike drugih
kuhalnih mest, ponovite zgoraj opisan
postopek.

Casovnika ne morate nastaviti, e najprej ne
izberete kuhalnega mesta in temperaturne
rednosti kuhalnega mesta.

Izklop ¢asovnikov
Ko nastavljen ¢as poteCe, se bo plo§¢a samodejno
izklopila in zasliSali boste zvotno opozorilo.




Zvotno opozorilo ugasnete s pritiskom na katero koli

tipko.

Predcasen izklop ¢asovnikov

Ce Casovnik predCasno izklopite, bo plos¢a Se naprej

delovala z nastavljeno temperaturo, dokler je ne

izklopite.

Casovnik lahko predGasno izklopite na dva nacina:

1- Izklopite Casovnik, tako da znizate njegovo

vrednost na »00« :

1. Izberite kuhaino mesto, ki ga Zelite izklopiti.

2. Dotaknite se tipke "(®", da izberete ¢asovnik za
ustrezno kuhalno mesto.

3. Dokler na zaslonu ustreznega kuhalnega mesta ne
prikaze »00¢, se dotikajte tipk " in O ter
tako zniZujte vrednost.

2- |zklopite ¢asovnik, tako da drZite njegovo tipko

priblizno 3 sekunde:

1. Driite tipko "®" ustreznega kuhalnega mesta za
priblizno 3 sekunde; "©" e popolnoma ugasne,
Casovnik pa je preklican.

Funkcija samodejnega kuhanja

S pomocjo te funkcije lahko kuhate hitro na 3 razli¢nih

stopnjah.

1. Ohranjanje toplote Zivil

2. Vrenje

3. Curtie

Vklop funkcije samodejnega kuhanja brez

nastavitve ¢asovnika

1. Dotaknite se tipke G_)__ da vklopite plos&o.

2. Dotaknite se tipke »"'J"« kuhalnega mesta, na
katerem zelite vklopiti funkcijo samodejnega
kuhanja.

3. Po prvem dotiku se na ustreznem kuhalnem
mestu vklopi stopnja ohranjanja toplote. Na
zaslonu se prikazeta simbol * P "in "L1J",

4. Po drugem dotiku se na ustreznem kuhalnem
mestu vklopi stopnja vrenwa zaslonu se
prikazeta simbol " P "in" L) ",

5. Po tretiem dotiku se na ustreznem kuhalnem
mestu vklopi stopnja cvrtja. Na zaslonu se
prikazeta simbol * P "in" Lt ",

» Kuhalno mesto zane delovati pri nastavljeni stopniji

samodejnega kuhanja.

Vklop funkcije samodejnega kuhanja z

nastavitvijo éasovnil@_

1. Z dotikom tipke »"<J"« za ustrezno kuhalno
mesto izberite Zeleno stopnjo samodejnega
kuhanja.

2. Dotaknite se tipke '®" da vklopite Casovnik.

» Na zaslonu kuhalnega mesta zasvetita simbola »00«

in ",

3. Zelen &as nastavite z dotikom tipk LOROD

» Kuhalno mesto bo ves nastavljen Cas delovalo z

izbrano stopnjo samodejnega kuhanja.

» Ko nastavljen ¢as poteCe, se bo ploS¢a samodejno

izklopila in zasliSali boste zvoéno opozorilo. Zvotno

opozorilo ugasnete s pritiskom na katero koli tipko.

Izklop funkcije samodejnega kuhanja

1. Z dotikom tipki >« lahko popolnoma
ugasnete ustrezno kuhalno mesto in preklicete
funkcijo samodejnega kuhanja.

2. Ce Zelite, da kuhalno mesto deluje na doloceni
stopnii in hkrati izklopiti funkcijo samodejnega
kuhanja, nastavite Zeleno stopnjo temperature z
dotikom tipk " Kuhalno mesto bo ob
nastavljeni temperaturi nadaljevalo z delovanjem.
Ce ste predhodno nastavili Casovnik, se
nastavljeni ¢as kuhanja ne preklice in se kuhanje
nadaljuje pri nastavijeni stopniji temperature.

Uporaba funkcije Premik

S to funkcijo bo preklaplianje med razliénimi stopnjami

kuhanja laZje, saj lahko stopnjo kuhanja spremenite s

premikom posode, ne da bi morali uporabiti meni

nadzorne ploS¢e. Tako vam ne bo treba vsakokrat
poveCevati ali znizevati temperature.

Ce Zelite omogociti funkcijo Premik, mora
posoda prekrivati eno ali dve kuhalni mesti.

Za vklop funkcije Premik:

1. Dotaknite se ikone @ da vklopite kuhalno
plosco.

2. Posodo postavite na levo ali desno kuhalno mesto
glede na zeleno zagetno stopnjo in se prepricajte,
da prekriva obe kuhalni mesrti.ﬂ

3. Dvakrat se dotaknite ikone "LL".

» VKlopili se bosta ikoni T in "C@", kar pomeni, da

je funkcija Premik omogogena. Za nastavitev Zelene

stopnje kuhanja morate samo premakniti posodo na
kuhalnem mestu. Ta funkcija vam omogoca hitro
preklapljanje med 3 kuhalnimi mesti.

e Stopnja 3 (ohranjanje toplote): Ce posodo
postavite na zadnji dve kuhalni mesti levega in
desnega kuhalnega mesta, bo kuhalna plos¢a
delovala na stopnji 3.
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Stopnja 3

e Stopnja 8 (vrenje): Ce posodo postavite na
srednji dve kuhalni mesti levega in desnega
kuhalnega mesta, bo kuhalna plo$¢a delovala na
stopniji 9.

e Stopnja 15 (cvrtje): Ce posodo postavite na
spredniji dve kuhalni mesti levega in desnega
kuhalnega mesta, bo kuhalna plo$¢a delovala na
stopniji 15.

Stopnja 15

Ko uporabljate funkcijo Premik, ¢asovnika za
kuhalna mesta ni mogoCe nastaviti.

Ce je na pomoznem kuhalnem mestu posoda,
potem funkcije Premik ni mogoce uporabljati.

Ce uporabliena posoda prekriva tri kuhalna
mesta, bo funkcija Premik preklicana.

Funkcija zaustavitve
S to funkcijo lahko zaustavite vse funkcije (razen
Casovnika), ki delujgjo na plosci.

Ce je Gasovnik nastavljen za katero koli
kuhalno mesto, bo tudi med zaustavitvijo

nadaljeval z delovanjem.

T “ @ 5
' O)

1. Dotaknite se tipke "lI", ko plosca deluje.
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Vsa vklopljena kuhalna mesta bodo delovala pri najnizji

stopniji.

2. Ponovno se dotaknite tipke ", da ponovno
zazenete vsa zaustavljena kuhalna mesta s
predhodnimi nastavitvami.

Ko pritisnete tipko za zaustavitev, se na
aslonu kuhalnih mest, ki so delovala pred

pritiskom tipke, prikaZe simbol !:'

Varna in uéinkovita uporaba indukcijskih kuhal-
nih mest

Nagini delovanja: Indukcijska plo$¢a neposredno
greje posodo za kuhanje, kar je ena izmed funkcij
njenega nacina delovanja. Zato ima v primerjavi z
drugimi vrstami ploS¢ veliko prednosti. Deluje
ucinkoviteje in povrSina ploSce se ne segreje.
Indukcijska ploS¢a ima iziemen varnostni sistem, ki bo
zagotovil najvecjo mozno varmnost uporabe.

Plos¢a je lahko glede na model opremljena z
indukcijskimi kuhalnimi mesti premera 145,
180, 210 in 280 mm. Z indukcijsko funkcijo
vsako kuhalno mesto samodejno zazna
posodo, ki je postavljena na njem. Energija se
ustvari le na mestu, kjer se posoda dotika
kuhalnega mesta, zato je poraba energije
minimalna.

Omejitev éasa delovanja

Enota za upravijanje plosce razpolaga s funkcijo
omejitve ¢asa delovanja. Ce pustite vklopljeni dve ali
veC kuhalnih mest, se bo kuhalno mesto po dologenem
¢asu samodejno izklopilo (glejte tabelo-1). Ce je za
kuhalno mesto vkloplien Casovnik, se bo tudi zaslon
Casovnika kasneje izklopil.

Omejitev Gasa delovanja je odvisna od izbrane stopnje
temperature. Za to stopnjo temperature je doloCen
najdalj$i Gas delovanja.

Ko se kuhalno mesto samodejno izklopi, kot je opisano
zgoraj, ga lahko ponovno zazenete.

Tabela-1: Omejitev ¢asa delovanja

Stopnja temperature | Omejitev tasa
delovanja — ura
6

6
6



Za$cita pred pregretjem

PloS¢a vsebuje senzorje, ki zagotavljajo zascito pred

pregretiem. V primeru pregretja se lahko pojavi

naslednje:

e Aktivno kuhalno mesto se lahko izklopi.

e |zbrana stopnja se lahko zniza, vendar pa to ni
opazno na kazalcu.

Varnostni sistem proti razlitju 5

PloS¢a ima varnostni sistem proti razlitju. Ce se po

nadzorni ploS¢i razlije tekoCina, bo sistem nemudoma

prekinil napajanje in izklopil ploSco.

Medtem, na zaslonu se prikaze napis "E"ali "F".

Natanéne nastavitve moci

Indukcijska ploS¢a se nemudoma odzove na ukaze, kar

je ena izmed funkcij njenega nacina delovanja. Zelo

hitro spremeni nastavitve modi. Tako lahko preprecite,

da bi se iz kuhalnega lonca (ki vsebuje vodo, mleko itd.)

razlila tekoCina, Ceprav je bila tik pred razlitiem.

Hrup ob delovanju

Indukcijska ploSca lahko povzroCi nekatere zvoke. To je

obicajno in del kuhanja z indukcijsko plos&o.

e Zvok postane izrazitejSi pri visokih temperaturah.

e Hrup lahko povzroti zlitina kuhalne posode.

e Prinizkih stopnjah lahko zaradi nacinov delovanja
slisite ponavljajoC se vklop in izklop zvoka.

e Hrup povzrodi tudi segrevanje prazne posode. Ko
jo napolnite z vodo ali hrano, bo zvok ponehal.

e SliSite lahko tudi hrup, ki ga povzro¢a ventilator
za hlajenje elekiriCnega sistema.

Sporocilo o napaki

Tabela — 2: Kode in vzroki napak

Zaslon
*H" ulripa
Ponev ni primerna | = L ..
sa kuhalno "Fl‘; in "= ali tipko
=" 7asveti.

' utrioa

povrsino
Posoda/onec all
ditg predneina
nadzornl plodtina

ke
Slab lonec

delovanja

senzor s fiksho F4 zasveli
temperatino
(Fiksni N10)

Temperaturni
senzor odprt
kratko (NTC

odprto kratko)

Pregrevanje EB zasveti

Napaka EHzasveti
elekironske

strojne opreme ali
El zasveti.

ventilatorja

Napaka pri

komunikaci med

plostami

tporabniSkegs

vinesnika

Napaka pri

komunikaciji med

plos¢ami

uporabniskega

vmesnika - glavna
Za ve¢ informacij o sporo€ilih o
napakah, ki se lahko pojavijo na
plo&¢i za upravljanje na dotik,
glejte tabelo-2. Ce napak Fx in
Ex ne morete odpraviti, poklicite
pooblaSceni servis.
Ce je powsing pioste 72

Upraviianie na dotik

izpostavliena parl, se celoten

sister 78 upravlianie iZkiopl

Za5iSise vocni slgnalin na

zaslont se pizge sk

o2 %

PovrSina ploSce za upravijanje naj bo Gista.
Lahko se pojavi opozorilo za napacno
delovanie.

Na nadzorno ploS¢o na dotik ne postavljajte
posod/loncev.
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E Vzdrzevanije in ¢iScenje

Splosne informacije

Ob rednem ¢iSCenju naprave se bo servisna Zivljienjska
doba podalj$ala in tezave bodo manj pogoste.

NEVARNOST:
Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja
preden priCnete z vzdrZevanjem in €isCenjem.

Nevarnost elektrinega udara!

NEVARNOST:
Pred ¢iS¢enjem poCakajte, da se naprava
ohladi.

VroGe povrSine lahko povzro€ijo opekline!

e Po vsaki uporabi napravo temeljito oCistite. Tako
boste ostanke kuhanja laZje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e ZacCiSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo ocistite s toplo vodo s Cistilom,
mehko krpo in gobo ter jo obriite s suho krpo.

e Po ¢isCenju vedno obriSite vsakrSne presezke
teko€ine in vsa razlitjia nemudoma osusite.

e PovrSin iz nerjavecega jekla in rocaja ne Cistite s
Cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele oCistite
z mehko krpo s tekoCim Cistilom (ne abrazivnim),

bodite pozorni, da briSete v eno smer.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrodijo elektriéni udar.

CiScenje plosce
Steklokeramiéne povrSine
Steklokerami¢no povrSino obriSite z mrzlo vodo in pri
tem pazite, da na njej ne ostanejo sledi Cistil. Nato jo
obriSite do suhega z mehko krpo. Ob naslednji uporabi
lahko ostanki poSkoduijejo steklokeramitno povrSino.
Posusenih ostankov na steklokeramicni ploSci v
nobenem primeru ne strgajte z ostrimi rezili, zicno
gobico ali podobnimi predmeti.
Ostanke kalcija (rumene madeze) odstranite z majhno
koli¢ino odstranjevalca vodnega kamna, ki ga lahko
kupite v trgovini, ali pa uporabite domacega, npr. kis
ali limonin sok.
Ce je povrSina mocno umazana, z gobo nanesite Cistilo
in poCakajte, da se popolnoma vpije. Nato oistite
povrSino ploSCe z viazno krpo.
Hrano z visoko vsebnostjo sladkorja kot sta
smetana in sirup odstranite takoj, $e preden se
povrsina ohladi. V nasprotnem primeru se
lahko steklokerami¢na povr$ina trajno
poSkoduje.

Dologena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.
Za CiSCenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,

¢istilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.
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Barva na prevleki ali drugih povr§inah lahko Cez Cas
rahlo zbledi. To ne vpliva na delovanje naprave.
Bledenje barv in madezi na steklokeramicni povrsini so
obiCajni in niso napaka.



Odpravljanje tezav

e Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razsirijo in sli$en je zvok raztezanja. >>> To ni napaka.

e Varovalka je okvarjena ali izklopliena. >>> Preverite varovalke. Po potrebi jih zamenjajte ali znova
nastavite.

e Naprava ni prikiju¢ena na (ozemljeno) vticnico. >>> Preverite Vitic.

(e zaslon ob ponovnem vklopu ploste ne zasveti. >>> Izklopite napravo iz elektricnega tokokroga.
Pocakajte 20 sekund in jo nato ponovno prikijucite.

e Za$Cita pred pregretiem je vklopliena. >>> Pocakajte, da se plosca ohladi.

*  Lonecni ustrezen. >>> Preverite lonec.

Lonca niste postavili na delujoce kuhalno mesto. >>> Preverite ali je lonec na kuhalnem mestu.
Lonec ni primeren za indukcijsko kuhanje. >>> Preverite ali je lonec primeren za indukcijsko kuhanje.
Lonec ni pravilno name$cen ali pa dno lonca ni dovolj Siroko za kuhalno mesto. >>> Izberite dovolj Sirok
lonec in ga pravilno namestite na kuhalno mesto.
*  Lonec ali kuhalno mesto sta pregreta. >>> PoCakajte, da se ohladita.
a_zbral_m kuhalm) mesto se med delovamem nenadema mkkop_‘ :
e Mordaj je potekel ¢as kuhanJa za izbrano kuhalno mesto. >>> Izberete lahko nov &as kuhanja ali konCate
kuhanije.
Zaldita pred pregretiem je vklopliena. >>> PoCakajte, da se plo§¢a ohladi.

PloCo za upravljanje na dotik morda pokriva kak predmet QOdstranite predmet na ploS¢i.

rimeren za indukcijsko kuhanije.
e |onec ni pravilno nameScen ali pa dno Ionca ni dovolj Siroko za kuhalno mesto. >>> Izberite dovolj Sirok
lonec in ga pravilno namestite na kuhalno mesto.

kolikor teZave ne morete odpraviti, kljub
emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na pooblaSéenega

serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili
napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskusajte popraviti sami.
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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudi nacin iskoristiti Va$ proizvod, koji je
napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da proCitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta pazljivo pre koriS¢enja proizvoda i Cuvajte ih kao podsetnik za buducu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate trecem licu, prilozite i ovo korisnicko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moze da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ée
biti naznacene u priruéniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom uputstvu su kori§¢eni sledeci simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa koriS¢enjem.

Upozorenje za situacije koje su opasne
po Zivot i imovinu.

Upozorenje za elektriéni udar.

Upozorenje za opasnost od pozara.

Upozorenje za vrele povrsine.

B BB BB

Arcelik A.S.
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ﬂVaina uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zaStitite od opasnosti povreda i
oStecenja imovine. Neuspesno
pracenje ovih uputstava ¢e ponistiti
garanciju.

Opsta bezbednost

e (vaj uredaj mogu koristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti ili
odrzavati uredaj bez nadzora.

e (vaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili suim data uputstva.
Deca koja su pod nadzorom ne
smeju se igrati uredajem.

e Ako se proizvod ustupi drugoj
0sobi za licnu upotrebu ili kao
polovan proizvod, potrebno je
takode proslediti korisnicki
prirucnik, etikete proizvoda i
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druge relevantne dokumente i
delove.

Instalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlaSceni serviseri.
Proizvodac nece snositi
odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlascéene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre
instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

Ne ukljuCujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenje.
PrekontroliSite da li su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih proizvoda

Ako je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi ovlasceni serviser. Postoji
opasnost od elektrinog udara!
Proizvod povezujte samo na
uzemljenu utiCnicu/vod sa
naponom i zasStitom navedenim u
, rehnickim specifikacijama®“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektricar u
sluCaju da se proizvod koristi sa ili
bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koris¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.



Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na
njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen
za vreme instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

Ako je prikljuéni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegov
serviser ili odgovarajuce
kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti.

Aparat mora da se instalira tako
da moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaCa ili putem prekidaca
ugradenog u fiksnu elektriCnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlaScéena kvalifikovana lica.

U sluCaju oStecenja, iskljuCite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili,
iskljuCite osiguraC u domacinstvu.
Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
pristupacni delovi se zagrevaju
tokom upotrebe. Budite pazljivi da
biste izbegli dodirivanje vrucih
elemenata. Decu mladu od 8

godina treba udaljiti osim u
slucaju da ih neprekidno
nadgledate.

Nikad ne koristite proizvod u
sluCaju oslabljenog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada koristite
alkoholna pica u vaSem posudu.
Alkohol na visokim
temperaturama isparava i moze
da prouzrokuje pozar jer se moze
upaliti ako dode u kontakt sa
vrucim povrSinama.

Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.
Odrzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

Ne Kkoristite paroCistace za
CiS¢enje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.
UPOZORENJE: Kuvanje na ringli
sa zagrejanom masti ili uljem
moze biti opasno i dovesti do
pozara. NIKADA ne pokuSavajte
da gasite vatru vodom, vec
iskljucite uredaj, a zatim pokrijte
plamen tj., pokrijte ga poklopcem
ili protivpozarnim cebetom.
PAZNJA: Proces kuvanja mora da
bude pod nadzorom. Kratkotrajni
proces kuvanja mora neprekidno
da bude pod nadzorom.
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e [JPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Nemojte drzati predmete
na povrSinama za kuvanje.

e UPOZORENJE: Ako je povrSina
naprsla, iskljucite uredaj da biste
izbegli mogucnost elektricnog
udara.

e U sluCaju da se staklo ploCe za
Kuvanje polomi: Odmah iskljucite
sve gorionike i sve elektricne
grejne elemente i izolujte ureda;
od napajanja. Nemojte da
dodirujete povrSinu uredaja.
Nemojte da koristite uredaj.

e Nakon upotrebe, iskljucite ringlu
pomocu kontrole za nju i ne
oslanjajte se na senzor za tiganj.

e Metalne predmete, kao Sto su
nozevi, viljuske, kasike i poklopci,
ne treba stavljati na povrsSinu
ringle jer bi mogli da se zagreju.

e (vaj aparat nije predviden da se
upravlja putem eksternog tajmera
ili posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

e Pritisak pare koji se moze stvoriti
zbog vlage na povrsini ploCe za
Kuvanje ili na dnu Serpe moze da
izazove pomeranje Serpe. Zbog
toga treba da se uverite da su
povrSina rerne i dna Serpi uvek
Suve.

e Ringle se zasnivaju na tehnici
,indukcije“. VaSa indukciona
ploCa za kuvanje, koja
istovremeno Stedi vreme i novac,
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mora da se Koristi sa Serpama
koje su podesne za indukciono
Kuvanje; u suprotnom, ringle nece
raditi. Pogledajte Opste
informacije o kuvanju, Strana 14
U vezi sa izborom Serpi.
Indukcione ploCe za kuvanje
stvaraju magnetno polje koje
moze da ima Stetni uticaj na ljude
koji koriste uredaje kao Sto su
insulinska pumpa ili pejs-mejker.
UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike ploCe za kuvanje koje je
dizajnirao proizvodaC aparata za
kuvanije ili koje je porizvodac
aparata odredio kao pogodne u
uputstvu za upotrebu, ili Stitnike
ploCe za kuvanje koje sadrzi
aparat. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika moze izazvati nezgode.

Za pouzdanost proizvoda od pozara:

Uverite se da je utikaC dobro
umetnut u utiCnicu kako ne bi
izazvao varnice.

Ne Kkoristite oStecen, isecen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

Pobrinite se da na uti¢nici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni tecnosti.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.

e PA/ZNJA: Ovaj aparat sluzi samo

za Kuvanje. On ne sme da se



koristi za druge svrhe, na primer
Za grejanje prostorije."

e Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe
ili pogreSnog rukovanja.

Bezbednost dece

e UPOZORENJE: PristupaCni delovi
mogu da se zagreju za vreme
upotrebe. Decu treba udaljiti.

e Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloSkim
standardima.

e ElektriCni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda
kada je ukljuCen i nemojte im
dozvoliti da se igraju sa
proizvodom.

e |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da
dohvate.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad
Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
Klasifikacije za elektricni i elekironski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kucnim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elekironskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim vlastima da biste saznali 0 ovim
centrima za sakupljanje otpada.

Usaglasenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadri
Stetne i zabranjene materijale navedene u direkdivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

e Ambalazni materijali su opasni po decu.
Ambalazni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
7a ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. Odlozite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlazite ih sa obic¢nim ku¢nim otpadom.
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E Opste informacije
Pregled

1 Pomocna indukciona zona za kuvanje
2 Indukciona ploca za kuvanje

Tehnicke specifikacije
Napon/frekvencija

Ukiipha polrosnja enerdije

Tip kabla / poprecni presek
Spoline dimenzije (visina/Sirina/dubina
Ugradne dimenziie Siiina/dubina
Gorionici

Levl LY

Dimenzije

Shaga

Sredniji

Dimenziie

Shaga

Desni LN

Dimenzije

Shaga

3 Staklokeramicka povrsina
4 Poklopac osnove

maks 7400 W
min.HO5V2V2-F 5x 1,5 mm
48 mm/580 mm/510 mm

560 {+ 2mmi480-490 L 2imim

Indukciona ploda za kuvanie

92,7 x 200 mm

J00/1800 W

Pomocna indukciona zona za kuvanje
P ix200mm

900/1800 W

Indukeiona plo€a za kivanie

92,7 x 200 mm

900/1800 W

ehnicke specifikacije se mogu izmeniti bez
prethodnog obavestenja da bi se poboljSao
kvalitet proizvoda.

Slike koje su date u ovom uputstvu za
upotrebu su samo ilustrativne i mozda se nece

u potpunosti poklapati sa vasim proizvodom.
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rednosti, koje su navedene na oznakama
proizvoda ili u drugoj dokumentaciji koju ste
dobili uz proizvod, dobijene su pod
laboratorijskim uslovima u skladu sa
odgovarajué¢im standardima. U zavisnosti od
radnih uslova i uslova okruzenja proizvoda, ove
vrednosti se mogu razlikovati.




E Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vaze¢im propisima. U suprotnom, garancija nece
vaziti. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaSéene
0sobe i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa

svim lokalnim propisima za gasne i/ili
elektricne instalacije.

OPASNOST:
Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oStecenja. Ako

ustanovite oStecenja, nemojte ga instalirati.
OSteceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vaSu bezbednost.

: 400mm min

55mum iR

90mm

Minimalna visina do aspiratora prema preporuci
navedenoj u uputstvu za upotrebu aspiratora
Minimalno rastojanje izmedu ormari¢a mora da
bude Sirina ploce za kuvanje

Instalacija i povezivanje
e Uredaj se moZe instalirati i povezati samo u
skladu sa propisanim pravilima za instalaciju.

*k

SOmm Mig

Pre instalacije

Ploca za kuvanie je projektovana za ugradnju u

komercijalnu radnu ploCu. Izmedu aparata i zidova

kudista i nameStaja mora da se ostavi bezbedan ramak.

Pogledajte sliku (vrednosti su u mm).

e Moze se koristiti i u slobodno stoje¢em polozaju.
Obezbedite minimalni razmak od 750mm iznad
povrSine ploge za kuvanje.

e (%) Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo proizvodaca
aspiratora u vezi sa visinom instalacije (min. 650
mm)

e Uklonite ambalaZzne materijale i transportne
blokade.

e PovrSine, sinteticki laminati i lepkovi moraju da
budu otporni na toplotu (minimalno 100 °C).

e Radna ploa mora da bude nivelisana i
ucvr§c¢ena horizontalno.

e |[secite otvor za ploCu za kuvanje u povrSini radne

ploge prema ugradnim dimenzijama.

!
_/‘

S60mm{«2mm)

60mm min

Ne postavljajte plocu za kuvanje na mesta sa
oStrim ivicama ili uglovima.

Postoji opasnost od loma staklokeramicke
povrSine!

Elektriéno povezivanje

Povezite proizvod sa uzemlienom uti¢nicom koja je
zaSticena minijaturnim prekidatem odgovarajuceg
kapaciteta kao $to je navedeno u tabeli , Tehnicke
specifikacije”. Angazujte kvalifikovanog elekiriCara da
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obavi povezivanje sa uzemljenom instalacijom dok
koristite proizvod sa ili bez transformatora. NaSa
kompanija nije odgovorna ni za kakvu Stetu koja ce
proisteci zbog koriS¢enja proizvoda bez uzemljene
instalacije u skladu sa lokalnim propisima.

da dovede do problema u radu i poniStavanja
garancije za proizvod.
Preporucuje se dodatna zastita putem FID sklopke za
zastitu od struje greske.
Ako je kabl isporucen sa proizvodom:

OPASNOST:

Na gasnu mrezu proizvod sme da prikljuci
'samo ovlasceno kvalifikovano lice. Garantni
rok za proizvod poéinje samo nakon pravilne
instalacije.

Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile
neovlaScene osobe.

OPASNOST:
Elektricni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u dodir

sa vruéim delovima proizvoda.

OSteceni kabl za napajanje mora da zameni
kvalifikovani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektri¢nog udara, kratkog spoja
ili pozara!

e Povezivanje mora da se izvede u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Podaci 0 mreznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na tipskoj
plogici proizvoda. Tipska ploica se nalazi na
zadnjem delu kucista proizvoda.

e Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude
u skladu sa vrednostima u tabeli , TehniCke
specifikacije”.

OPASNOST:
Pre radova na elektri¢noj instalaciji iskljuite

proizvod iz struje.
Postoji opasnost od elektriénog udara!

Povezivanje kabla za napajanje

okom povezivanja Zica morate da poStujete
Macionalne/lokalne propise o struji i morate da
koristite odgovarajuéu utiénicu i utika¢ za
rernu. U sluéaju da ograni¢enja napajanja
uredaja premasuju nominalne vrednosti struje
za utika¢ i utiénicu, proizvod mora da se
poveZe preko fiksne elektriéne instalacije
direktno bez korid¢enja utikaca i uticnice.

1. Ukoliko nije moguce iskljuciti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguraci, fazni sigurnosni
prekidaci, kontaktori) moraju da se povezu, a svi
polovi ovog rastavnog uredaja moraju da budu u
blizini proizvoda (ne iznad) u skladu sa IEE
smernicama. NepridrZavanje ovog uputstva moze
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[2N AC 380-415 V

1N AC 220-240 V|

(MoZda nece postojati kod vaSeg proizvoda.)
2. Za jednofazno povezivanje, Zice treba povezat
na sledeci nacin:

Braon/crni kabl = L (faza)

Plavi/  kabl = N (nula)

e Zeleno/zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)
»ili
. /crni kabl = L (faza)
e Plavi/Braon kabl = N (nula)
Zeleno/Zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)
Za dvofazno povezivanije, Zice treba povezati na
sledeci nacin:
Braon kabl = L1 ili L2 (faza 1 ili faza 2)
Crni kabl = L2 ili L1 (faza 2 ili faza 1)
Plavi/  kabl = N (nula)

e Zeleno/zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)

w

e (Crnikabl = L1 (faza 1)
e ( kabl=L2 (faza 2)
e Plavi/Braon kabl = N (nula)

e Zeleno/zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)



Instalacija proizvoda
Ukoliko je rerna ispod:

4. Fiksirajte opruge za montiranje ubacivanjem i
zavijanjem kroz otvore na dnu kuciSta kao §to je
prikazano na slici.

A min. 5 mm

B min. 2 mm

C 20 mm

Ukoliko je daska ispod:

Potrebno je da se ostavi ventilacioni otvor na zadnjem
delu komada namestaja, kao §to je pokazano na
sledecoj slici.

Kod nekih modela, va$ proizvod se moze
isporuciti sa ve¢ postavljenim oprugama
a montiranje.

Broj opruga za montiranje na vasem
proizvodu zavisi od modela proizvoda.

5. Postavite plocu za kuvanje na radnu plodu i
poravnajte je.

Kada se ploca Stednjaka postavi na gornju
kuhinjsku plou, jednostavno se fiksira pomocu
stega. Ako dimenzije gornje ploge nisu
odgovarajuce, 2 stege za fiksiranje se mogu
postaviti na prednju stranu proizvoda kao $to je
prikazano na slici ispod.

min.
Prilikom instalacije ploCe za kuvanje, proizvod postavite 6
paralelno povrSini na koju se instalira. Takode '
postavite zaptivnu gumu na delove ploge za kuvanje
koji dolaze u dodir sa radnom plo¢om, kao $to je
opisano u nastavku, da bi se sprecilo prodiranje
teCnosti izmedu proizvoda i radne ploCe.
1. Pripremite povrSinu radne ploCe kao Sto je
pokazano na slici.
2. Okrenite ploCu za kuvanje naopacke i postavite na
ravnu povrsinu.
3. Prilikom instalacije ploge, postavite zaptivku koja
je priloZzena u pakovanju oko ploge kao $to je
prikazano na sledecoj slici tako da ostane 1 mm
do 2 mm ka unutra od spoljasnje ivice stakla.

1 Plo¢a za kuvanje
2 Instalaciona stezaljka
3 Radna ploca
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Prilikom instaliranja ploCe za kuvanje na
ormari¢ mora da se instalira polica kako bi se
ormari¢ odvojio od ploce za kuvanje, kao Sto je

ilustrovano na gornjoj slici. To se ne zahteva
kada je instalirate iznad ugradne rerne.

OPASNOST:
Povezivanje u drugacije otvore nije dobra
praksa s obzirom na sigurnost, jer moZe da

dode do oStecivanja gasnog i elektriénog
sistema.

Proizvod se moze dodirnuti odozdo zasto $to je
instaliran na fioci, ovaj deo mora da se pokrije
drvenom plocom.

7 | )

A min. 5 mm
B min. 2 mm
Zadnja strana (rupe za povezivanje)

LLokacije prikljuénih rupa koje su prikazane na
lici U nastavku su Sematske i mogu se
razlikovati u zavisnosti od modela proizvoda.

PriCvrstite ih u skladu s prikljuénim rupama na
vaSem proizvodu.

(OPASNOST:
Ploca za kuvanje sadrZi delove koji rade na gas

i struju. Iz tog razloga, plocu za kuvanje treba
fiksirati za radnu plocu iskljuéivo preko otvora
za fiksiranje, koristeci iskljucivo elemente za
priévrS¢ivanje i zavrtnje koji su priloZeni i na
nacin koji je naveden u prirucniku. U
suprotnom, predstavlijae opasnost po Zivot i
svojinu.

Broj opruga za montiranje na vaSem proizvodu
zavisi od modela proizvoda.

Finalna provera
1. Rukujte proizvodom.
2. Proverite sve elektricne funkcije.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

e SaCuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanje sa vazdunim mehuricima ili deblji
Karton i dobro zalepite.

Proverite opsti izgled svog proizvoda da biste
pronasli eventualna oStecenja koja su mogla
nastati za vreme transporta.
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ﬂ Pripreme

Saveti za ustedu energije
Sledece informacije ¢e vam pomodi da va$ uredaj
koristite na ekoloSki nacin i Stedite energiju:

Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

Za kuvanie koristite Serpe i tiganje sa poklopcem.

Ako se ne stavi poklopac, potronja energije
moze biti 4 puta veca.

Izaberite gorionik koji odgovara veli€ini dna Serpe
koja Ce hiti koriS¢ena. Uvek birajte pravilnu
velicinu Serpe za svoje jelo. Vece Serpe zahtevaju
vie energije.

Koristite Serpe sa ravnim dnom kada kuvate na
elektricnim ringlama.

Serpe sa debelim dnom obezbeduju bolju
toplotnu provodonost. Mozete da ustedite do 1/3
energie.

Posude i Serpe moraju da odgovaraju zonama za
kuvanje. Dno posuda ili Serpe ne sme biti manje
od ringle.

Odrzavajte Cistocu zona za kuvanje i dna Serpi.
Negistoce ¢e smanjiti provodenje toplote izmedu
zone za kuvanje i dna Serpe.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Prilikom upotrebe nekih deterdzenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praSkove/teénosti za Cicenje ili oStre
predmete tokom CiScenja.

Uklonite sve ambalazne materijale.

2. QbriSite povrSine proizvoda viaznom krpom ili

sunderom i osusite ga krpom.
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E Kako koristiti plocu za kuvanje

Opste informacije o kuvanju

Nikad punite posudu uljem vise od
jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za
kuvanje bez nadzora kada zagrevate

ulje. Pregrejano ulje predstavija
opasnost od pozara. Nikada ne
pokuSavajte da eventualnu vatru
gasite vodom! Ako se ulie zapali,
pokrijte ga protivpozarnim cebetom ili
vlaznom krpom. Iskljucite ploCu za
kuvanje, ako se to moze bezbedno
uraditi i pozovite vatrogasce.

e Pre prZenja hrane, uvek je dobro osusite i pazljivo
spustite u vrelo ulje. Postarajte se da namirnice
budu potpuno odmrznute pre prZenja.

e Ne poklapajte posudu koju koristite kada
zagrevate ulje.

e Postavite lonce i Serpe na nacin da njihove rucice
ne budu iznad ploge za kuvanje kako biste
sprecili njihovo zagrevanje. Ne stavijajte na plocu
za kuvanje nestabilne posude ili one koje se
mogu lako prevrnuti.

e Ne stavljajte prazne posude i Serpe na zone za
kuvanje koje su ukljucene. Mogu da se oStete.

e Rad zone za kuvanje bez posude ili Serpe na njoj
izazvace oStecenje uredaja. Iskljucite zone za
kuvanje nakon §to je kuvanje zavrSeno.

e Kako povrSina uredaja moZe biti vruca, ne
stavljajte na nju plasticne ili aluminijumske
posude.

Odmah ogistite sve takve otopliene materijale sa
povrsine.

Takve posude ne bi trebalo koristiti ni za drzanje
hrane.

Koristite samo Serpe ili posude sa ravnim dnom.
U Serpe i lonce stavljajte odgovarajucu kolicinu
hrane. Tako Cete spregiti nepotrebno Ciséenje
zbog prelivanja.

Ne stavljajte poklopce za Serpe i lonce na zone
za kuvanje.

Postavite Serpe na nacin da budu u ceniru zone
za kuvanje. Kada zelite da premestite Serpu na
drugu zonu za kuvanje, podignite je i stavite na
zonu za kuvanje koju Zelite umesto da je
povlacite po povrSini.
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Izbor Serpe

e Staklokeramicka povrSina je otporna na toplotu i
na nju ne uticu velike temperaturne razlike.

e Ne koristite staklokeramicku povr§inu kao mesto
za Cuvanie ili kao dasku za secenje hrane.

e Koristite samo Serpe i lonce sa obradenim dnom.
Ostre ivice mogu izgrebati povrsinu.

Prolivanja hrane mogu
oStetiti staklokeramicku
povrSinu i izazvati pozar.

Nemojte Koristiti posude
sa konkavnim ili
konveksnim dnom.

Koristite samo Serpe i
lonce sa ravnim dnom.
Oni obezbeduju laksi
prenos toplote.

L,Nacin klju¢anja moZe zavisiti od vrste sudova, veliine
posude i veliCine zone kuvanja, za homogenije
kljuCanje mozete koristiti za korak vecu zonu kuvanja.
KoriScenje vece zone kuvanja nema negativne efekte
na potroSnju energije na indukcionim ploCama, jer se
toplota stvara samo u odnosnoj oblasti posude.

Za indukcione ploce za kuvanje, koristite samo

posude pogodne za indukciono kuvanje.

Testiranje Serpe

Koristite sledece metode da proverite da li je vasSa

Serpa kompatibilna sa plogom za kuvanje li ne.

1. VaSa Serpa je kompatibilna ako njeno dno ima
magnet. -

2. VaSa Serpa je kompatibilna ako L .:' ili
"l simbol ne treperi kada $erpu stavite na
zonu za kuvanje i ukljudite plocu za kuvanje.

MoZete koristiti Celicne, teflonske ili aluminijumske

Serpe sa specijalnim magnetnim dnom koje imaju

etiketu ili upozorenja koja oznacavaju da je Serpa

pogodna za indukciono kuvanje. Staklene i keramicke
posude, lonce i posude od nerdajuceg Celika sa
nemagnetskim aluminijumskim dnom ne bi trebalo
koristiti.

Sistem za prepoznavanje-fokusiranje Serpe

Kod indukcionog kuvanja, napajanje dobija samo

povrSina pokrivena posudom na odgovarajucoj zoni za

kuvanje. Sistem prepoznaje dno posude i samo se ta



povrSina automatski zagreva. Kuvanje prestaje ako se
u toku kuvanja posuda podigne sa zone za kuvanje.

Izabrana zona za kuvanje i o e simbol

frepere naizmeni¢no.

Bezbedna upotreba

Nemojte birati veliku jacinu zagrevanja kada koristite
nelepljive (teflon) Serpe bez ulja ili sa vrlo malo ulja.

Ne stavljajte metalne predmete kao $to su viljuske,
nozevi ili poklopci Serpi na plou za kuvanje jer se
mogu zagrejati.

Nikada ne koristite aluminijumsku foliju za kuvanje.
Nikada ne stavljajte namirnice uvijene u aluminijumsku
foliju na zonu za kuvanje.

ko ispod ploGe za kuvanje postoji rerna i ona
je ukljucena, senzori ploge za kuvanje mogu

smanijiti jacinu kuvanja ili iskljuCiti rernu.

Kada je ploca za kuvanje ukljucena, drZite
predmete sa svojstvima magneta kao $to su
kreditne kartice ili kasete dalje od ploce za
kuvanje.

Osvetljene oblasti kuvanja(Mozda neée postojati
kod vaseg proizvoda.)

Zone kuvanja na ploci Ce biti osvetliene. Zone kuvanja
se nece pojaviti kada je ploca iskljucena ili u polozaju
pripravnosti. Kada ukjucite ploCu, pojavice se
unutraSnje svetlo koje pokazuje zone kuvanja.
KoriSéenje posuda za kuvanje u velikoj zoni
kuvanja.

Posude koje koristite za kuvanje treba da pokrije oba
centra velike zone kuvanja. Ne koristite zonu kuvanja
na drugi nacin. MoZete koristiti veliku zonu kuvanja
kombinovanjem posuda za kuvanje sa velikim

precnlkom MoZete koristiti veliku zonu kuvanja na dva
ita nacina, naime zone zadnje levo i frontalno levo.

KoriScenje ploca za kuvanje

OPASNOST:
Pazite da na plodu za kuvanje ne padne neki
predmet. Cak i mali predmeti, npr. slanik,

mogu da oStete plodu za kuvanje.

Ne koristite naprslu plogu za kuvanje. Voda
moze uci u naprsline i prouzrokovati kratak
Spoj.

U slucaju bilo kakvog oStecenja povrSine (npr.
vidljive naprsline), odmah iskljucite proizvod da
biste smanjili opasnost od elektriénog udara.

Kontrolna tabla
,,,,,,,,,,, G O
I oo EE g ooe BB
30 15[;; www [ 820 1S~[_j W

"

q .

oo, HR g oo BE °
g"O 15 O www [0 3.‘0 15" O www
Specifikacije

"""""" Polje za podeSavanja (za nivo

temperature)
Taster UKl /isk.
Taster za blokadu tastera

Taster za akfiviranje/deaktiviranje
vremenskog programatora
Taster za brzo zagrevanje /
podeSavanje velike snage
(pojaCavac)

'CP

Taster za automatsko kuvanje

Taster za zaustavljanje

Taster za biranje Sire povrSine zone
za kuvanje (Ova funkcija je
opciona. Mozda nece postojati
kod va$eg proizvoda.)

Taster za povecanje nivoa
vremenskog programatora

Taster za smanjenje nivoa
vremenskog programatora

Prikaz aktivnog podrucja za kuvanje

T T
)

O®

\E
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]| Simbol funkcije ,Move*

¥
é@\ Simbol Hub to Hood (Hob to Hood
symbol) *
o Simbol za Wi-Fi *

*(6va funkcija je opciona. MoZda nece postojati
kod va$eg proizvoda.)

Graficki prikaz podataka i brojke imaju samo
informativnu svrhu. Realni prikazi i funkcije
mogu se razlikovati za va$ model ploce za
kuvanje.

3
i

g
@ (]
15"

B @

Polje za podeSavanja

Taster vremenskog programatora

Displej zone za kuvanje

Simbol zone za kuvanje ()

Taster za brzo zagrevanje

Taster za automatsko kuvanje

(Razlikuje se u zavisnosti od modela uredaja.)

oo W N

Ovim proizvodom se upravlja putem senzorske
komandne table. Svaka operacija koju izvrSite
na senzorskoj komandnoj tabli bice potvrdena
zvuénim signalom.

Komandnu tablu uvek odrzZavajte Gistu i suvu.
laZne i zaprljane povrSine mogu izazvati

probleme u radu ovih funkcija.

Ukljucivanje ploce za kuvanje
1. Dodirnite taster D na komandnoj tabli.
Ploa za kuvanje spremna za upotrebu.

[Ako se ne izvrSi nijedna operacija u roku
od 20 sekundi, plo¢a za kuvanje Ce se
automatski vratiti u reZim pripravnosti.
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ko se bilo koji taster (taster "@") pritisne
na duZe vreme, proizvod se zbog
bezbednosti automatski iskljucuje.

Iskljuéivanje ploée za kuvanje.

1. Dodimnite taster " na komandnoj tabli.
Ploca za kuvanije ¢e se iskljuciti i vratiti u rezim
pripravnosti.

ko se simbol "H" ili "h"pojavi na displeju

one za kuvanje kada je ploca za kuvanje
iskljucena, to znadi da je zona za kuvanje
jos uvek vruéa. Ne dodirujte zone za
kuvanje.

Lampica preostale toplote

Ako simbol "H" svetli na displeju zone za kuvanje, to
ukazuje na to da je zona za kuvanje jo$ uvek vruéa i da
se moze koristiti za odrzavanje toplote male koliine
hrane. Ovaj simbol ¢e se ubrzo promeniti u "h" simbol
koji 0znaCava maniju toplinu.

Kada nestane struja, lampica preostale toplote
se nece ukljuciti i ne upozorava korisnika na
ruce zone za kuvanje.

Uklju¢ivanje zona za kuvanje

1. Dodirnite taster "(L" da biste ukljucili plocu za
kuvanje.

» Simbol ,0" na displejima zona za kuvanje svetli.

2. Dodirnite polje za podeSavanja za zonu za kuvanje
koju zelite da ukljucite i prevucite prst preko date
Z0ne.

ko se ne izvrSi nijedna operacija u roku
od 20 sekundi, ploca za kuvanje Ce se
automatski vratiti u reZim pripravnosti.

PodeSavanje temperature
Pritiskom na polje za podeSavanje ili previaenjem
prsta preko tog polja, podesite temperaturu na nivo
izmedu ,0" i ,15".
MoZete Koristiti jediniénu pomocnu zonu
kuvanja za kuvanje. Da biste ovo uradili, nivo
emperature treba da bude podeSen na zadnjoj
levoj zoni kuvanja.

Iskljuéivanje zona za kuvanje:
Izabrana zona za kuvanje moze biti isklju¢ena na 2
razlicita nacina:



1. Smanjenjem temperature na nivo ,0”
Mozete iskljuciti zonu za kuvanje smanjenjem
temperature na nivo ,0".

2. Kori$¢enjem funkcije za iskljuCivanje
vremenskog programatora za Zeljenu zonu za
kuvanje
Kada vreme istekne, vremenski programator Ce
iskljuciti zonu za kuvanje koja je sa njim
povezana. Vrednost ,,0" ili ,00” Ce se pojaviti na
svim displejima. Simbol "®" na displeju ploce za
kuvanje ¢e nestati.

Kada vreme istekne, zaCuce se alarm. Dodimite
bilo koje dugme na komandnoj tabli da biste
utiSali zvucni alarm.

Ukljucivanje Sire povrsine zone za kuvanje (Ova

funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod

va$eg proizvoda.)

1. Dodirnite taster "MD" da biste ukljucili plocu za

kuvanje.

2. Dodirnite taster za biranje Sire povrSine zone za

kuvanje

» Simbol 0 e se prikazati na displeju zadnje leve zone

za kuvanje i simbol L ¢e se pojaviti na prednom

displeju zon za kuvanje.

Or
b
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3. Pritiskom na polje za podeSavanje ili
previaCenjem prsta preko tog polja, podesite
temperaturu na nivo izmedu 0 15.

» Mozete da promenite temperaturu u polju za

podeSavanje obe zone za kuvanje.

Sire povrsine leve zone za kuvanje objasnjene
su kao primer. Ako se $ira povrSina zone za
kuvanje nalazi i sa desne strane ploe za

kuvanje, ista uputstva vaze za navedenu zonu
za kuvanje.

Ukljucivanje Sire povrSine zone za kuvanje dok
jedna ili obe zone za kuvanje na levoj strani rade
(Ova funkcija je opciona. Mozda neée postojati
kod vaseg proizvoda.)

Dok rade jednaili obe zone za kuvanje na levoj strani,
mozete da kombinujete obe zone za kuvanje
aktiviranjem Sire povrSine zone za kuvanje. Na taj
nacin mozZete koristiti Siru zonu za kuvanje sa istim
vrednostima.

) H
@0@ {oJolo)

0?0 15 @ 30 B o

1. Dodirnite taster za izbor Sire povrSine zone za
kuvanje dok jedna ili obe zone za kuvanje na levoj
strani rade.

» Na zadnjem levom displeju zone za kuvanie e se

pojaviti manja vrednost temperature koju ste

prethodno izabrali. Ukoliko je zadato trajanje za
vremenski programator, vrednost vremenskog
programatora za zonu za kuvanje sa nizom vrednoSéu

pojavice se na displeju.
............ . @5 ] @ [3
OO ®; @ @ @
00 1B O g0 1B

» Za naknadno menjanje vrednosti temperature
podesite Zeljenu temperaturu u polju za podeSavanje
7a 0be zone za kuvanje.

ko dodirnete taster za Siru povrSinu zone dok
e Sira povrSina zone za kuvanje aktivna, zone
a kuvanje Ce se razdvojiti i iskljuciti.

Iskljuéivanje Sire povrSine zone za kuvanje: (Ova
funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod
vaseg proizvoda.)

Sira povrsina zone za kuvanje moZe biti iskljugena na 3

razlicita nacina:

1. Smanjenjem temperature na nivo ,0”

MoZete iskljuciti Siru povrSinu zone za kuvanje

smanjenjem temperature na nivo ,0”.

2. Kori§¢enjem funkcije za iskljucivanje sa
opcijom vremenskog programatora za Siru
povrSinu zonu za kuvanje

Kada vreme istekne, vremenski programator Ce

iskljuciti Siru povrSinu zonu za kuvanje. Simbol 0 ¢e se

pojaviti na displeju leve zone za kuvanje, a simbol 00

¢e se pojaviti na displeju vremenskog programatora.

Svetlo tastera "(®" na displeju zadnje leve zone za

kuvanje ¢e se iskljuciti.

3. Dodirivanjem simbola 8ire povrSine zone za
kuvanje u trajanju od 3 sekunde

Ako dodirnete simbol Sire povrSine zone za kuvanje na

3 sekunde, zona za kuvanje se iskljuuje

"Autofleksi" rezim (Omogucavanje automatske

zone kuhanja na Sirokoj povrsini)

Ako se lonac postavi na zone za kuhanje kao $to je

prikazano dole, rezim"flexi"(zona Siroke povrsine za

kuhanje) bice automatski omogucen. Dodirnite"L1"
jednom da biste izasli iz ovog rezima.
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Modeli sa osvijetljenim oko zona kuhanja:
(Mozda nece postojati kod vaseg proizvoda.)

A B

r a £ =

| g | [ 54 -

Kada se dve odvojene zone za kuhanje
(prikazano na slici A) kombinuju kao Siroka
povrsina za kuhanje prikazana na slici B,
odvojeno svetlo bi trebalo da se ugasi. Kada se
zona Siroke povrsine za kuhanje odvoji nazad u

dve odvojene zone za kuhanje, svetlo za
odvajanje treba da svetli.

Taster za podesavanije velike snage (POJACAVAC)

Funkciju pojadavaCa mozete da koristite da biste

obavili zagrevanje pri maksimalnoj snazi. Medutim, ova

funkcija se ne preporucuje za duze kuvanje. Funkcija

pojacavaca mozda nece biti dostupna za sve zone za

kuvanje. Kada se podeSeno vreme pojacavaca

(pogledajte, Tabela ogranicenja vremena rada) zavrsi,

zona za kuvanje Ce se iskljuciti.

Direktno biranje POJAGIVACA:

1. Dodirnite taster "D da biste ukljucili plocu za
kuvanje.

2. Dodirnite taster

Zona za kuvanje koja je aktivirana radice sa

miksimalnom snagom, a osvetljeni simbol pojadavaca

=" pojavice se na displeju zone za kuvanje.
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» Kada se podeSeno vreme pojaCavaca (pogledajte,
Tabela ograni¢enja vremena rada) zavrsi, zona za
kuvanije Ce se iskljuciti.

Izbor pojaavaca kada je zona za kuvanje
aktivna:

1. Dok je ploca uklju¢ena i dok je glavna zona

kuvanja aktivna, pritisnite

Pojadiva¢ moZe biti aktiviran samo u
jednoj od zona na istoj strani (levo ili
desno). Ako je jedna od zona kuvanja sa
iste strane ukljucena na odredenom nivou
temperature, pojaciva¢ ne moZe da se
podesi za druge zone kuvanja sa iste
strane. Dok je velika zona kuvanja aktivna,
pojaciva¢ ne moZe da se podesi za ove
zone kuvanja.

2. lzabrana zona za kuvanje ¢e raditi maksimalnom
snagom i naizmenicno Ce treperiti 3 lampice na
displeju zone za kuvanje. Kada istekne period
funkcije pojacavaca, zona za kuvanje prelazi na
podeSavanje temperature i prikazana je samo
vrednost izabrane temperature.

Prevremeno iskljuéivanje podeSavanja velike

snage (POJACAVAC):

Dodirivanjem tastera @ mozete da iskljucite

podeSavanje pojaCavaca u bilo kom Zeljenom trenutku.

Blokada tastera

MoZete aktivirati blokadu tastera kako biste izbegli

promenu funkcija usled greSke dok plo¢a za kuvanje

radi.

Aktiviranje blokade tastera

1. Dodirnite "®" na 3 sekunde da zakljucate
komandnu tablu.

Ako pritisnete bilo koji taster dok je blokada tastera

aktivna, svetlo tastera "®" treperi.

MoZete aktivirati blokadu tastera samo u
reZimu rada. Kada je blokada tastera
aktivirana, samo ¢e glavni taster @ biti u
funkciji. Kada dodirnete bilo koji drugi taster,
svetlo tastera "&" ¢e treperiti da oznaci da je
blokada tastera akfivna.

Ako iskljucite plo€u za kuvanje kada su tasteri
blokirani, blokada tastera se mora deakivirati
da bi se ploca za kuvanje ponovo aktivirala.

Deaktiviranje blokade tastera

1. Driite taster "®" pritisnut 3 sekunde.
Postupak ée biti potvrden zvucnim signalom. Svetlo
tastera "@" se iskljucuje i komandna tabla se
otkljucava.



Funkcija vremenskog programatora

Ova funkcija vam olakSava kuvanje. Ne¢e hiti potrebno

da pazite na remu za vreme celog perioda kuvanja.

Zona za kuvanje ¢e se automatski iskljuciti na kraju

vremenskog perioda koji ste izabrali.

Aktiviranje vremenskog programatora

1. Dodirnite taster " da biste ukljucili plocu za
kuvanje.

2. Simbol ,,0” ¢e se prikazati na displeju zona za
kuvanje.

3. Povecajte nivo zone za kuvanje koju Zelite da
ukljucite.

4. Dodirnite taster "®" da biste aktivirali vremenski
programator.

Simbol ,,00” ¢e se pojaviti na displeju odgovarajuce

zone za kuvanje.
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5. Podesite Zeljeno trajanje dodirivanjem tastera "
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» Dodirnite "®" da potvrdite podesavanje. Ako ne
dodimete "®", podesavanje ce biti ponisteno
automatski u roku od nekoliko sekundi.

remenski programator se moZe podesiti samo
a zone za kuvanije koje su pokrenute.

Da biste podesili vremenske programatore
drugih zona za kuvanije, ponovite postupak koji

je prethodno objadnjen.

ajmer se ne moZe podesiti ukoliko nisu
izabrani zona za kuvanije i temperatura za tu
onu kuvanja.

Deaktiviranje vremenskih programatora

Kada podeSeno vreme istekne, ploCa za kuvanje e se
automatski iskljuciti i dati zvuéno upozorenje.
Pritisnite bilo koji taster da biste utiSali zvucno
upozorenje.

Ranije iskljuéivanje tajmera

Ako ranije iskljucite vremenski programator, plo¢a za
kuvanje ¢e nastaviti da radi sve dok je ne iskljucite.
Tajmer moZete iskljuditi ranije na dva razlicita nacina:

1-Isklju€ivanje tajmera podeSavanjem vremena na

,00":

1. lzaberite zonu za kuvanje koju Zelite da iskljucite.

2. Dodirnite taster "®" da biste izabrali vremenski
programator odgovarajuce zone za kuvanje.

3. Dok se simbol ,00" ne prikaze na displeju
odgovarajuce zone za kuvanje, smanjite vrednost
dodirom tastera "® j "©r

2-Deaktiviranje vremenskog programatora

dodirivanjem njegovog tastera oko 3 sekunde:

1. Dodirnite taster "(&" odgovarajuce zone za
kuvanje na otprilike 3 sekunde; "®" ¢e se
iskljuciti u potpunosti, a vremenski programator ¢e
se otkazati.

Funkcija automatskog kuvanja

Mozete da kuvate brzo na 3 razli¢ita nivoa pomocu ove

funkcije.

1. Odrzavanje toplote
2. Kuvanje

3. Prienje

Aktiviranje funkcije automatskog kuvanja bez

podesavanja tajmera

1. Dodirnite taster "(D" da biste ukljucili plocu za
kuvanje. .

2. Dodirnite taster """ zone za kuvanje na kojoj
Zelite da aktivirate funkciju automatskog kuvanja.

3. Odgovaraju¢a zona za kuvanje ¢e se aktivirati na
nivou odrZavanja toplote nakon prvog dodira.
Simbol " P "i " 1._J ™ e se pojaviti na ekranu.

4. Odgovarajuca zona za kuvanje ¢e se aktivirati na
nivou kuvanja nakon drugog dodira. Simbol * P
" LS pojavice se na displeju.

5. Odgovaraju¢a zona za kuvanje ¢e se aktivirati na
nivou prZenja nakon treceg dodira. Simbol * P
mi L pojavice se na displeju.

» Zona za kuvanje ¢e poceti da radi na podeSenom

nivou za automatsko kuvanje.

Aktiviranje funkcije automatskog kuvanja

podeSavanjem tajmera

1. lzaberite Zeljeni nivo g_u.tomatskog kuvanja
dodirom na taster ,"\"” za odgovarajuéu zonu
za kuvanje.

2. Dodirnite taster "®" da biste aktivirali vremenski
programator.

» Simboli ,00” i "(" ¢e zasvetleti na displeju zone za

kuvanje.

3. Poc&site Zelieno trajanje dodirivanjem tastera L0

19/SB



» Zona za kuvanje ¢e nastaviti da radi na izabranom
nivou za automatsko kuvanje tokom podeSenog
vremenskog perioda.

» Kada podeSeno vreme istekne, ploCa za kuvanje ¢e

se automatski iskljuciti i dati zvuéno upozorenje.

Pritisnite bilo koji taster da biste utiSali zvucno

upozorenje.

Deaktiviranje funkcije automatskog kuvanja

1. Odgovarajucu zonu za kuvanje moZete da u
potpunosti da iskljugite dodirom tastera @ da
otkazete funkciju automatskog kuvanja.

2. Ako zelite da zona za kuvanje radi na odredenom
nivou, a da se funkcija automatskog kuvanja
deaktivira, podesite Zeljeni nivo temperature
dodirivanjem tastera "@"/“ ", Zona za kuvanje
¢e nastaviti da radi na podeSenoj temperaturi. Ako
je tajmer prethodno podeSen, podeSeno vreme
kuvanja se nec¢e otkazati i nastavice se na
podeSenoj temperaturi.

KoriSéenje funkcije premestanja.

Ova funkcija vam omogucuije lakSe brzo premeStanje

na razlicite nivoe kuvanja promenom nivoa kuvanja

preko premestanja posuda za kuvanje bez ulazenja u

kontrolnu tablu. Stoga, necete morati svaki put da

povecavate ili smanjujete temperaturu.

7a omogucavanije funkcije premestanja,
eli¢ina posude za kuvanje treba da prekriva

jednu ili dve zone kuvanja.

Za aktiviranje funkcije ,,Premestanja“:

1. Pritisnite "@"da biste ukljucili plogu.

2. Stavite vaSu posudu za kuvanje na levu ili desnu
zonu kuvanja, shodno Zelienom pocetnom nivou,
tako da budete sigurni da pokriva obe zone
kuvanja.

3. Pritisnite dva puta "L,

» Ukjucice se gy "‘31" pokazujuci da je funkcija

Jpremestanja“ omogucena. Treba samo da skliznete

posudu za kuvanje na zonu kuvanja sa Zeljenim

nivoom kuvanja. Ova funkcija omoguduje brzo
premeStanje izmedu 3 zone kuvanja:

e Nivo 3 (Odrzavajte toplo): Ako stavite vasu
posudu za kuvanje na zadnje dve zone kuvanja
leve i desne zone kuvanja, plo¢a ¢e raditi na
nivou 3.

Nivo 3
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e Niko 8 (Kljucanje): Ako stavite vasu posudu za
kuvanje u sredinu zona kuvanja leve i desne zone
kuvanja, ploCa Ce raditi na nivou 9.

Nivo 8

e Nivo 15 (Przenje) Ako stavite vaSu posudu za
kuvanije frontalno na dve zone kuvanja leve i
desne zone kuvanja, plo¢a ¢e raditi na nivou 15.

Nivo 15

Kada koristite funkciju ,Premestanja“, tajmer
ne moZe da se podesi za zone kuvanja.

ko se na sporednoj zoni kuvanja nalazi
posuda, ne moZete koristiti funkciju

Premestanja“.
ko posuda za kuvanje koju koristite pokriva tri
one kuvanja, funkcija ,PremesStanje” ce se
iskljuciti.
Funkcija zaustavljanja

MoZete da prekinete sve funkcije (izuzev vremenskog
programatora) koje su pokrenute na ploCi za kuvanje
putem ove funkcije.

ko je vremenski programator podeSen za bilo
koju zonu za kuvanje, vremenski programator
e nastaviti da radi za vreme perioda

zaustavljanja.
e C 8
oo 0
3..0 5 o

1. Dodirnite taster "l dok ploca za kuvanje radi.



Sve aktivne zone za kuvanje nastavice da rade na

minimalnom nivou.

2. Ponovo dodirnite taster "II" da biste restartovali
sve zaustavljene zone za kuvanje prema
prethodnim podeSavanjima.

Kada je taster za zaustavljanje pritisnut,
simbol "Rt Ge Se pojaviti na displejima
zona za kuvanje koje su bile aktivne pre
pritiskanja ovog tastera.

Bezbedno i efikasno koriéenje indukcionih zona
za kuvanje

Principi rada: Indukciona ploa za kuvanje direkino
zagreva posudu za kuvanje, $to je karakteristika njenih
principa rada. Prema tome, ona ima razne prednosti u
odnosu na druge tipove plo¢a za kuvanje. Radi
efikasnije i povrSina ploGe za kuvanje se ne zagreva.
VaSa indukciona ploCa za kuvanie je opremljena
superiornim sigurnosnim sistemima koji ¢e vam
obezbediti maksimalno bezbednu upotrebu.

aSa ploca za kuvanje moZe biti opremljena
indukcionim zonama za kuvanje preénika 145,
180, 210 i 280 mm u zavisnosti od modela.
Svaka zona za kuvanje automatski prepoznaje
posudu koja se na nju stavi zahvaljujuéi
indukcionom svojstvu. Energija se stavara
samo kada je posuda u kontakiu sa zonom za
kuvanje tako da se postize minimalna
potroSnja energije.

Ograni¢enja vremena rada

Dugme za podeSavanje toplote ploge za kuvanje ima
ograni¢enje vremena rada. Kada su jedna ili viSe zona
ostavljene uklju¢ene, zona za kuvanje ¢e automatski
biti deaktivirana nakon odredenog vremenskog perioda
(videti Tabelu-1). Ako postoji odreden vremenski
programator za zonu za kuvanje, vremenski
programator ¢e se kasnije takode iskljuditi.
Ogranicenje vremena rada zavisi od izabrane
temperature. Maksimalno vreme rada se primenjuje na
ovu temperaturu.

Korisnik moze restartovati zonu za kuvanje nakon $to
se ona automatski isklju¢i kako je prethodno opisano.
Tabela-1: OgraniCenja vremena rada

Ogranitenje vremena
rada — sat
e 8

b B
QO RG] — fe
P R
[Gpiior fop

Zastita od pregrejavanja

Vasa plo¢a za kuvanje je opremliena senzorima koji

osiguravaju zastitu od pregrejavanja. Moze se primetiti

sledece u slu¢aju pregrejavanja:

e Aktivna zona za kuvanje se moze iskljuciti.

e |zabrana temperatura moze opasti. Medutim, ovo
stanje se ne moze videti na lampici.

Sigurnosni sistem za prelivanje hrane

Vasa plo¢a za kuvanje je opremljena sigurnosnim

sistemom za prelivanje hrane. Ako dode do prelivanja

hrane na komandnu plogu, sistem ¢e odmah prekinuti
napajanje i iskljuciti plocu za kuvanje.

U meduvremenu, na displeju ¢e se pojaviti "E" or "F".

Precizno podeSavanje snage

Indukciona ploCa za kuvanje odmah reaguije na

komande, $to je karakteristika principa njenog rada.

Ona veoma brzo menja podeSavanja snage. Prema

tome, mozete spreciti prelivanje jela iz lonca (sa vodom,

miekom itd.) ak i u trenutku neposrednog prelivanja.

Buéni rad

Neka buka moze proisticati iz indukcione ploce za

kuvanje. Ovi zvukovi su normalni i deo indukcionog

kuvanja.

e Buka postaje upadljiva pri visokim
temperaturama.

Legura lonca za kuvanje moze stvarati buku.
Pri niskim temperaturama, redovan zvuk
ukljucivanja/isklju¢ivanja se moze ¢uti zbog
principa rada.

e MoZe se ¢uti buka ako se zagreva prazan lonac
za kuvanje. Kada u nju sipate vodu ili jelo, ovaj
zvuk Ce nestati.

e Moze se Cuti buka ventilatora koji hladi elektricni
sistem.
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Poruke o gresci
Tabela-2: Sifre greSaka i uzroci greSaka

Porukeogresci | Displej |

Plota za kuvanie
S nredrelang
Nema tave
pogodne za zonu
7a kuvanje
Tigani/onac i
drugl obiekat na

Za viSe informacija o porukama o greSci koje
se mogu desiti na senzorskoj komandnoj tabli,
ideti Tabelu-2. Ako se greSke Fx i Ex ne reSe,
pozovite ovlaSceni servis.

el

H trepee ” .
ko se povrSina dodirne kontrolne ploce izlozi
pari, celokupni sistem za kontrolu ée biti
deaktiviran, a Cuce se zvuéni signal i simbol
"E" ¢e treptati na ekranu.

£ A

ili "= svetii,

H

YE treper Odrzavajte povréinu senzorske komandne table

Cistu. MoZe aktivirati upozorenje zbog greske.

Komandiio: bl

na dOC%Il‘

F1 svetli
F2 svetl

Lonci/Serpe se ne smeju postavljati na
senzorsku komandnu tablu.

SIS

vreme rada

Fiksni senzor F4 svetll,
temperature
Senzor F5 svetli
temperature

otvoren kratki

(NTC otvoren

F6 svetl
EH svetli

elektronskog
hardvera ili
ventilatora
Greska 1
Komunikaci
izmedu ploca sa
Korisnickim
inferfelsom
Greska u
komunikaciji
izmedu plota sa
korisnickim
interfejsom -
glavna ploca
2

EC gvelli

El svetli
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E Odrzavanje 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produziti i
ucestali problemi ¢e se smanjiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrZavanja i Cis¢enje.

Postoji opasnost od elektriénog udara!

OPASNOST:
Pre CiS¢enja sacekajte da se proizvod ohladi.

\ruce povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

e  Temeljno oCistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ¢e biti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanie pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e 7ZacCiS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
CiScenje. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za CiS¢enje uredaja i
obriSite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak teCnosti nakon
¢iScenja bude temeljno obrisan i prosipana
te€nost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiselinu ili hlorid za CiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i rucice. Koristite mekanu tkaninu sa
teCnim deterdzentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodeci raduna da briSete u jednom

smeru.
Prilikom upotrebe nekih deterdzenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praSkove/teénosti za Cicenje ili oStre
predmete tokom CiScenja.

Ne koristite parodistade za €iS¢enje uredaja da
ne biste izazvali elektricni udar.

CiSéenje ploce za kuvanje
Staklokeramicka povrsina

Obriite staklokeramic¢ku povrSinu (vitrokeramiCku
povrsinu) hladnom vodom, obraéajuci paznju da ne
ostavljate zaostala sredstva za CiSéenje, i osusite
mekom krpom. Ostaci mogu oStetiti staklokeramicku
povrSinu prilikom sledeceg kori§¢ena ploce za kuvanje.
OsuSene ostatke na staklokeramickoj povrSini
(vitrokeramiCkoj povrSini) ne bi nikako trebalo strugati
nozevima, ¢elicnom vunom ili slicnim alatima.
Uklonite tragove kamenca (Zute mrlje) komercijaino
dostupnim sredstvom za skidanje kamenca ili malom
koli¢inom sredstva za skidanje kamenca kao $to je
sirce ili sok od limuna.

Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite sredstvo za
¢iScenje na sunder i saCekajte da dobro upije. Zatim
vlaznom tkaninom ocistite povrSinu ploCe za kuvanje.

Slatka hrana, kao $to su kremovi i sirupi, mora
se odmah ogistiti i ne sme se Cekati da se
povrsina ohladi. U suprotnom, moze doci do
trajnog oStecenja staklokeramicke povrSine.

Vremenom moze doci do blagog bledenja boje na
zaStitnom sloju i drugim povrSinama. Ovo ne utice na
rad uredaja.

Bledenje boje i mrlje na staklokeramickoj povrsini su
normalna pojava, a ne ostecenje.
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Otklanjanje kvarova

e Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe doci do njihovog Sirenja i izve$nog Suma. >>> 70 nife kvar.

e Osigura¢ napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako
Je potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.
e Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.

e Ukoliko se displej ne upali kada ponovo ukljucite plo¢u za kuvanje. >>> Isklju€ite aparat na prekidacu.
Satekajte 20 sekundi, a zatim ga ponovo poveZite.

e Zagtita od pregrevanja je aktivna. >>> Sacekajte da se ploca za kuvanje ohladi.
. Lonac 7a kuvanje nije podesan. >>> Proverite lonac za kuvanje.

" simhol je prikazan na displeju zone za kuvanje.
lete stavili Ionac na aktivnu zonu za kuvanje >>> Proverite da lij je lonac stavljen na zonu za kuvanje.
e Va$ lonac nije kompatibilan za indukciono kuvanje. >>> Proverite da li je lonac kompatibilan sa
indukcionom ploCom za kuvanje.
e Lonac nije pravilno centriran ili je povrSina dna lonca nedovoljno Siroka za zonu za kuvanje. >>> lzaberite
dovoljno Siroki lonac i centrirajte ga pravilno na zonu za kuvanje.
e |onac za kuvanje ili zona za kuvanje su pregrejani. >>> SaCekajte da se ohlade.

e Vreme kuvanja za izabranu zonu za kuvanje je mozda isteklo. >>> MoZete da podesite novo vreme za
kuvanie ili da zavrSite kuvanje.
Zadtita od pregrevanja je aktivna. >>> Sacekajte da se ploga za kuvanje ohladi.
Senzorsku komandnu tablu mozda pokriva neki predmet. >>> Uklonite objekat sa table.

e Va$ lonac nije kompatibilan za indukciono kuvanje. >>> Proverite da li je lonac kompatibilan sa
indukcionom ploCom za kuvanje.

e Lonac nije pravilno centriran ili je povrSina dna lonca nedovoljno Siroka za zonu za kuvanje. >>> lzaberite
dovoljno Siroki lonac i centrirajte ga pravilno na zonu za kuvanje.

Posavetujte se sa ovlaSéenim serviserom ili
distributerom na mestu kupovine proizvoda
ukoliko ne mozete da resSite problem i pored
primene navedenih uputstava. Nikad ne

pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Beko, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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